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A tettek korszaka.
Budapest, junius 18.

(8.) A kiegyezés válságának szerencsés 
befejezése u tán nyom ban jelentkeznek köz- 
gazdasági politikánkban is az uj korszak biz
tató jelenségei. Az Ausztriával való közgaz
dasági viszony rendezéséről szóló megállapo
dásokban a  korm ány csupán a lehetőségét 
biztosította annak, hogy közgazdasági politi
kánkat Magyarország érdekeinek megfelelően 
rendezhessük b e ; ezt a  biztosítékot küzde
lemmel kellett m egszereznie; most, hogy a 
küzdelem véget ért, következik a m unka 
korszaka. A küzdelem  eredm ényeit hasz
nos dologtevéssel kell értékesítenünk.

A legnagyobb feladat, amely közgazda- 
sági politikánkra vár, az iparfejlesztés fel
adata. Életerős ipart kell terem tenünk, hogy 
az ország anyagi érdekei, a nem zet vagyoni 
boldogulásának feltételei szilárd alapokra le
gyenek lefektetve. Örömmel látjuk, hogy a 
korm ány, amely ebben az irányban is nagy 
várakozásokat tám asztott hivatalbalépésekor, 
hozzálátott ezeknek a várakozásoknak a ki
elégítéséhez, mihelyt a  nehéz küzdelmekből, 
a  válság zavaraiból kibontakozhatott. Erre 
vallanak az uj iparstatisztikai felvételeknek nagy 
erővel megindított előm unkálatai, amelyekről 
m ai szám unkban is volt részletes híradás,

A mi iparfejlesztésünk legújabb története 
három  periódusra oszlik. Az első periódusban, 
a  Baross-korszakban nagy lendülettel, hatal
mas erővel, szinte tüzzel-vassal indult meg az 
iparfejlesztés akciója. Az a  lázas iparkodás, 
az a kolosszális akaraterő, amely akkor a kor
mányzati tevékenységet mozgatta, uj ösvénye
ket vágott; alkotott sok jót, sok m aradandót 
is ; de sok tévedése, sok hibája is volt. A leg
nagyobb hibája volt a rendszertelenség. Egy

R E G É N Y .

Tavaszi beszéd.
(4) — SZATÍRA. —

ír ta :  N Ó G R Á D I  L Á S Z L Ó .

Egy kis atom keveredhetett bele, mely arra 
ingerelte, hogy társat kívánjon, — és így van 
minden emberi lény, születésekor egy kis atom 
keveredik bele, mely aztán nagyra nőve arra 
hajtja, hogy kegyes legyen, vagy arra, hogy sze
ressen dorbézolni, hogy öljön, raboljon, hogy 
buja legyon, hogy csaljon 1 — velünk s bennünk 
női minden sorsunk tudtunkon kívül 1 . . .

Hölgyeim, egy napon a paradicsom minden 
állatja, még a fák is osodálkozva látták, hogy 
kertészük, kikre bizonyos respoktussal néztek még 
a libák is, noha ők is csak két lábon jártak, karon
fogva sétál egy hozzá hasonló, csakhogy sokkal 
szebb idomúval; önkéntelenül susogták: a szép 
kertészné 1

Egy pár ezer év múlt el, de higyjék meg, 
még most is mint a láva forr eroimbon a vér, ha 
elgondolom, hogy milyen két lábon sétált az a 
szép kertészné, mondjuk Évának. Szinte érzem, 
hogy vibrál agyam minden porcikája, mikor 
Évára gondolok.

Fidiász s valamennyi kontár festőművész 
fantáziájának álma és kezének müve is semmi, 
csak értéktelen kölönc hozzá képest. Mi a har
mónia, mi a ritbmus, mi a színek összeolvadása, 
mi a logika tökéletes formulája, — óh, Évában 
minden megvolt!

Minek mondjam el önöknek, hogy a hatlyu 
fohérségo korom Éva fehérségéhez, hogy a rózsa 
szino csak mázolás, hogy a hullám ringása, a

hatalm as terem tő zseni nagym éretű politikája 
volt az, amely nagy szerencséje volt Magyar- 
országnak akkor', de később ez a szerencse 
sok bajnak lett kutforrásává. Az a politika 
szinte kizárólag egy em ber személyére volt 
szab v a ; m inden sikere, m inden kockázata 
ahhoz az em berhez kapcsolódott. Mikor aztán 
jöttek az epigonok, akkor a nagy embernek 
hibái m aradtak csak felszínen. A rendszer
telenség, a kapkodás m egm aradt. De a  nagy 
stil, a lendület eltűnt.

A második korszak volt a becsületes mes
teremberek korszaka. A nagy m ester hűséges 
tanítványai és legényei dolgoztak tovább az 
ö nyomdokain. Tisztességes foltozó m unka volt.

Azután következett a tehetségtelen dilet
tantizm us korszaka, amely most valahára 
szerencsésen véget ért. Most, am int látszik, 
s amint vártuk is, bekövetkezett végre a 
rendszeres m unka korszaka. Hegedűs Sándor 
kiváló egyénisége adja meg ennek a korszak
nak a bélyegét. Az uj kereskedelemügyi mi
niszter, évtizedeken át munkálkodva a köz
gazdaság terén, nagy tudása, tehetsége és 
munkaereje mellé megszerezte a kellő tapasz
talatokat és gyakorlati érzéket is, ami bizto
sitéka volt annak, hogy a rendszeres, ön
tudatos, tervszerű alkotás ideje érkezett el 
az ö korm ányraléptével.

Hogy ebben a várakozásunkban nem 
csalódtunk, arra vallanak az uj iparstatiszti
káról szóló rendelkezések. Ennek a  most 
m egindult nagy m unkának a  fontosságát nem 
lehet eléggé méltányolni. A tervszerű ipar- 
fejlesztésnek első, leglényegesebb föltétele az, 
hogy ismerjük meg a m ostani állapotokat; 
tudjuk egész pontosan, hogy mink van, mink 
hiányzik, mire van szükségünk. Azután kö
vetkezik majd annak az eldöntése, hogy mit 
és hogyan lehet és kell megteremtenünk.

bimbó ingerlő feslése és mindaz, ami csak szép 
és szépre emlékeztet, mind semmi, — semmi! 
Igazán csak egy isten álmodhatott olyan szépet, 
annak fantáziája alkothatott olyan isteni gyönyö
rűséget ! . . .

És képzeljék, a paradicsom nagyérdemű 
kertésze csak annak örült, hogy nem egyedül 
van. Borzasztó tudatlan volt. Mikor kézen fogta 
Éváját, még csak meg se rándult a karja, soha 
egy ferde pillantást nem tett, át se próbálta fogni 
a derekát, pedig mondhatom, hogy csak a nap
sugár volt öltözéke Évának . . . Nem volt akkor 
még divatlap, mi szerint öltözködhetett volna. 
Higyjék meg hölgyeim, „sokkal jobb volna, ha 
ma som volnának divatlapok11 — ah, ezt a férjek 
mondják, kik csak kontók alakjában látják a 
divatlapok hatásút, de mi filozófusok, kik fölül
emelkedünk az anyagon s csak a szellemet néz
zük, tudjuk, hogy a divatlapok szerint csinált 
ruha mély betekintést enged a nőbe. Aztán — 
aztán hölgyoim, az Ízlés, a szent Ízlés, mely fejük 
őzzel gyorsan, aztán az erkölcs, — oh bizony divat
lap nélkül kátyúba esne; a divatlapot forgatják 
ma a serdülő lányok s nem a nagymamás világ 
Szentek Életét, mórt van érzékük jó a művészet 
és erkölcs iránt!

De el is felejtem az almát! . .  Nos ? az 
alma érik, Éva sétál divatlap nélkül a paradi
csom kertészével, — nézzük, hát Adum és Biri 
mit csinálnak.

ügy történt, hogy Ádúm a virágokat néze
gette sorba s nem gondolt egyébre, mint arra, 
hogy milyen gyönyörűség lesz a kaméliákból, 
violákból, ha ol nem fagynak. Virágokat nézege
tett Birike is, hanem csak Ádámra gondolt------
egyszerre mintha belebujt volna az ideál!

Arra gondolt, hogy milyen széles vállai 
vannak s hogy csillognak a szemei, milyen iz
mos a karja s hogy milyen piros-barna az arca. 
Igen, a hölgyek finom analizálók valamennyien 
és úgy specializálni, mint a nők, úgy megfigyelni

Lacunk mai száma nyolc oldal.

A statisztikai fölvételek sikere nagy, 
szinte elhatározó befolyással lesz egész ipar- 
politikánkra. Ezeknek az adatoknak a teljes
sége és megbízhatósága terem theti meg csak 
az alapját annak a korm ányzati tevékeny
ségnek, amely a társadalm i tényezőknek, a 
közgazdasági élet faktorainak iparfejlesztő 
tevékenységét irányítani, táplálni, segíteni 
van hivatva. Az érdekelt köröknek készsé
ges, buzgó és mindenekfölött jóindulatú közre- 
m unkálása biztosíthatja csak ezeknek a fel
vételeknek a sikerét. Az a fö tehát, hogy a kor
m ány intencióját megértsék azok, a kiket illet 
s a szerint legyenek segítségére. Hogy azután 
az igy megvetett alapon egy öntudatos, erő
teljes és eredményes iparfejlesztő politika fog 
fölépülni, arra elegendő biztosítékot látunk a 
kereskedelemügyi m iniszternek és az ö ki
tűnő m unkatársainak szem élyében. A minisz
térium iparfejlesztő osztályát kiváló szakfér
fiak alkotják; a legfőbb vezetés pedig olyan 
kézben van, amelybe nyugodtan látjuk iparunk 
sorsát letéve.

Alapos okunk van hinni, hogy iparfej
lesztésünk történetében nem csak a tettek 
korszaka érkezett el, hanem  itt lesz nem 
sokára az eredm ények korszaka is.

BELFÖLD.
A k ie g y e z é s i  tö r v é n y ja v a s la t  tá r g y a 

lá sa . A képviselőház tudvalevőleg most szerdán 
kezdi tárgyalni a kiegyezési törvényjavaslatot. A 
vitát Bosenberg Gyula előadó beszéde fogja be
vezetni. Eddig csak néhány szónok jegyezte föl 
magát, amiből egy félhivatalos azt következteti, 
hogy a képviselőház még a héten be is fejezi a  
törvényjavaslat tárgyalását.

s oly élvezettől gondolkozni, mint ők, a férfiak 
soha sem tudtak és nem is fognak tudni soha.

Birike csak az arcával nézte a virágokat, 
szeme nyomon követto Adám .minden mozdula
tát s valahányszor lehajtott Ádám, mindannyi
szor mográzódott a kis vékony karton ruhácska, 
mintha valami látatlan kezek ráznák.

Hölgyeim, láttak-e már tengerszemet hábo- 
rogni? Nos, egészen olyan volt a kis ruha há
borgása. A tengerszem vizét belülről csiklandják 
valami pajzán najádok, habruhába öltözött sziré
nek. A karton ruhácskák nagyon könnyű porté
kák, hamar is lebbennok.

Láttam ezt egyszer magam is. Ha jól emlé
kezem, nyár volt és a szép társaság, fiatal embe
rek, fiatal hölgyek, piros, mosolygó arccal, ki
csattanó ajakkal, fehér csipkés, vékony, karton 
ruhákban. Öreg mamák és nagymamák is voltak 
együtt. Lemont a nap, de nem volt enyhe az 
alkony, fel is jött a fohér képű hold, mégis csak 
meleg volt. Meleg volt, tikkasztóan moleg s en
nek hatása volt a mamákra, csöndesen szundi
káltak ; ezüst sugárt szőtt a hold, ennek meg a 
fiatalokra volt hatása. Sétálni mentünk.

Én nekem Liliké jutott. Sótálás közben 
mindenféléről beszélgettünk, szóba jött a termé
szet, de az igen egyszerű dolog, nem érdekes. 
És mivel történeteket komponálni nem szeretek, 
mert nagyon nevetségesnek tartom, mikor any- 
nyi van már készen, előhoztam egy kész histó
riát, a trójai háborút, nmolyben Helona és Páris, 
nemkülönben egy csomó nép, isten és istennő is 
benne van. Nagyon bohó módon beszélhettem, 
talán még természetesebben, mint a jó Homér, 
mert egyszerre csak azt vettem észre, hogy a 
Liliko rózsás tenyere tapad az ajkamra.

Mit gondolnak, elhallgattam? — — Igán, 
elhallgattam, mert láttam, hogy Lüike milyen 
epodőn néz rám, ugylátszik megértette a történet 
m agját------ ma nagyon értelmes mindenkit

(Folytatása következik.!
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KÜLFÖLD.
A  bákekonferenola. Báljából táviratozzák : 

Zom tanár, német szak-kiküldött, miután gróf 
iliinster német nagykövettel hosszasabban érte
kezett, Berlinbe utazott. Hir szerint az értekezlet 
tanácskozásainak állásáról ott szóbeli jelentést 
fog tenni. A napokban kísérletet tettek arra, 
hogy újabb javaslat utján találjanak módot a 
megegyezésre és pedig oly módon, hogy Hágában 
korlátolt hatáskörrel irodát rendeznének be, mely 
nem lenne felruházva a hatalmak tulajdon
képpeni képviselőinek tekintélyével. Az iroda 
két hatalom konfliktusa esetére és azok kí
vánságára köteles lenne a viszályokban való Ítél
kezésre választott biróságot állítani össze. Tehát 
nem léteznék állandó választott bíróság. Bizonyos 
eljárást fognak megállapítani, melyet mindig be 
kell tartani, hogy szükség esetén a választott 
biróságot megalakítsák. A bíróság minden eset
ben fakultatív lesz. Alapos ok van arra a felte
vésre, hogy ha Németország válasza kedvező 
lesz, a többi hatalmak is el lesznek tökélve arra, 
hogy ezt az újabb javaslatot a tárgyalások alap
jául elfogadják.

Waldeck-Rousseau.
Budapest, junius 19.

A mily imponáló volt a köztársasági pártok 
egyetértése, amely a Dupuy-kormányt megbuk
tatta, épp oly nagy a fejetlenség köztük most, 
amikor végét kell vetni a napok óta húzódó vál
ságnak. Kiadatott a jelszó, hogy az uj kormány
nak liquidálnia kell a Dreyfus-ügyet s megint ez 
a kérdés az, amely két ellenséges táborra osztja 
a köztársaság jobbjait. A radikálisok kíméletlen 
megtorlást követelnek a hamisítók ellen, még ha 
a tábornoki karban is vannak azok és mikor 
erre nem találtak garanciát Poinearé miniszteri 
listájában, hátat fordítottak neki és előtérbe 
került Waldeck-Rousseau, Gambetta barátja, a Ferry- 
miniszterium tagja, akit már Dupuy bukása után 
való nap, mint a jövő emberét emlegettek. ITaZ- 
deck-Rousseaul már szombat eBte megbízta Loubet 
elnök a kabinetalakitással, s az akkor egynapi gon
dolkodási időt kért. Ma újra megjelent az Elyséeben 
és formálisan elvállalta a rábízott miszsziót, miután 
ismerve az 6 revízió-barát érzelmeit, úgy a radi
kálisok, mint a szocialisták biztosították barátsá
gukról. Hogy a Méline-kormány hívei nélkül tartós 
kormányt nem alakíthat, azzal Waldeck-Rousseau 
tisztában van, a mostani parlamenttől nem is 
vár egyebet, mint annyi időt, hogy a Dreyfus- 
ügyet végére juttassa. Az állandó többséget az 
nj választásoktól reméli, amelyekre alkalmasint 
megkapja az elnök hozzájárulását

Nagyon jellemző a válságos helyzetre, hogy 
igen fontos szerep jutott a kibontakozás munká
jában Casimir-Fériernek, akit az antisemita és 
nacionalista tábor valósággal kiüldözőtt az elnöki 
méltóságból s aki azóta teljesen távoltartotta ma
gát a politikától. A Dreyfus-pör revíziója szólí
totta a nyilvánosság elé s vallomásai, mint tudjuk, 
megsemmisitően hatottak a hamisító vezérkarra 
és barátaira. Ma Loubet elnök meghívására meg
jelent az Elyséeben, amelynek egykor lakója 
volt. A félhivatalos távirat szerint tanácsot kért 
tőle az elnök, mint volt miniszterelnöktől, de bi
zonyosan arra is felkérte, hogy vállalja el a had
ügyi tárcát Waldeck-Rousseau kabinetjében.

Casimir-Périer belépése kétségtelenül biztosí
taná a mérsékelt köztársaságiak támogatását az uj 
kormánynak és másrészt megnyugtatná a revizió- 
barát közvéleményt is. Emlegetik még Waldeck-Rous- 
seau kabinetjében Delcassét, Deloubret és Millerandt, a 
szocialisták fényes tehetségű vezérét, mindannyian 
a revízió lelkes hívei, de képviselve a köztársa
sági pártok legellentétesebb árnyalatait, ami szinte 
nyilvánvalóvá teszi az uj kormány nagy céljait: 
minden rázkódtatás nélkül dűlőre juttatni a 
Dreyfus pört és kíméletlenül megtisztítani a had
sereget mindazoktól, akik becsületét annyi gaz
sággal bemocskolták. A nagy politikai feladatok 
korszaka csak azután következnék, de azt már 
egy uj parlament fogja köszönteni.

Pirii, junius 18.
Loubet elnök ma délelőtt megint fogadta 

Waldeck-Rousseau!, aki a kabinetalakitás végleges 
elfogadását bizonyos támogatástól tette függővé, 
amelyre feltétlenül szüksége van, s amelyet meg
szerezni remél. Waldeck-Rousseau ma este vagy 
holnap reggel megint elmegy az elnökhöz.

A köztársaság elnöke ma délelőtt Casimir- 
Périert is fogadta, akitől mint volt miniszterelnök
től kért tanáosot

P i r i i ,  Junius 18.
Hir szerint ITaMefí-Tfosieau nagy súlyt vet 

arra, hogy Casimir-Périert megnyerjo a hadügyi 
tárcára. Egyelőre lehetetlen előrelátni, milyen 
választ ad neki Casimir-Périer.

Parii, junius 18.
Waldeck-Rousseau már megnyerte bizonyos 

politikusok közreműködését és ugylátszik mog 
van elégedve válaszukkal. A deszignált miniszter- 
elnök opak holnap reggel megy Loubet elnök
höz és csak holnap fog kitudódni, kiknek tett 
ajánlatot.

P ir i i ,  junius 18.
A lapok nagyobb része kedvezően fogadja a 

TTaideei-Tfousseau-féle kombinációt és bízik e kom
bináció sikerében. A szocialista sajtó támogatá
sát Ígéri Waldcck-Rousscaunnk, ellenben az anti- 
revizionista lapok azt Írják, hogy Waldeck-Rousseau 
kinevezése megnehezíti a közvélemény megnyug
tatását. Waldeck-Rousseau leendő minisztertársai 
között egyelőre csak Delcassét és iíillerandt em
legetik. Csak néhány lap említi Casimir-Périert is.

P ir ii , junius 18.
A Lifjue de la patrie frannaise tegnap 

tartott gyűlésén Mercier tábornok beszédet 
m ondott, amelyben kijelentette, hogy a ren- 
nesi haditörvényszék előtt, a következ
ményekkel nem törődve, m indent el fog 
mondani.

Monarkiánk a Balkánon.
— A szerb-török határvillongás. —

K onstan tináp oly , junius 18.
Gróf Goluchowski külügyminiszter megbízá

sára az osztrák-magyar nagykövetség tegnap és 
ma barátságos előterjesztést tett a portánál a jab- 
lonicai határsértés ügyében. Hasonló előterjesz
tést tett a belgrádi osztrák-magyar követség is.

K onstantinápoly, junius 18.
A portának ajablonicai határsértésre vonatkozó 

tegnapi jegyzékére a szerb kormány a portához ma 
újabb jegyzéket intézett, amely azt mondja, hogy a 
porta elfelejtette hozzátenni, hogy a szerbek lőfegyve
rüket szerb földön betörő albánok és katonák ellené
ben életük és avaik védelmére használták.

A jegyzék utal a szerb kormánynak az utóbbi 
években a portához intézett számos jegyzékére és a 
koszovói vilajetben folytonosan előforduló erőszakos
kodásokra, amelyek az ottani hatóságok magatartásá
nak a következményei. Az utolsó f. hó 14-ki határsértés 
azonban, amelyről részletek még nem érkeztek, 
sokkal komolyabb jollegü volt, mert katonák is 
resztvettek a harcban, amely egy egész napon át 
folyt. Három falut megtámadtak és egy űrházat le
romboltak. Minden eddigi lépés — mondja továbbá a 
jegyzék — melyet a szerb kormány a portáuál a 
határon a rend fenntartását illetőleg tett, eredmény
telen maradt.

Ennélfogva a szerb kormány elhatározta, hogy 
oly intézkedéseket fog tenni, melyeket elég hatható
saknak tart arra, hogy a rendet fenntartsa és a szerb 
lakosság biztonságát megvédi.

Minthogy szerb területre való újabb betörés a 
határon a béke fenntartására igen veszélyes követ
kezményekkel járhatna, a szerb kormány szilárdul el 
van tökélve, hogy a határnak tiszteletet szerez és 
újabb rablótámadásokai nem tűr. Sőt reméli, hogy 
a porta nem fogja elmulasztani, hogy erélyes intéz
kedésekkel véget vessen a lakosságra hátrányos, a 
kereskedelemre káros, a két állam között fennálló 
barátságos jó viszonynyal összo nem egyezhető 
állapotoknak. A jegyzék végül sürgősen appellál a 
portához, hogy tegye meg a szükséges intézkedése
ket arra. hogy a határ régóta reklamált tiszteletben 
tartását helyreállítsa.

HÍREK.
B udap eit, junius 18.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Junius 15-én uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— S zem ély i hír. Sré/I Kálmán miniszterelnököt, 
aki jelenleg Kátóton időzik, holnap estére, vagy 
holnaDUtán reirsrelre váriák vissza Budaoestre.

— A  k ir á ly  g y e n g é lk ed ik . Egy bécsi 
félhivatalos távirat a király gyongélkedésérfil aci 
hirt. Ő felsége a Wien folyó szabályozási mun
kálatainak megtekintésekor meghűlt s azóta fáj
dalmas nyilalást érez a dereka körül. Baja egé
szen jelentéktelen, de az orvosa kérte, hogy 
nőháyy napig maradjon a szobában és tartózkod
jék minden iárasztóbb munkától.

— L ipót S za lvátor főh erceg  L&ibachban. Lipót 
Szalvátor főherceg tegnap délután Laibachba érke
zett. Ma a főhorcog a franciskánus templomban 
osondos misét hallgatott és azután megtekintette a 
tartományi elnök kíséretében a színházat, a múzeu
mot, a Rudolfinumot, a Jakab-temploniot, a föld
rengésvizsgálót és a tartományi kormány palotáját, 
A főherceg ma délután visszautazott Zágrábba.

— A  k ir á ly  u n o k á já n a k  b a le se te . Műn- 
cAenbOl táviratozzák, hogy a riemi lóversenyen 
ma súlyos baleset értő Szigfrid herceget, Lipót 
bajor herceg fiát. A fiatal herceg, aki az egyik 
urlovas versenyben résztvett, futtatás közben lo- 
esott a lóról oly szerencsétlenül, hogy eszmé
letlen állapotban vitték el a versenytérről. El
szállításánál Ferenc Ferdinánd trónörökös is se-* 
gédkozott, aki Luitpold régens herceg társaságában 
szintén kint volt a versenyen. Az orvosok sze
rint agyrázkódás érte a herceget, do remélik, 
hogy néhány nap alatt kiheveri baját.

— F eren c  Ferdinánd főh erceg  M ünchenben. 
Münchenből telegrafálják: Ferenc Ferdinánd főherceg 
ma délelőtt látogatást tett Luitpold regenshercegnél, 
Lajos és Lipót hercegeknél, akik viszonozták a láto
gatást. Délben a főheroeg a régenshercetrnél volt 
hivatalos és délután a régensherceggel négyes fogatú 
nyitott kocsin a riemi lóversenyre hajtatott A kö
zönség a főherceget élénken üdvözölte. Este a főher
ceg a régensherceg családi ebédjén vett részt.

— E rzséb et k irá lyn é  szobra M iskolcon. Ke* 
gyeletps és leiketemelő ünnepet ült ma Miskolc város 
hazafias közönsége, amidőn leleplezte boldog emlé
kezetű Erzsébet királynőnek mellszobrát. Az ünne
pély színhelye Miskolc ^áros legszebb helye, az Er- 
zsébetliget volt. Az ünnepélynek szép napos idő ked
vezett. Az ünnepély előtt borongós volt az idő, sőt 
eső is esett, de az nem gátolta a város közönségét, 
hogy ezrével zarándokoljon az Erzsébet-ligotbe, mely 
nemzeti színű zásdókkal volt diszitve. A közönség 
sorában ott voltak báró Vay Béla, főrendiházi tag, 
Lánczy Leó országgyűlési képviselő, dr. Tarnay 
Gyula alispán, Dévay József nyugalmazott alispán, 
Görgey László magyar királyi államvasuti üzletve
zető, Radványi kamarai elnök, Soltész-Fagy Kálmán, 
királyi tanácsos polgármester is. A szobor talapzatára 
koszorút helyeztek: a róm. kath. nőegylot, a borsodi 
nőegylet, a vörös kereszt egylet fiókja, az izraelita 
nőegylet, az ág. ev. nőegylet, az érseki papnövelde 
és a református leánynövekdo intézet. Az ünnep az
zal vette kezdetét, hogy a daloskor elénekelte a 
Szózatot, majd Tóth Pál, a református felsőbb leány- 
neveló intézet igazgatója magas szárnyalásu ünnepi 
beszédet mondott, melyben Erzsébet királyné erényeit 
költő lendületŐ szavakban ünnepelte és tömör vo
násokban ecsetelte a boldogult királyné életét. A 
beszédet a közönség lelkesen megéljenezte, Az ünnep 
befejezéséül a daloskör a Dalszabadság-ot adta elő. Az 
ünnepély a legnagyobb rendben folyt le. A sikerült 
szobor Stróbl Alajos vésője alól került ki és Erzsé
bet királynét fiatalsága ragyogó bájában örökíti meg.

— Egyetemi magántanárok. A közoktatásügyi
m. kir. miniszter dr. DieLalla Gézának, „a vér, vese 
és anyagcsere betegségek kór- és gyógytanából- , 
dr. Tóth Istvánnak „a szülészeti mütéttan és uógyó* 
gyászpti propaedoutikából- s dr. Fámossj/ Zoltánnak 
„a ph '•* n ikologiai gyógyszertanából- a budapesti 
tudomány-egyetemen magántanárrá történt képesíté
sét jóváhagyólag tudomásul vette s a nevezetteket 0 
minőségükben megerősítette.

— A pered-zsigárdl csata . A pered-zsigárdi 
csata félszázados évfordulója alkalmából junius 21-én 
Pered, Zsigárd, Királyrév, Alsó-Széli, Felső-Szeli és 
Deáki községek Pereden emlékünnepet rendeznek* 
Az ünnepi rend a következő : Reggel J/i9 órakor 
gyülekezés a római katolikus templom előtt, 9 óra- 
kor gyászistentisztelet a templomban, kivonulás a 
honvéd-omlókszoborhoz, az einlékszobor mogkoszo- 
ruzása, ünnepi szónoklat, szavalat, ének és alkalmi 
emlékbeszéd.

— E gyetem i é le t. Az egyetemi kör tegnap este
bizottsági ülést tartott, amelyen a megüresedett fő
titkári állásra egyhangúlag Mandel Sándor joghallga
tót, a főpénztárosi állasra podig Horváth Zoltán jog
hallgatót választották meg.

— E lha'asztott e g y h á zg y ü lés. A budapesti ev* 
református egyháznak ma délelőtt kellett volna köz
gyűlést tartania a .Kalvin-téri templomban. E gyülé- 
son került volna botöltésro a Darányi Ignác lemon
dása következtében már félév óta üroson álló egyik 
gondnoki szék. Minthogy azonban az egyháztagok 
nem jelentek w  szavazókéyos számban, Hegedűi
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Sándor kereskedelemügyi miniszter, egyházkerületi
főgondnok a közgyűlést kénytelen volt elnapolni. Az 
ujabb közgyűlés határidejét legközelebb közzé fogják 
tenni. Az egyház gazdasági nagybizottsága, amely
nek a közgyűlést követőleg kellett volna üléseznie, 
jövő vasárnap fog összejönni.

__ A  nagy  közvádló. Déroulódet, Rocho-
fortot, Coppéet, Cavaignacot csöndes embereknek 
kell mondani, amikor arról van szó, hogy Quesnay 
de Beaurepaire kicsoda az antirevizionisták közt. 
a volt főállamügyész nem tud megvigasztalódni, 
amióta „feláldozta* magát a hazáért. Talán az 
fáj neki legjobban, hogy oly hamar elfelejtették 
hősies vállalkozását és most csak mosolyogva 
emlegetik nevét. Minduntalan megpróbálkozik, 
hogy°magára vonja a tömegek figyelmét, de a 
hálátlan“ nép megvetéssel látja vergődését abban 

’ veremben, amelyet hirtelen lemondásával a sem- 
Jnitőszéknek ásott. Heteken át gyűjtötte a monacói 
játékbarlang bérlőjének lapjában, az Echo de Paris
ban az aláírásokat, hogy százezer ember vonuljon 
a Párisba érkező Marchand elé, de terve kudarcot 
vallott és maga a volt főállamügyész ur is otthon 
maradt. És mikor a semmitőszék Ítélete rákente 
a gyalázat bélyegét a vezérkarra, tele torokkal 
kiabálta: egy francia polgár, aki magát meg nem 
nevezheti, azt irta hozzá, hogy bizonyítékai van
nak Dreyfus bűnösségére, de nem beszélhet, mert 
családapa és attól fél, hogy állását veszti. Beaure
paire gyűjtést indított az anonymus számára. Har
madnap aztán azt irta neki:

— Egy öreg katona, épp oly szegény, mint 
nemesszivü, felajánlja önnek nyugdijának egy 
részét; egy falusi tanítónő keservesen fájlalja, 
hogy szegénysége miatt nem adhat semmit, de 
készséggel ajánlkozik arra, hogy az ön gyerme
keit díjmentesen taníttatja.

Az öreg katonának és a falusi tanítónőnek 
e csábitó és önfeláldozó ajánlata nem használt 
semmit, az ismeretlen francia polgár nem nevezte 
meg magát és Quesnay de Beaurepaire kényte
len volt bevallani, hogy misztifikáció áldozata lett.

És Beaurepaire tovább áldoz a haza oltá
rára, esküdözve, hogy az adott pillanatban be
szélni fog és hiteles tanukkal fogja bebizonyítani 
Dreyfus bűnösségét.

Aggasztó csak az, hogy ez az ember évti
zedeken át a francia bírák baretumát viselte, 
mikor jobban illett volna fejére a bohóc-süveg.

— P lé b á n o sv á la s itá s  K őbányán. A X. kerületi 
kőbányai római katolikus hívek, az e hónap 15-ikén 
tartott népgyülés határozatához képest ma délelőtt 
kerestek föl küldöttségileg Hock Jánost, hogy fölkér
jék a kőbányai plébánost állás elfogadására. A kül
döttség tagjai közt ott voltak: dr. Tóth László, Burg 
Fereno, Földváry Imre, Baumann Antal, Dlaucliy Guidó, 
Bigéi János, Megyery Géza, Fáczányi István, Schmit- 
terer Imre, Tóth György, Horváth A. János, Örley 
Lajos, Baumann Károly. A küldöttség szónoka dr. Tóth 
László fővárosi bizottsági tag volt, aki lendületes 
szavakban kérte föl Hockot, hogy az egyhangú, lel
kesen megnyilvánult óhajtásnak engedjen s fogadja 
el a kőbányai plébánosságot.

Hock Jánost mélyen meghatotta a kőbányai 
katolikusok buzdító elismerése. Fölemlítette, hogy 
már akkor, amikor legelőször szóbakerült az ő jelölt
sége, illetékes helyen kinyilatkoztatta, hogy semmi
féle korteskedésbe bele nem megy, hanem csak 
akkor pályázik az állásra, ha a bivek magok kérik 
föl arra, mert csak híveinek szeretető ad erőt a pap
nak hivatása teljesítéséhez.

Mert magasztos pálya, úgymond, a papság, ha az 
ember szem előtt tudja tartani az Üdvözítő példáját, aki 
szenvedések között mutatta meg, hogy kell magun
kat az emberi gyarlóságokért feláldozni a szeretői
ben. Ln is mindig törekszem, hogy keressem az 
igazságot és megtanítsam az önzésben eldurvult szi
veket egy kis szoretetre Isten iránt, embertársaira 
iránt. Példaképem pedig az én Uram, akit megköze
líteni törekszem, bár jól tudom, hogy elérni nem 
tudom soha. Eszményekre kell tanítani a világot és 
ezért dolgozom én szerény tehetségemmel, de önzet
len kitartással a kultúra és művészet terén is. Azt 
hiszem, önöknek sem lehet kifogása az ellen, ha 
egyházam mellett egyúttal e hazámért is dolgozom, 
(Közbekiáltások: Dehogy 1 Éljen Hock János) mert 
ezt a két fogalmadén a kötelessógteljesités terén nem 
választom szét. (Élénk helyeslés.) Hiszen a magyar 
Papságnak az volt az aranykora, mikor a fajszere- 
tot egyesítette az égő hittel és vérével, testével vé
delmezte a hazát, anyagilag s erkölcsileg támogatta 
a magyar faj kultúráját, szolgálta művészi és huma
nitárius téren is az ország közművelődését. Ez az 
én papi programmom a lövőben is. Isten szive sze
rint való pap óhajtok lenni első sorban s ha önök 
meg fognak ismerni, közelebbről is alkalmuk lesz 
meggyőződni, hogy ezt nem csak szavakban vallom, 
bánom tettekben is bizonyítani törekszem. De no 
várjanak tőlem felekezeti elfogultságot; azt én nem 
viszek önök közé, csupán erős katolikus meg
győződést, hitet és szeretotet, amely engem nieg- 
lanit, hogyan kell megvigasztalni a szenvedőt, eny
híteni a nyomort, letörülni a könnyeket és szeretettől 
segíteni minden szenvedő emberen, akiket én test
véreimnek tekintek. Mert nekem sohasem fáj az, ha 
Valaki más templomban imádkozik, csak az bánt, ha 
°em imádkozik.

Végül ismételten köszönntet mond.ott a biza

lomért és kérte a küldöttséget, hassanak oda, hogy
minden korteskedést mellőzzenek.

A lolkes éljenzéssel fogadott beszéd után a 
küldöttség búcsút vett Hock Jánostól.

— Ü nnepelt rabbi. A pesti zsidó hitközség 
köztiszteletben álló rabbija, dr. Kuy seriing Méir 
szombaton ünnepelte hetvenedik születésenapját. A 
zsidó hitközség nagyobb ünnepséget akart rendezni 
kitűnő lelkésze tiszteletére, de az ünnepségek a ju
biláns határozott kívánságára elmaradtak. Az ősz 
papot a dohány-utcai zsidó templom szombat 
reggeli istontiszteletén az énekkar üdvözölte, ez
után három templomi elöljáró fölvezette a virá
gokkal díszített helyére. Lazarus főkántor erre az 
alkalomra szerzett kompozícióját és Bloch Mózes, 
szemináriumi rektor alkalmi imáját adta el. Ezután 
dr. Kohn Sámuel főrabbi, magas szárnyalásu beszéd
ben méltatta dr. Kayserling papi és tudományos mű
ködését. A beszéd befejeztével megáldotta ősz kolle
gáját, akit lakásán Kohner Zsigmond hitközségi elnök 
Deutsch Sámuel elnökhelyettes, Adler Lajos elöljáró 
Tencer Pál iskolaszóki alelnök, Adler Gyula, Bloch 
Arthur és Hirzmann Bertalan kurátorok üdvözölték a 
hitközség nevében. A számos üdvözlő irat között 
volt a német zsidó hitközségek szövetkezetéé és a neic-yorki 
zsidó hitközségé is.

— H ázasság . Seenger Viktor műépítész, Seenger 
Béla fővárosi biz. tag fia, ma délben a józsefvárosi 
templomban oltárhoz vezette Császár Jolán kisasz- 
szonyt, Császár Jenő gőzmalomtulajdonos leányát. A 
templom zsúfolásig megtelt előkelő közönséggel. Ott 
voltak: botfai Hűvös József, kir. tanácsos, igazgató, 
dr. Havas Rezső, dr. Ébner János, Hanvay Sándor 
kerületi elöljáró, Hanvay Gyula és még igen sokan 
a kerület szine-java. Mint násznagyok Thék Endre és 
Kauser János bizottsági tagok szerepeltek. Az eske- 
tési szertartást Kanovics Béla Mór kér. főesperes apát
plébános végezte, ki remek beszédet intézett az ifjú 
párhoz.

Tegnap délelőtt Vall órakor esküdött a dohány
utcai izraelita templomban Leöwenstein Béla, a Vulkán 
gépgyár műszaki főnöke, Strauss Vilma kisasszony
nyal, Strauss Emilnek, a Királymalom tulajdonosá
nak leányával. A fényes násznép soraiban voltak : 
Lovag Bram Miksa miniszteri tanácsos, Szerencsi 
János főrendiházi titkár, Grünwald Bernát osztály
tanácsos. Mezei Mór, Keményt Ambrus, Radocza János, 
Visontai Soma országgyűlési képviselők, esetei Herzog 
Péter és dr. Adler Zsigmond fővárosi bizottsági 
tagok, budai Goldberger és Háry nagykereskedők, 
gelsei Guttmann Vilmos és Baronyi Benedek földbir
tokos, a Királymalom és Vulkán gépgyár összes tiszt
viselői testületileg, Neusclilosz Ödön és Neuschlosz 
Marcel vállalkozók és a fővárosi kereskedők és 
iparosok számos előkelő tagjai. Az ifjú párhoz Kohn 
Sámuel főrabbi lendületes beszédet tartott, mig a 
zenei részt az énekkar Lazarus főkántor szokott mű
vészetével végezte.

— Indlskréoió. Laítnortfs Ernő ur a következő 
sorok közzétételére kér fel bennünket:

Nagyon sajnálom, hogy egy tisztán magán
természetű és teljességgel nem a nyilvánosság 
elé való ügy aktáinak rajtam kívül eső okokon 
történt közlése engem is a nyilatkozás terére 
szőrit.

Távol attól, hogy akár a dolog elintézésé
nek módját, akár a hozzá fűzött kommentárokat 
a magam részéről bíráljam, mégis kötelességem 
kijelenteni egyet. Amennyiben néhány lap ide
vágó közlésein az a feltevés szűrődött át, mintha 
Bíró Pál úrral szemközt követett magatartásom 
az újságíró ellen, vagy benne az újságíró ellen 
is éleződött volna ki, kötelességem kijelenteni, 
hogy ez a feltevés merőben önkényes. Biró Pál 
úrral a lehető legprivátabb természetű ügyem volt. 
Benne az újságírót se nem néztem, se nem láttam. 
Az ilyen rejtett célzatot, akár egyes ember, akár 
testület részéről ered, magam Ítélném el legjob
ban, mert a sajtónak tisztelője voltam és mara
dok és az újságírók körében nagyon sok a szi
ves jóbarátom. Talán helytelen is ezzel a dolog
gal kapcsolatban a kaszinóra és a kasziuótngságra 
való szakadatlan hivatkozás. Én mint magánem
ber cselekedtem és sem az ügy, som a fejleményei 
nem akarnak a kaszinófeifogás tükrei lenni. 
Mert nem is szokás, nem is szükséges ilyen
kor testület köpönyegébe burkolózni. Ha 
azután a dolognak tisztán magánjellegű termé
szetét nézem, nagyon csodálkozom azon az indis- 
crécióu, nmolylyel egyoldalú megyilágitással és 
tendenciózus színezéssel igen sok orgánum szel
lőzteti egy magánembernek privátügyét egy másik 
magánemberrel (— mert nem a kaszinótag áll szemlen 
az újságíróval ■—) és éppen ezért fordulok ezzel a 
nyilatkozattal önökhöz, akik a dolog helyes mérle
geléséről hasábjaikat magándolgok firtatása előlel
zárták. A masain rész érői különben tekintet nélkül a 
még netalán megjelenendő közleményekre, kije
lentem, hogy ez a nyilatkozatom a legelső és a 
legutolsó. Én ezzel az aktákat lezárom.

Tisztelettel:
Latinovits Ernő.

— H alálozás. Homorod-Szent-Péteren nagy rész
vét mellett temették el pénteken délben Székely Fe
rencet, a kolozsvári unitárius főiskola főnökét, ki 
szerdán hajnalban az intézet egyik szobájában főbe 
lőtte magát, A hussonötéves, tehetséges ifjút Ferencz 
József püspök a múlt heteken nevezte ki a városfalvi 
unitárius nemes eklézsia papjává s állását julius 
9-ikón kellett volna elfoglalnia. Az életunt lelkész 
fölött a kolozsvári bonctani intézet kánolnáiában

Péteri Dénes lelkész mondott imát, azután az unitá
rius nagy templom harangjai mellett az intézet tanári 
kara és ifjúsága kísérte ki a halottat a vasúthoz, 
ahonnét Barabás István papjelölt búcsúztatója után 
szülőföldjére szállították. Itt Egyed Ferenc szentpáli 
pap imát, Kisgyörgy Sándor esperes orációt, Vas István 
szentpéteri pap sirbeszédet tartott az elhunyt fölött.

— ö n g y ilk o s  állam hlvatalnok. Ma este tiz óra 
után a rendőrségnek telefonon jelentették Óbudáról, 
hogy a pozsonyhegyi erdőben a sétálók egv férfi 
holttestére bukkantak. A halott fejét golyó járta át* 
az egész arca csupa vér volt, a revolver egyébként 
ott feküdt mellette a földön. A rendőrség kiküldöttei 
megállapították, hogy öngyilkosság esete forog fönn. 
Az életunt Bódog Gyula, bólyegraktári főtisztviselő. 
Ma délután ment el hazulról, a Medve-utca 14-ik 
számú lakásáról, a házbeliekkel nem is sejttette sö
tét tervét. Holttestét bevitték a törvényszéki orvos
tani intézetbe. Hogy miért lett öngyilkossá, azt még 
nem tudják.

— A i egyetemi év vége. Az egyetemi év be
fejezése alkalmából ma délelőtt tiz órakor hálaadó 
istentisztelet volt az egyetemi templomban az egye
temi tanárok és ifjúság jelenlétében. A misét Kiinger 
István egyetemi tanár mondotta fényes segédlettel.

— H alá los fürdő a k linikán . Ily cím alatt meg
irt közleményünkre vonatkozólag Kétly Károly tanár, 
a II. belgyógyászati klinika igazgatója az alábbi 
sorok közlésére kért föl bennünket:

„Addig is, mig a IT. számú belgyógyászati klini
kán e hó elején fürösztés clkalmával történt szeren-* 
esetlenség ténykörülményei a vizsgálat során beiga- 
zolást nyernek, szükségesnek tartom, bogy egyes 
téves körülmények, vagy esetleges tendenciózus állí
tásokkal szemben a következők figyelembe vétes
senek :

Az e hó elején a II. számú belklinikán szeren
csétlenül járt, izomsorvadásban szenvedő, s igy 
magával nagyrészt tehetetlen fiú fürösztését a 
klinika egy oly betegápoló szolgája végezte, aki c 
minőségben 15 éve működik, aki a betegápolás körüli 
eljárásban jártasnak bizonyult s akinek a magával 
tehetetlen fiú fürösztésénól az illető orvosgyakornok 
részéről külön meg lett hagyva, hogy az egész fü
rösztés alatt a beteget egy percre se hagyja magára 
Különben is az efféle esetekre nézve szigorú szabály 
hogy a fürdetést teljesítő szolga a fürdés ideje alatl 
a beteg mellett maradjon. A szolgának az az állítása 
bogy a patikába kellett mennie s azért hagyta ma
gára a fiút, nem szolgálhat mentségéül, mert a fü
rösztés nem volt időhöz kötött, azt végezhette volní 
előbb vagy később. A szolga nem jelentvén tá
vozását, helyettesítésről sem lehetett gondos
kodni. Az az állítás sem felel meg a való
ságnak, hogy a szolga túl lett volna ter
helve megbízásokkal. Ő az apácák mellett, kik a 
betegápolás tömbjét végzik, csupán bizonyos spe
ciális, férfiak körüli és nehezebb munkával járó 
teendőkkel lett külön-külön megbízva. Fürdőt gyógy- 
célból naponként legfeljebb öt-hat férfibeteg kap, kik
nél a fürcsztelö szolga jelenléte el van rendelve. Aa 
esetet a klinika Igazgatósága az illetékes hatóságnak 
rögtön bejelentette. Dr. Kétly Károly, mint a IL 
számú belklinika igazgatója.

Készséggel közreadtuk a tudós tanár ur e hely
reigazító nyilatkozatát. Megjegyezzük, hogy köz
leményünk intenciója egyáltalán nem irányult a kli
nika vezetősége ellen.

— Tűs a Károly-kassárnyában. A Károly-
kaszárnya középső épülettömbjének egyik pincéjé
ben ma délben ismeretlen okból tűz ütött ki. A pin
cében még a katonáktól visszahagyott forgács és 
szén hulladékok gyuladtak ki. A sűrűén gomolygó 
füst csakhamar elárulta a keletkező veszedelmet. A 
közpouti és az ötödik kerületi tüzőrségek rövid idő 
múlva megjelentek a színhelyen és alig egy félórái 
munka után elfojtották a tüzet. Kár nincs.

— Késelö szerető. A Cserhát-utca 7-ik száma 
házban együtt laktak Torma József napszámos és 
Csűri Mari munkásleány. Tegnap este Torma eltávo
zott hazulról és az egész éjszakát átmulatva ma reg
gel tért csak holtrószegen haza. Kedvese szemre
hányásokkal fogadta, amin az ittas ember annyira 
feldühödött, hogy a leányt a földhöz vágta és hirte
len kirántott zsebkését markolatig a leány hátába 
döfte. A szerencsétlen teremtés eszméletlenül terült 
el a földön, a kóselő férfi pedig megugrott. A men
tők a megsebesült leányt, akinek a kés a tüdejét is 
átvágta, a Rókus-kórházba szállították. A megszökött 
merénylőt délelőtt letartóztatták. Kihallgatásakor ré
szegségével mentegette magát és folyton azt hangoz
tatta, hogy nem emlékszik semmire. A leányt is ki
hallgatták a kórházban, aki csak azért könyörgött, 
bogy ne csukják be kedvesét, mert ő nagyon szereti.

...— Megtámadott rendőr. Nagy ribilliót csinált 
az éjjel egy óra tájban öt részeg napszámos a Véd- 
gát-utcában. Duhajkodva vonultak végig az utoán, a 
mikor Kelemen János rendőr nyugalomra intette őket. 
A garázda legényeket Szapek Géza budapesti szüle
tésű 20 éves, római katolikus nőtlen napszámos 
annyira feltüzelte, hogy ezek köveket ragadtak fel 
és a rendőrt megdobálták. A rendőr sipjaba fújt, 
hogy segítséget hívjon, mire a dobálódzók megszök
tek. Azonban még az éjszaka letartóztatták őket.

— Ö s-Budavár. A londoni AZ/tamöra-szinházba 
szerződtetett Leslic Elsie ausztráliai énekesnő és tán
cosnő hétfőn és kedden lép fel utóljáraÓs-Budavárában.

, Hétfőn Matno halconc rendkívül látványos dranio-
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lettje kerül »/»8 órakor ezinre. Bokodi Antal színigaz
gató játszsza a címszerepet. A 10 órai variétében 
Littie Tich már csak néhány napig lép fel.

— Kalaprabló b ago ly . Buckenhamban (Norfolle 
grófság) nagy vadászat volt a minap, amelynek során 
megöltek egy baglyot. Ez eddig igen egyszerűen 
hangzik, da furcsábbá válik, ha elmondjuk a Journál 
nyomán, hogy ez a bagoly évekig valósággal terro
rizálta a falu lakosságát. Este kibújt abból a faodu- 
ból, ahol lakott, s az utón járók fejéről lekapva a 
kalapot, elröpült. Különösen a helység lelkésze volt 
jó kliense, mert ennek egy év alatt tizenegy kalapját 
rabolta el.

(x) Ha őszü l a haja. vegyen Hair-rogenerátort 
1 forintért Zoltán B. gyógyszertárában (Budapest, 
Nagykorona-utca 23.), ettől a haj eredeti színét visz- 
szanyeri.

Költészet és valóság.
— Hymen a trónok leörül. —

B u d a p e s t ,  ju n iu s  18.

Hosszú, kietlen bolyongás után elér a napnyu
gati királyfi a messze Keletre és szerelemre gyulladt 
ifjú szive feleségül választja a százszorszép király
kisasszonyt. így van ez a mesék végtelen birodalmá
ban, de a való életben a politika és etikett békóba 
veri a fejedelmi szivek leggyöngódebb érzéseit; 
azért lepődik meg azután a világ, ha a királyi udva
rokban is a poézis színes szálaiból szövik a Hymen 
láncait.

Nemrég Mecklenburg-Strelitz hercegének leánya, 
Mária hercegnő váltott jegyet a francia Charles 
Fromay de Jamatel gróffal, aki e hó 22-ikére kitűzött 
házassága után elviszi a német hercegnőt hazájába. 
Fromay grbi, aki e házassága révén rokonságba lép 
a szuverén német dinasztiákkal, egy tekintélyes és 
dúsgazdag polgári családból való, amelynek tagjai 
jórészt kereskedők. Nemrég egyszerűen monsieur 
Jamatel volt a neve, de aztán követve honfitársainak 
példáját, a grófi rangért a pápához folyamodott, aki 
méltányolva a közjótékonyság terén szerzett érde
meit, teljesítette kívánságát. Mária hercegnőnek 
természetesen erős ellentállást kellett leküzdenie. 
Húgával Jutta iiercegnővel elküldték Pétervárra is, 
abban reménykedve, hogy ott felejteni fog. De Mária 
hercegnő nem tudott felejieni, és csak akkor sejtette 
a világ, hogy a strelitzi u dvarban valaminek történ
nie kellett, amikor a montenegrói trónörökös a két 
nővér közül a fiatalabbikat jegyezte el.

Ezt a vőlegényt már tárt karokkal fogadták a 
strelitzi udvarban, mert a negus-dinasztia hajtásai 
belenyúlnak sok európai udvarba, de ezeknek a boldog 
jegyeseknek örömét még megzavartak azok, akiknek 
vallásos érzületét bántotta az, hogy a menyasszony a 
deli trónörökös kedvéért áttérjeu az orthodox hitre. 
A nyilatkozatok és ellennyilatkozatok egész özöne 
zudult a kis fejedelemségre s utóbb a cárnak is ki 
kellett jelentenie, hogy ő semmi befolyást sem gya
korolt Jutta hercegnő elhatározására.

És ismét Pétervárról érkezett egy házassági 
hir sugalmazott kommentárja, amely érdekesebb 
azért, mert egy visszament pártinak adja okát. Feje
delmi családban nagyon ritka eset, hogy a kézfogó 
nem érik házassággá. Hetén orosz nagyhercegnő hi
vatalosan is menyasszonya volt már Miksa bádeni 
nagyhercegnek, amikor a két udvarban szőtt házas
sági terv szétfoszlott. Németországban élénken tár
gyalják ez ügyet és az egyik verzió szerint a 
menyasszony küldte vissza a jegygyűrűt, mert 
szerelmes a cár testvóröcscsébe, Mihály nagyhercegbe 
és az örök pártában maradást is többre becsülte a 
karlsruhi palotánál. A másik verzió egy három év 
előtt történt eseménynek tudja be a házassági terv 
kudarcát, mert a pétervári és karlsruhei udvarok 
közt még most is nagy a feszültség a miatt, 
hogy a cár nem fogadta Darmstadtban a bádeni nagy
herceget, amig sokan a bádeni nagyhercognő és ro
konai közt keresik a baj okát.

A sok találgatás közben a német újságok a 
füstbement házasság politikai oldalát feszegetik és 
ezeknek felel a pétervári hivatalos kommentár. Azt 
mondja ez, hogy amint az eljegyzésnek nem volt 
semmiféle politikai háttere, akként nincs a felbon
tásnak sem. Beavatott körökben azt beszélik, hogy 
a kellemetlen fordulatot a jegyesek életkorában — a 
herceg 32, a hercegnő 17 éves — és temperamentu
mukban mutatkozó nagy különbség okozta.

A pétervári és karlsruhei udvarra érthotőon 
kínosan hat az ügy, de mint a pétervári kommüniké 
mondja, ez nem befolyásolhatja hátrányosan a két ud
var közt fennálló barátságos viszonyt, annál kevésbé 
érintheti Pétervár és Berlin barátságos érzelmeit.

F Ő V Á R O S .

(*) Jelölés. A 45-ös választmány ma délelőtt 
ülést tartott Kléh István udvari tanácsos elnöklete 
alatt s ez alkalommal az üresedésben levő II. osz
tályú tanácsjogyzői állásra Csomag Gáspárt jelölte, az
I. kerületi tiszti orvosi állásra pedig dr. Janovies 
Sándort, aki mint helyettes tiszti orvos eddig is 
odaadó és lelkiismeretes buzgalommal végezte a be
töltendő állás teendőit.

(•) A Ferencváros érdekében. A ferencvárosi 
polgári kör közügyi bizottsága tegnapi ülésében tár
gyalta azt a javaslatot, amelyet Kiss István műegye
temi tanár a főváros általános szabályozási terve 
tárgyában benyújtott. A Magyar mérnök és építész 
egyletben ugyanis most készül a főváros végleges 
szabályozási terve, mely hivatva van Budapestet vi
lágvárossá tenni és a Ferencváros fejlődésének mes
terséges akadályait eltávolítani. A bizottság elhatározta, 
hogy e terv megvalósítása érdekében mindent el fog kö
vetni, és e végből a főváros összes kerületeiben népgyü- 
léseket fog rendezni. Czigler Győző műegyetemi tanár 

j felhívta a bizottság figyelmét arra a körülményre, 
hogy a fővárosból minden szemetet a IX. kerület 
területén át szállítanak rendeltetési helyére, ami min
den tekintetből hátrányos a Ferencvárosra. Végül 
Fdlinger Károly igazgató a kálvintéri forgalom sza
bályozását ajánlotta a bizottság figyelmébe.

SZÍNHÁZ, zene.
• •  V izsg á la ti konoert. Blatterbauer Róza. a ki

váló zongoraművésznő ma este fél hat órakor a 
Vigadó kistermében vizsgálati hangversenyt rende
zett, a melyen tanítványai bemutatták képességüket 
és haladásukat. Az ilyen vizsgálati hangversenyen 
a tanítványok mesterük helyett vizsgáznak, mert 
rajtuk látjuk meg, hogy helyes szisztéma szerint 
oktatják-e őket. A mai vizsgálati hangversenyen is
mét láttuk, hogy Blatterbautr Róza, a ki mint virtuóz 
sok elösmerésnek örvend, a zenepedagógia terén is 
kiváló sikerrel működik.

*• Növendékszinészek vizsgálata. Ma délután 
két szinósziskola tartotta meg utolsó, évzáró vizsgá
lati előadását. A FtyttinLfe szinésziskolájának növen
dékei Gyöngyi Izsónak Irma öröksége cimü társadalmi 
színmüvében mutatták be magukat, amelyet pár évvel 
ezelőtt nagyon szép sikerrel adtak a Budai Színkör
ben. A hatásos darab, szépen megjátszható szerepei
nél fogva, nagyon alkalmas volt arra, hogy az iskola 
növendékei bemutassák benne képességeiket. Ami 
magát az iskolát illeti, az idén is csak ismételhetjük 
azt, amit a múlt évben mondtunk, hogy a Vígszínház 
iskolája az egysztrü, természetes beszédnek és játék
modornak hó ’ol s első helyen áll azok közt az 
intézetek közt, amelyek a fiatal tehetségeket egészsé
ges irányban nevelik a jövendő magyar színpad szá
mára. Az iskolának ez a helyes rendszere általában 
az iskola minden növendékén meglátszik. Gyöngyi 
Izsó darabjában izmosabb tehetségök által kitűntek: 
Kőhalmi Arthur, Geröfi Ilona, Endrödi Jenő, Győ> i 
Mathild. De ezeken kivül még egy egész sereg fiatal 
első évest láttunk, akik egészen otthonosan érzik 
magukat a színpadon. Az előadás folyamán sok taps 
volt, amelyből a darab szerzőjének is kijutott,

•
A Rákosi-féle iskola szintén ma délután tartotta 

utolsó vizsgálatát a Magyar Színházban. Az ope
rett-növendékek a Bolond első és a Hoffmann 
meséi második felvonásában, a drámai növendé
kek A Gyurkovics leányok első felvonásában mutat
koztak be. A Bolondban Kovich Mariska kisasszony 
tűnt fel, mint olyan tehetség, amelynek jövője van 
az operettszinpadon. Bimbillát énekelte; hangja nem 
nagy terjedelmű, de kellemesen csengő és Ízléssel 
énekel is. Játékában könnye l és graciózus. Hoffmann 
meséiben az iskola egy másik futni énekesnőjével is
merkedtünk meg, Belengi Hermin kisasszonynyal (An
tónia), a kit hangjának természete, terjedelme, de akit 
egyénisége is az operai színpadra utal. Iskolázott
ságának természetesen még meglehetősen az elején tart, 
de becses hanganyaga érdemes a tovább képzésre s 
a magyar operai színpad, — különösen most, a mikor 
a vidéki oporákról szó van, — nagyon becses erőt 
nyerhet benne. A RáA-osi-iskola énekes növendékei 
átalában a legjobban dicsérik mesternőjükot, Hermáim 
Aranka asszonyt. A jeles énekmesternő tanításának 
a nyomát ott találjuk valamennyinek az egészséges, 
ízléses énekmodorában. A drámai növendékek közül 
A Gyurkovics lányokban, egy nagyon szeretetreméltó 
és friss talentum tűnt fel nekünk: Ez Kállai kisasz- 
szony, (Mici), aki a mai raiva-szük világban, üdesé- 
gével és kedvességével előnyösen válik ki ebben a 
szerepkörben. A többi növendékről már egy előbbi 
vizsgálat alkalmával szóltunk. Taps bőven volt ezen 
a vizsgálati olőadáson is.

*• A vá ro slig eti színkörben mint már említettük 
k jueius 20-an ünnepen Erdélyi Marietta huszouötévea
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vészek szives közreműködéssel a e Madarász* kerül 
szilire. Az érdekes előadáson csupán a földszinti 
páholyok árát emelték egy forinttal. A többi helyek 
ára marad a rendes. J

• • A z  Orsz. M agyar D a lá reg y esü le t vasárnapi 
évi közgyűlése nagv izgalom közepette folyt le. a 
„Debreceni Dalegylet" már hónapok óta agitált a 
központi vezetőség ellen és egyesek a vidéki dal- 
szövetségek szervezetének jelszava alatt a 32 éves 
virágzó intézményt széthúzó érdekek prédájára akar
ták tenni. Az ellenzék heves támadásai ellenére a 
központi igazgató-választmány minden téren szép 
győzelmet aratott, amennyiben összes propozicióit 
elfogadták, a kerületi .dalszövetségnek a központból 
való szervezését elvotették és a központ következő 
jelöltjeit választották meg nagy szótöbbséggel. Elnök 
Lung György fővárosi tanácsos, alelnckök Erney 
József tanár (Budapest) és dr. Ráez Ottó (Sopron), 
titkár dr. Fáik Zsigmond, a Magyar Dal és Zene
közlöny szerkesztője, jegyző Hoppé Rezső tanár, 
pénztáros Hochholtzer Károly főmérnök, ellenőr Breil 
Sándor fővárosi iskolai igazgató, ügyész dr. Kol- 
paszky István ügyvéd, gazda Hackl N. Lajos tanár, 
karnagyok Bellovics Imre zeneigazgató, a Budai 
Dalárda karnagya és Gobbi Alajos, a Nemzeti Zenede 
tanára. Az Országos Magyar Daláregyosület uj veze
tősége teljes garanciát nyújt arra, hogy a hazafias 
intézmény 32 éves fennállásának a legtökéletesebb 
mértékben fog megfelelni.

••  É vzáró z en ev izsg á k . Az évzáró zenevizsgák 
a fővárosi önálló zoneintézetekben az egész vonalon 
ma egyszerre megindultak. A déli órákban egyszerre 
két-három intézetben is folytak. A Nemzeti Zenede 
tanszakai két helyirt is vizsgáztak. A kamarazene 
osztályának a növendékei Aggházy Károly vezetése 
alatt a Vigadó kistermében, az intézet helyiségében 
pedig Megyery Károly IV., V. és VI. zongoraosztá
lyainak a nőnövendékei mulatták be készültség, két 
s előhnladásukat. Mind a két irányban csak kieme
lendő eredményeket konstatálhatunk. A kamarazene- 
osztály növendékei közül főleg kitűntek : Ripper Alice, 
Lumniczer Irma. Mérő Jolán, Havas Mariska, Nagy 
Irma, Steiner Irén. Az előadott klasszikus müvek irá
nyát és szellemét Hubay Jenő, az osztály eddigi 
vezetője után az uj tanár is híven s behatóan követte 
és hiszszük, továbbra is követni fogja. A Meggerg 
Károly nőosztályai ez idén is — mint minden évben 
— a kitűnő pedagógiai rendszer, felfogás és színezés 
magaslatán állottak. Egész hosszú sorát mutatta be 
a jólesnél jelesebb tanítványoknak, akik közül főleg 
kiemelendőknek tartjuk a IV. osztályból: Grossmann 
Bellát, Szigetiig Gizellát és Wajdits Viktóriát: az V-ik 
osztályból: Vajdafy Erzsikét, Milhlberg Margitét, 
Mahrer Arankát és Bettelheim Evolint; a VI. osztály
ból pedig: Ganda Leónál, Sehicha Ellát és Csánky 
Kornéliát. Mindannyian díszére váltak tanáruknak, 
aki köztudomásúlag a zongora-pedagógiának egyik 
első oszloposa s aki a legmagasabb kiképzés szá
mára már hosszú évek során át a legkiválóbb tehet
ségeket szolgáltatja. (». I.)

*• M egh alt p árisi szín ig a zg a tó . Parisból távira
tozzak, hogy a legismertebb színházi igazgatók 
egyike, Harmant Alfréd, nyolcvanöt éves korában 
meghalt.

*• Eredeti darabok. Ifj. Bokor József elkészült 
uj operettjének a librettójával. Az operett címe: 
Napfogyatkozás s cselekménye egy exotikus szigeten 
játszik emberevő szerecsenek közt. A darab a Nép
színház jövő évadjára van szánva. — Lövik Károly 
hírlapíró Nazarénusok cim alatt háromfelvonásos nép
színművet irt. — Huszár Vilmos, aki eddig jeles 
szinpod-e3ztétikai dolgozataival és alapos színházi 
bírálataival keltett figyelmet maga iránt, operaszöve
gen dolgozik, amelynek tárgyát egy spanyol regény
ből merítette.

••  L eon cava llo  az angol k irályn ő ©lőtt. León-
cavallo legközelebb Londonba megy 8 H'rádsorban több 
hangversenyt fog dirigálni, amelyeken az angol ki
rálynő is jelen lesz.

•• Fővárosi Nyári Színház. A budai színkörben 
serényen folynak a próbák Guthi Soma és Hegedűs 
Gyula Doktor Szeleburdi cimü eredeti bohózatából. 
Makó igazgató a bohózatot o hó 30-án fényes kiállí
tásban fogja szinrehozni. A darab egyik női szerepét 
Margó Zeima, a kitűnő szubrett mint vendég fogja 
játszani, aki a második és harmadik fölvonásban 
több betétet énekel. A főbb szerepekben a társulat 
legjobb erői működnek közro, magát a címszerepet 
Hegedűs Gyula, a Vigszinház kedvelt művésze fogja 
já ts z a n i .

•* A t e n o r l s t a  d ia d a la .  B ö lc s é s z e k  és írók 
hiába kutatják az okát, de eltagadhatatlan tény, hogy 
a n ó k  a bolondulásij rajonganak a tonoristákert. 
Ennek a bolondos rajongásnak csak egy ojabb pél
dája. arait a moszkvai hölgyek most Streitmann Ká
rolyival, a bécsi Bheatcr au dér IFteu operett-tenoris- 
tájával müveinek. Hogy a színház estéről-estére tötnvo 
van Moszkva szépségeivel, ez még csak hagyj án 3 
hogy ezek a hölgyek úgy virágozzák a tonoristát, 
mint anogy a  legfanatikusabb habitüék primadonná
kat virágoznak, még ez is megjárja utóvégre, do a 
moszkvai hölgyek még többet tesznek. A napokban 
bizottságot alakdottak, (természetesen csupa hölgy
ből) s egy teljesen felszerelt négylovas fogattal aján
dékoztuk meg — szivük tenoristaját.

’ * A paduai V erd i-szinhaz. A paduai \  érdi- 
színházat, amelyet a város újjáalakított, a napokban 
újra megnyitottak. GiordAHű Brúnó Qjaciáiát Fedőiül 
adták fZnv©* aíkerrM.
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• •  B arzesou k isa sszo n y  — oláhul. Barzescu 
kisasszonyról, a bécsi B«r<7-szinház volt drámai hős
nőjéről megírtuk, hogy legközelebb Ru&areslbon fog 
vendégszerepelni. A kisasszony, aki romániai szüle
tésű, mint egy bécsi újságnak Rrn«sőból írják, azzal 
a tervvel foglalkozik, hogy egészen a román szín
padra tér át. Barzescu kisasszony, októberben kezdi 
meg a bukaresti nemzeti színházban vendégjátékát, 
amely huszonöt estére huszonötezer frank fellépési 
dijat biztosított neki. Bukaresti vendégszereplése után 
a művésznő egy oláh társulattal körutat tesz egész 
Romániában.

** W agner-o ik lus Parisban. A párisi világ
kiállítás idejére TUasuíer-ciklust terveznek Parisban. 
A színház, amelyben Wagner dalművei színre kerül
nek, a bayreuthi színház mintájára épül a kiállítás 
területén. A terv megvalósítására eddig kétszázöt
venezer frank van együtt s a vállalkozás élén álló 
impresszárió már értekezett ez ügyben Wagner 
Cosima asszonynyal. A terv szerint hat Wagner- 
operát fognak előadni s ezek közt Parsifalt. A kiál
lítás ugyanaz lesz, ami a bayreuthi színházban s 
az operákat azok a német művészek adnák elő, aki
ket a nagy német mester özvegye válogat össze.

** Sarah Bernhardt Stratfordban. Sarah Bern- 
hardtot, akiről említettük, hogy most óriási sikerrel 
vendégszerepel Londonban, az a nagy megtiszteltetés 
érte, hogy meghívták Stratford on Áronba, Shakes- 
pearo szülővárosába, hogy ott eljátszsza Hamlet sze
repét. A városkában erre a célra külön kis színházat 
építettek, amelv berendezésére és díszleteire nézve 
olyan, minta Shakespeare-korbeli angol színházak. 
Sarah Bernhardt, aki az első francia színésznő lesz 
ezen a színpadon, e hónap huszonkilencedikén fog 
Shakespeare szülővárosában fellépni.

"  K ülfö ld i színházak. A foggiai Teatro-Duano- 
ban szép sikert aratott Cu/iezzi-nek Vilde cimü három- 
felvonásos uj operája. — A bécsi Cári-Theafer-nek 
az őszi évadban két édekos vendége lesz: Sarah 
Bcrnhardt és Ermete Novelli. A francia tragika októ
berben, az olasz művész szeptemberben fog a bécsi 
színházban vendégszerepelni.

Hangverseny a Zeneakadémiában.
— Az Országos Zeneakadémia záró-vizsgálata. —

B udap est, junius IS.
Az országos magyar királyi zeneakadémia dísz

termében vasárnap délelőtt tartották a harmadik és 
utolsó vizsgálati hangversenyt. Rendkívül nagy és 
előkelő közönség foglalta el a széksorokat. A fényes 
hallgatóságból csak a közoktatási minisztérium il
lusztris képviselői hiányoztak, tehát éppen azok, 
nkik a legfo'.sőbb ellenőrzést gyakorolják s akiknek 
leginkább érdokükben állana, hogy ezt a folyvást 
fejlődő, szépen virágzó intézetet figyelemmel kisér
jék. Annál feltűnőbb volt ez a távolmaradás, mert 
általánosan tudva van, hogy a minisztérium fő em
berei egyébként élénken érdeklődnek a művészetek 
iránt s nem nyilhatik meg — például — képzőmű
vészeti kiállítás Budapost határain belől, hogy ők ott 
jelen ne volnának és egypár meleg, buzdító szóval 
no fokoznák az ünnepi alkalom jelentőségét.

Igazán kár,.i*-hogy a zeneakadémia vasárnapi 
koncertjéről elmaradtak, mert a közönséggel együtt 
ők is gyönyörködhettek volna abban a fényes ered
ményben, amit az országos zeneakadémia ezúttal 
produkált.

Az évzáró akadémiai hangversenyek közül 
magasan kiemelkedett- a vasárnapi hangverseny. A 
zeneszerző-tanszak növendékei szolgáltatták a mű
sort, de ennyi kiváló tehetség egyszerre talán soha
sem szerepel meg az akadémia dobogóján. A bemu
tatott müvek kfrélel nélkül magas színvonalon állot
tak; némelyik1-valósággal szenzáció-számba ment. 
Amióta Dohnányi Ernő diadallal fejezte be akadémiai 
kurzusát, ennyi komoly tehetség, alapos tudás és 
alkotó erő még tí'ora egyesült az erszágos zeneaka- 
démia nimbuszának a fényesebbé tételében.

A hat számból álló programmot Ratzek Rikárd 
nyitotta meg, aki Schönwald Albert Fugáját mutatta 
be orgonáu. Schönwald az akadémiának egyik jeles 
növendéke, telő ambícióval és komoly készültséggel. 
Most végzi a tanfolyamot és diplomával kerül ki nz 
Akadémiából. Fugája tartalmas, szerkezetében mű
vészi, kidolgozásában előkelő. Ratzek gondosan ját
szotta kollegájának a müvét és a zajos tapsokra 
együtt jelent meg a szerzővel, a ki a programm vé
gén még egy — nagyobb szabású — zsoltárral , 
szerepolt.

Ifjabb Ábrányi Emil Ave Máriája következett 
ezután, egy széles alapon fölépített kánon énekkarra, 
vonós zenekarra és orgonára. Ennek a számnak 
rendkívüli hatása volt. A zenének ezt a nehéz raü- 
formáját a fiatal szerző annyi könnyűséggel kezelte, 
a főtómát annyi bájjal variálta és a hatalmas zene
kari és ének-masszak vezetésében annyi erőt muta
tott, hogy a szakértőt éppen úgy elragadta, mint a 
laikus közönséget. A szukórtö méltányolta benne a 
Bzerkezot szépségét, a közönséget a mü lendülete és 
dallamossága hódította meg. Minden bizarrságtól, 
■affektáoiótól mentes komoly inspiráció, egészséges 
szellem hatja át az egészet, egy igazi nagy to- 
hetcénr őrt á l l ó a n p q  ffjqq

Amikor az utolsó hatalmas krescendó el
hangzott és Koessler János — aki remekül dirigálta 
kedvenc tanítványának ezt az első nagy stylü 
opuszát — letetto a vezénylő botot, valóságos taps
vihar támadt a zsúfolt teremben. A fiatal, tizenhat 
éves szerzőt vagy hatszor hivták a dobogóra és az 
Akadémia tanárai hozzásiettek, hogy elhalmozzák 
gratulációkkal.

Harmadik számul Dr. Haasz Rikárd Elégiáját 
a ’ta elő a zeneakadémia vonós zenekara. Ennek a 
műnek a poétikus hangulata is mély hatást tett a 
közönségre. Az instrumentáció finom és színes, 
mindenütt előkelő. Bármilyen filharmóniai hangver
senyben szép helyet foglalhatna el.

Negyedszer két zongoraszám következett, Vár
konyi Béla mutatta be a saját h-moll szonátáját, majd 
Bendiner Nándor zongorázta el Dr. Haasz Rikárd 
e-moll szonátájának egyik tételét. Várkonyi müvében 
Grieg borongós szelleme dominál, de a forrongó 
anyagban erős tehetség nyilvánul. Dr. Haasz szo
nátája fejlettebb Ízlés terméke és a téma kezelésé
ben sok gráciát mutat. Bendiner, aki most lép ki az 
akadémiából és állami segélylyel D’Albertnél fogja 
tovább képezni magát (két évre 1800 forint támoga
tást kap a minisztertől) brilliáns teknikával zongo
rázta kollegája müvét. Tömérdek taps és kihívás 
jutalmazta a virtuózt és a tehetséges, rokonszenves 
szerzőt.

Ezután az akadémia négy jeles növendéke: 
Mambriny Gvu’o, Tomin Béla, Szigeti Dezső és Schiffer 
Adolf, Gyémánt Miklós vonósnégyesének egy és ifjabb 
Ábrányi Emil E-dur vonósnégyesének három tételét 
mutatta be. A fiatal szorzók tudása, formaérzéko, mű
vészi komolysága ebben a müformában még meg
lepőbb módon tűnt ki. A közönség mind a keltőt 
zajosan tapsolta.

Méltó módon fejezte be a hangversenyt Schön
wald Albert XCIII. Zsoltára. Az énekkarok, a vonós- 
zenekar és az orgona hatalmas tömegeiben hatásosan 
érvényesült egy női alt-hangra irt magánrész. Schön
wald virtuóz téma-szövése és a végső fokozat meg
kapó hangulata föl tudta villanyozni a már kifáradó 
közönséget.

Általános, nagy ováció jutott ki az Akadémia 
kitűnő tanárának, Koessler Jánosnak, aki megható 
odaadással, lelkesedéssel forgatta karnagyi botját, 
hogy tanítványait diadalra vezesse. A legtöbb dicső
séghez neki van joga, mert tudását és klasszikus 
Ízlését ő plántálta át tanítványaiba, hogy biztosan 
haladjanak a művészet utján. Az országos zeneaka
démia büszkén nevezheti a magáénak ezt a komoly, 
nemes törekvésű tanárt és a tanítványok hálásak lő
hetnek iránta, akinél szigorúbb és jobb mester nincs 
messze földön.

MŰVÉSZET.
0  R ajztanárok v izsg a b izo ttsá g a . A közokta- 

lásügyiminiszter a rajzfanitásra képesítő vizsgálatok 
orsz. bizottságának elnökévé Keleti Gusztávot, a min- 
tarajziskola és tanárképző igazgatóját, nlelnökeivó 
Fölser István műegyetemi nyilvános rendes tanárt és 
Schulek Frigyos műépítészt, tagjaivá pedig dr. Lippich 
Eleket, mint a minisztérium művészeti ügyosztályának 
vezetőjét, továbbá a m. tud. egyetem, a József-müegye- 
tom, a mintarajziskola és rajztanárképző, a polgári 
iskolai tanító-, valamint tanítónő- és óvónő-képző, 
az iparművészeti iskola, az állami középiskolák és 
fölsőbb leányiskolák képviseletéül Pasteiner Gyulát 
Rauscher Lajost, Balló Edét. Gyulai Lászlót, Kovács 
Gézát, Nádlor Róbertot, Porszász Józsefet, Székely 
Bertalant, Hollós Károlyt, Pétorffy Sándort, Benczúr 
Bélát, Lóránfy Antalt, dr. Badics Ferencet, Szuppán 
Vilmost, Kolbenbeyer Gyulát, Karlovszky Bertalan 
és báró Mednvánszky László festőművészeket, 
Huszka József IV. kerületi főgimnáziumi rajztanárt, 
továbbá dr. Radnay Rezsőt, mint a bizottság jegyző
jét, nevezte ki.

□  A jándék az Iparm űvészeti M úzeumnak.
Becsos ajándékkal gyarapította az Iparművészeti Mú
zeum gyűjteményét Gelb Manó udvari kárpitos. Mint
egy négyszáz darabból álló nagyérlékü angol és japán 
aranyozott kárpit-gyűjteményt adományozott a múzeum
nak. Igen becsesek a gyűjteményben a domborművű 
menyezet-részletok, amelyek teljes képet nyújtanak 
az angol művészi ipar ezirányu tevékenységéről. Az 
Iparművészeti Muzcumb&n ez a szép gyűjtemény hé
zagpótló, amennyiben az e fajta tárgyak hiányoztak 
gyűjteményéből. A szép ajándékot most rendezik 
kiállításra és legközelebb mar a nagy közönség is 
megtekintheti.

□  Wodianer báró emléke. A Köztelek igaz
gatósága elhatározta, hogy egyik buzgó alapítójának, 
néhai B odiancr bárónak az emlékét megörökíti. Meg- 
b’zta H^ccdűs László festőművészt. ho?v fesse mer

Wodianer óletnagyságu arcképét. A müvó6z most 
készült el a képpel, ámolyet az igazgatóság nagy 
tetszéssel fogadott. A képet a Köztelek nagy tanács
kozó termében helyezik el.

0  Ö sztöndíjas m ű vészek . A vallás- és közok
tatásügyi miniszter több fiatal festőművésznek kisebb 
ösztöndíjakat adományozott. Három-háromszáz forin
tot kaptak: Emericzy Andor, Fábián Béla, Bacsa 
Jenő, Coulin Arthur, Jankó József, Gróh Béla, Károlyi 
Lajos, Reinhard Károly és Richter Aurél festők; ifj. 
Mátrai Lajos és Markup Béla szobrászok és Ma
jor Jenő.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
O Kapuzárás az Akadémiában. Magyar Tu

dományos Akadémia junius 19-én, hétfőn délután öt 
órakor tartja a nyári szünetek előtt utolsó összes 
ülését. Az összes ülés után még a harmadik osztály 
tart gyűlést.

O A z utánzásról. Dr. Turnowsky Mór húszon* 
négy tömör oldalon elmondja az utánzás lélektanát, 
okait, patológiai következményeit. Az utánzás vetette 
meg alapját a divatnak, de megvetette alapját egy 
csomó bűnnek Í9, amelyeknek okait szépen kideríti 
a szerző. Ugyancsak tőle jelent meg egy másik füzet 
is A leiekről és egészségtanáról, amely könnyen érthető 
módon, világosan bemutatja egy modern kutató ide
vágó nézeteit. A füzetek a szerzőnél kaphatók Maros- 
vásárhelyen.

O A testi nevelés Magyarországon. Fáradsá
gos, de nagyon becses munkát végeztek Kemény Fe
renc és Kovács Rezső, amikor közösen összegyűj
tötték Magyarország száznyolovankilonc középiskolá
jának azokat az adatait, amelyek összeségükben hü 
kópét adják a magyar középiskolákban dívó testi 
nevelésnek. Ezeket az adatokat dolgozta föl Kemény 
Ferenc és Kovács Rezső abban a nyolcives könyv-’ 
ben, amely a napokban jelent meg ezzel a címmel: 
A testi nevelés állapota a magyarországi középiskolákban, 
A kitűnő könyv nemcsak a tornatanitás állapotáig 
világítja meg, hanem részletesen foglalkozik azzal is, 
hogy erkölcsi szempontból milyen eredménynyel járt 
a testgyakorlat. A vallás-és közoktatásügyi miniszteí 
érdemes munkát támogatott, amikor elősegítette en< 
nek a könyvnek a megjelenését. A könyvet s 
Magyaroi szági Tornatanitók Egyesülete adta ki, egy 
forintéit megrendelhető a Budapesti Xapló kiadóhiva-r 
tálában. j

O A Maga’ Tátra. A nyári szezon alkalmá
ból, amikor mindenki, aki csak teheti, jó levegőre 
menekül a városok zajából, időszerű munka Ejszakf 
József kis könyvecskéje a magyar Tátráról. Szóbar, 
és képekben ismerteti benno az egész Tátravidéketc 
útmutatásokkal szolgál s hasznos tanácsokat ad. a? 
utazónak. A csinosan kiállított s turistáknak szinte 
nélkülözhetetlen könyvecsko 10 krért minden könyv*, 
kereskedésben kapható. *

O A fáoán éa fogoly tenyésztése. Ily oimil 
miiro hirdet előfizetést Fónagy József, vadászati iro< 
dalműnk egyik kiváló képviselője. A mü 250 laprí 
terjed. A könyv 8 — 10 szép fácánképet tartalmaz, 
leírja a fácán nevelését, vadászatát, betegségét, fo< 
gását, a fácános berendezését, a fogolyról ugyanazt 
Díszes vászonkötésben, aranynyomatu cimkóppel 
előfiztésie ára 3 forint. Megrendelhető a szerzőnél  ̂
Budapest, Károly-körut 5. szám.

SPORT.
B a lese t a versenypályán. Sajnálatos bal

eset zavarta meg ma a millenáris versenypályán le
folyt kerékpárversenyt. Az egyik versenyző Honé- 
mann Jenő oly szerencsétlenül esett lo gépéről, hogy 
kulcscsontja eltörött. Egyébként az inditóversenyben 
Wiegand Rozső, a nyeretlenek versenyében Ciement. 
a fő versenyben Keszler Albert az egyleti térelöver- 
senybeu Hóra Nándor, a térelőversenyben Püspök 
Dezső, a tandem versenyben Keszler-Bavmler, és az egy 
órás versenyben Greiner Frigyes győzött.

H ogyan  le tt  Pardon ból Petőfi és  Petőfiből 
P ardon ? Érdesen Írja le a Sportélet legutóbbi számá
ban, hogyan keresztelte el báró Königswarter Her- 
mann Derby-nyerő lovát Pcfó'/íuek. Amikor a pettend: 
ménes esikóárverése után báró Königswarter tulajdo
nába került a két ló s még nem volt neve az istálló 
többi yearlíngjének sem, így szólt a báró trainer- 
jéhez:

— Reoves, nézze meg jól a yearlingekot, melyik 
igér közülök a legtöbbet, mert a legjobbnak olyan 
szép nevet adok, amelylyel nem akarok szégyent 
vallani.

— Ez a két ló mind a kettő első klasszis, a 
Beauminet is, a Morgan is, mondta a trainer.

— De mégis, melyik a jobbik?
— Azt hiszem, ez a nagy itt, ebből lobot sokai 

csinálni.
— Nn akkor az Petőfi.
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— Allright, egyezett bele Reeves, miután meg
tudta, hogy milyen tisztesség érte a yearlinget.

Petőfi első futása után, mely vereséggel vég
ződött, báró Königswarter apprehendálva szólt trai- 
nerjének:

—• Látja, Reeves, mennyire tévedett, ez nem is 
ló, Bonvivant pedig Derby orack . . .

— Megálljon csak, báró ur, micsoda ló lesz még 
ebből. Ez lesz mindig a jobbik.

— No azt már bajosan hiszem.
Egy hét múlva pedig, amikor néhány újság 

megtámadta, amiért Petőfi névre keresztelte el a 
lovát, azt mondta Reevesnek:

— Nem hívjuk többé a lovat Petőfinek. Jelentse 
be a Jockey Klubnak, hogy a Morgan csikó ezentúl 
nem Petőfi, hanem Pardon . . .

A szabadkai orsságos versony elhalasz
tása. A Szabadkai Sport-Egylet julius 1. és 2-ára kiirt 
országos versenyét augusztus hó 26. és 27-én fogja 
megtartani, teuintettel arra, hogy a magyarországi 
orvosok és természettudósok ugyanekkor tartják har
mincadik vándorgyűlésüket Szabadkán.

*e* Galopln. A lóvilágot roppant nagy gyász 
érte, a blonkney-i ménes starjának, Galopinnek ki- 
multával. Galopinnek a magyar tenyésztés is igen 
sokat köszönhet; az ő vére frissítette fel a mi teli
véreink vérét is, s igy emléke maradandó a lóvilág 
annáleseiben, akárcsak a Stockwellé vagy a Touchstoné. 
Galopinnek csak a saját csikói öt millió koronát nyer
tek össze pusztán Angliában; hogy csikóinak, mint 
St. Simonnak, vagy Donovann&k az ivadékai mennyit 
nyertek, azt összeszámítani is alig lehet.

,** A  ném et D erb y. Hamburgból táviratoz- 
zák: A német Derby ma délután dőlt el Ham
burgban. Jelen voltak a magyar sportsraanek 
közül: báró Springer, báró Königswarter, Lo- 
sonczy Gyula, gróf Kinsky Rudolf, Péchy Andor, 
Szemero Miklós, herceg Taxis és a német sport
világ előkelőségei. A verseny favoritja a németek 
csodakancája Namouna volt, a melynek nyergében 
az öreg Sopp ült. A favoritot azonban legyőzte 
báró Springer Galifardja, a mely könnyön érke
zett be elsőnek. A harmadik és negyedik helyet 
is magyar lovak foglalták le, és pedig Königs
warter Bonvivantja, báró Springer Angelyje, a 
melyek mögött oly kitűnő lovak érkeztek be, a 
minő Gastfreund, Gaticano és Irmino. A részletes 
eredmény a kővetkező:

Galifard (Hyams) első, Namouna (Sopp) máso
dik, Bonvwani (Adams) harmadik, Angely (Wilton) 
negyedik. Futottak még: Irmino (Ibbet), Xametc 
(Warne), Gastfreund (Gallantine), Kari Martel (Jones), 
Gaticano (Toon.)

A k a ssa i versen y ek . Szép számú közönség 
nézte végig az érdekes versenyeket.

I. Tiszti vadászverseny. Távolság 8200 méter. 
Rajkó lov. Guzmann főhadnagy első, Mabeth lov. 
Zhorsky főhadnagy második, Ormonde lov. Sírausz 
főhadnagy harmadik. Totalizatőr : 5: 9.

II. St'áverseny. Dij 1400 korona. Honi lov. Steiner 
első, Bokros II. lov. Guzmann főhadnagy második, 
Brodiok lov. Pfeifer hadnagy harmadik. Totaliza
tőr: 5: 9.

III. Hadtest-akadályversey. 1000 korona. Mignon
II. lovagolta Guzmann főhadnagy, Swift lovagolta 
Jászay hadnagy, Merlin lovagolta Zagroczky hadnagy. 
A nyerő ellen beadott óvásnak helyt nem adtak. 
Totalizatőr 5: 10.

IV. Földmivelési miniszter dija, 1500 korona. Dél- 
czeg lovagolta Szemere főhadnagy, Toretvár lovagolta 
Pletzer főhadnagy, Treacherous lovagolta Elekes fő
hadnagy. Totalizatőr 5 : 8.

•*• Sp ort-ünnepélyek . Balaton-Földváron, ahol 
a Magyar Athletikai Klubnak klubháza van, a nyár 
folyamán az ottani sportélet felelevenítésére a klub 
sportünnepélyeket tervez. Augusztus 13-ikától 15-éig 
országos lawn-tennis versenyt rendeznek.

Krakkói versenyek. Ma volt a krakkói ver
senyek harmadik napja. A részletes eredmény, mint 
levelezőnk táviratozza, a következő :

I. V igaszversen y . Dij 4000 korona. Távolság 
2000 méter. Silfide (Clcminson) első, Haricot máso
dik. Kurmacher harmadik, azután Alice. Totalizatőr : 
6 : 11. Helyrefogadások : I. 25: 25. II. 2í : 25.

II. E lnöki dij. Dij 4000 korona. Távolság 2000 
méter. F in g  (Park) első, Fais tón chemin második, 
Jaskolka harmadik. Totalizatőr: 5: 36.

III. K rakkói D erby. Dij 40.000 korona. Távol
ság 2400 méter. P er B utters (Smith) első, Ormosson 
második, Tímár harmadik, aztan Iro, Tompete, Saca- 
papier, Nándor. Totalizatőr : 5 : 16. Helyrefogadások : 
I. 25 : 35. II. 25 :47. III. 25 : 42.

IV. W a w ell dij. Dij 3000 korona. Tá- 
ság 1800 méter, Bnsserl (Smith) első, aztán Jas
kolka. Totalizatőr: 5 :6 .

V. Sorsolási versen y . Dij 2600 korona. Távol
ság 1600 méter. O oliision (Cleminson) első, Oculi 
második, Ma Teresina harmadik, aztán Maciek. Tota
lizatőr : 5 : 8. Ilelyrefogadasok: I. 25 : 27. II. 25: 31.

VI. Nagy krakkói nyári akad ályversen y. Dij 
3000 korona. Távolság 1800 méter. Csekó (Kreutz- 
bruck) eisö, Béllé Heleue második, Cham harmadik. 
Totalizatőr: 5 : 9.

VII. Bnosu Handicap. Díj 2000 korona. Távol
ság 1200 méter. Pá ta XII. (Cleminson) első, Balek 
második, Sardelle harmadik, azután Billnitz. Totali
zatőr ; 5 : 9. Helvrefotradások : 1. 25 : 25. IL 25 : 25.

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ As ü g y v éd i kam ara üléee. A budapesti 

ügyvédi kamara e hó 29-én délelőtt 10 órakor a ka
mara helyiségeiben (Szemere-utca 10.) rendkívüli köz
gyűlést tart, melynek tárgyai: A választmány véle
ményéé javaslata dr. Stern Sámuel és dr. Kenedi 
Géza indítványa tárgyában. 2. A választmány előter
jesztése a létesítendő országos ügyvédi gyám- és 
nyugdíjintézet tárgyában.

§§ A monori hltvesgyllkoe. A pestmegyei 
Monor községben most harmadéve titokzatos gyil
kosság történt. Berkes József kádármester feleségét 
1896 január 13-án halva találták a háza udvarán. Az 
asszonyt egy revolvergolyó ölte meg, amely a háta 
közepén érte és egész a szivéig fúródott. A hatóság 
eleinte nem találta gyanúsnak a halálesetet. Berkes 
azt mondta, hogy feleség© öngyilkos lett és az asz- 
szonyt el is tomettók. A pestvidéki törvényszék uta
sítására nemsokára újra megindult a nyomozás, amely 
meglepő fordulatot adott az ügynek. Az orvos
szakértők megvizsgálták Berkesnó holttestét és a 
lőtt seb irányából konstatálták, hogy az asz- 
sonyt úgy lőtték agyon. Kitudódott az is, hogy 
Berkes még a felsége életében viszonyt folyta
tott egy Goldberger Emma nevű lánynyal, akinek 
házasságot Ígért. A szomszédok pedig azt mondták, 
hogy Berkes hamis vallom; sra csábította őket. Fejen- 
kint 100 forintot Ígért nekik, ha azt mondják, hogy 
a gyilkosság idejében nem volt otthon. A sok gyanú 
alap ún Berkest és a szeretőjét letartóztatták, de 
mindketten tagadtak. Időközben Goldberger Emma, 
aki azt vallotta a vizsgálat során, hogy egy alkalom
mal Berkes tanácsot kért tőle, hogyan szabadulhatna 
feleségétől, meghalt és igy csak egy vádlott volt a 
megindított perben. A pestvidéki törvényszék Berkest 
a vád alól felmentette, úgyszintén a kir. tábla is, 
dr. Kretovics Ödön védő közbenjárására soron 
kivül vette elő a bűnügyet a kir. Kúria, amely meg
erősítette az alsó bíróságok felmentő Ítéletét.

TÁVIRATOK
A ném et csá szá r  az  evező-sportró l. 
Brnnsbuttel, junius 18. Vilmos császár tegnap

jelen volt az Elbán rendezett regattán, amelyen maga 
osztotta ki a dijakat. A verseny után résztvett a Bis
marck gőzösön rendezett obéden, amelyre a versenyző 
yachtok tulajdonosai is hivatalosak voltak. A ham
burgi polgármester pohárköszöntőjéro a császár a 
hajósversenyek előnyeit magasztalta és ezt mondta:

Ez a sport-művészet, amelyet azért ápol
hatunk, mert biztosított békében élhetünk. Csak 
azért ápolhatjuk, mert azon oz alapon állunk, 
amelyet nagyatyám és atyám számukra kivívott. 
Meg tudtuk óvni a békét, a mióta a német biro
dalom fönnáll és az egész német nép egy zászló 
alatt tör célja felé, a mióta tudjuk, hogy szoros 
összetartásunkkal legyőzhetetlen hatalom va
gyunk, araelylyel számolni kell. A német nép 
olyan, mint a nemes telivér ló : nem tűri, hogy 
más utólérje, hanem mindig elül akar maradni. 
Járjunk elül ezentúl is, mint eddig, minden tö
rekvésünkkel. Erre emelem poharamat!

M unk ástü n tetések  B écsben .
Béos, juuius 18. Ma délelőtt 55 szociál

demokrata munkás-szakgyülés volt Bécsben. A szó
nokok meglehetős hevesen beszéltek, úgy hogy a 
hatóság képviselőinek többször közbe kellett lépniök. 
Egyik-másik gyűlés után tüntetni akartak a munká
sok, de a rendőrség szétoszlatta Őket. Meidlingben 
nagyobb arányú tüntetést akartak rendezni Schneider 
képviselő lakása előtt, de a rendőrség azt is meg 
skadályozta és elzárta az utcákat. A délelőtt folya
mán mindössze tíz embert tartóztattak le.

A  n iz za i kém .
Pária, junius 18. A Havas-ügynökségnek jelen

ük Nizzából: A 29. hadosztály vezérkara olyan je
lentést küldött az államügyészségnek, amely határo
zottan terhelő Qiletta tábornokra nézve. Hir szerint 
Qiletta málhája között legújabb mintájú töltényeket 
találtak.

M észá r lá so k  K hinában.
London, juuius 18. A Reuter-ügynökségnek 

jelentik Hongkongból: Fucsaui jelentések szerint, 
Kieningfuban meggyilkolták Philips hittérítőt és fele
ségét, továbbá egy másik asszonyt és bét khinai ke
resztényt.

KÖZGAZDASÁG.
As osztrák-magyar bank állása junius 15-ikén 

a következő volt: Bankjegyforgalom 631.502.000 frt 
(— 11,982.000 frt); ércérték-készlet 514,212.000 frt 
(+2.134.000 frt); váltótárca 139,088.000 frt(—14,031.000 
frt); lombard-üzlet 21,483.000 frt (— 263.000 frt); 
adómentes bankjegytartalék 86,267.000 frt(+14,587.000 
forint).

Liszt. (A Budapesti Naplő tudósítójától.) A 
gabonapiac e héten is megőrizte szilárd és emelkedő 
irányzatát, ameiyuek hatása alatt a lisztárak ismét 
tetemesen feljebb szálltak. A hét vége felé a gabona
piac nvucrodtabb iránvt követett, mialatt az árak ré

szint megállapodtak, részint 20—30 krajcárral emel
kedtek. A forgalom nagyobb volt, mint az előző hé
ten és a külföld is élénk részt vett benne; az elő
jegyzések a hausse kezdete előtt sem voltak nagyok, 
a hausse folyamán sem igen szaporodtak, úgy hogy 
feleink most kénytelenek szükségletüket fedezni.

Mai árak 1Ó0 kgkint zsákostul:
Búzaliszt:

0 1 2 3 4 5 6 7 7i/«
16.50 15.— 14*40 13.30 12-90 12-40 11-60 10-20 8-10

Takarmányliszt: Korpa:
8 F. G.

5*70 440 4.30
8zeszttzlet. (A Budapesti Naplő tudósítójától.) 

A miniszterelnök utolsó nagy parlamenti beszédében 
nem terjeszkedett ki az Ausztriával kötött egyez
mény részleteire — tehát ma még nem lehet tudni, 
vájjon az uj szeszadótörvény már szeptember 1-éu 
vagy pedig csak a jövő évben fog-e életbe lépni. Az 
érdekelt körök, amint az különben érthető is — lá
zas kíváncsisággal váriák a bécsi tárgyalások ebbeli 
eredményének a kihirdetését, mert az árak lényeges 
javulása, illetve alapos ellanyhulása kizárólag attól 
függ, vájjon szeptember 1-én uj törvény lesz-e, vagy 
még a régi. A helyzetre való tekintettel kötés nem 
történt a lefolyt héten. Elkelt: nyersszesz fino
mítók részére 16.50—16.75 forinton, finomított szesz 
nagyban 54.50—55.— forinton, kisebb mennyiségben
65.50— 56.— forinton, denaturált szesz nagyon olcsó.
Jegyzése nagyban 17.---- 17.50 forint, kicsiben
18.50 forint, hordóval együtt helyben.

Denaturált szesz. (Kalmár Sándor jelentése.)
Noha az abnormális időjárás Jolytán és pedig külö
nösen a fagy miatt úgy a tengeri, mint a burgonya 
sokat szenvedett, a denaturált szesz irányzata válto
zatlan maradt, minek oka a csekély fogyasztásban 
keresendő. Prompt a kereslet jelentéktelen és csak 
hosszabb határidőre való szállításnál mutatkozik na
gyobb érdeklődés, mert a fogyasztók felteszik, hogy 
ha kedvezőtlenül fejlődnek az említett növények, 
melyek a szesztermelés szempontjából kiváló fontos
ságúak, akkor az árak később jóval magasabbra 
emelkednek. Mai nagybani jegyzések: 18.50—18.75 
forint 10.000 literfokonkint, ingyen barrolban, ab Bu
dapest készpénzfizetésre, engedmény nélkül.

T erpentinolaj. (Kalmár Sándor jelentése.) Szo
katlanul élénk kereslet folytán a helybeli, amúgy sem 
igen bő készletek erősen fogyóban vannak. Az árak 
általában emelkedők, mert a meleg időjőrás követ
keztében nagy a calo-veszteség. Viztiszta orosz áru.
27.---- 27.50 írton jegyez 100 kgrkint 18% göngy-
suly engedmónynyei, 2°/o scontóval, ingyen barrel- 
ban ab Budapest készpénzfizetésre. Egyes barrelok 
—i/i—1.— forinttal drágábbak.

Petroleum. (Hesz Izidor és Társa jelentése 
a Budapesti Napló részére.) A múlt heti jelentésünk 
óta az üzletmenet nem változott, az irányzat szilárd.

Jegyzéseink: Amerikai 1 csillagos petróleum
22.50 forint, orosz három csillagos petróleum 20.50 
forint, fiumei két csillagos petróleum 19.50 forint, 
ipari három keresztes petróleum 20.50 forint, első 
rendű standard petróleum 19.50 forint, amerikai csá
szárolaj ottani finomítás 30.— forint, amerikai csá- 
szárolaj belföldi finomítás 26.— forint Az árak 100 
kilonkiut készpénzfizetés mellett bordóval együtt 20 
százalék göngysuly az itteni vasúthoz szállítva ér
tendők. Kékgálic I-só rendű vasroontes 34.— forint, 
zöldgálio 4.— forint, carbolineum I-ső rendű 10 fo
rint, carbolineura Il-od rendű 9.— forint.

V ásárcsarnokok. (Fdmoí és Bruszt jelentése.) 
Üzletünk képe az elmúlt napok alatt lényeges vál
tozást nem mutatott. Élénk forgalom fejlődött a tojás
üzletnél, a mindvégig szilárd irányzat folytán kelle
mes hangulat uralkodott és készleteinket inkább emel
kedő árakon simán helyezhettük el. Az utolsó jelen
tésünkben jegyzőit 29—29>/i frtos • árak ma príma 
magyar tojásért 30—30i/a-ig emelkedtek, erdélyi tojást 
29—29i/i írtért helyeztünk el eredeti ládánként. A foly
tatólagos beküldést legjobban ajánlhatjuk.

Marhahúsból a hátsó pecsenyehusok fogytak 
legjobban, mig eleje hús csak gyengén volt keresve. 
Az árak változást nem szenvedtek. — Helyi vágású 
borjú hosszan 45—56 krt jegyez.

Élőbaromfiból állandóan sok korült a piaora.
Vajnál jobb volt a vótelkedv, de tekintve az 

aránytalan nagy hozatalokat, az árak nyomottak ma
radtak. Friss föző-vaj 50—70 kr, tea-vaj 0.80—1 írtig 
kilója nagyban. Tehón-turó 8—12 kr.

Uj bnrgonyában mozgalmas volt az üzlet. Mo- 
satlan rózsa burgonyáért 2.20—2.30 frt, mosott bur
gonyáért 2.50—2.60 írtos árak maradtak érvényboa 
100 kilogrammért waggontételekben.

Gyümölcs mindinkább nagyobb mennyiségben 
érkezik. Erdei eperből naponta nagyobb küldemé
nyeink voltak, de azok részben törött állapotban ér
keztek, mi értékét tetemesen csökontette.

Vas. A lefolyt héten élénk kereslet mutatkozott 
különösen az építkezési anyagok iránt, amelyek ára 
azonban a nsgy kereslet ellenére és az erős verseny 
következtében folytonosan csökken. Nyers vas* araink: 
szilárdak. — Budapesti helyi árak 100 kilogrammon
ként készfizetés ellenében, 2 százalék pénztári 
engedmónynyei: magyar nyersvas 4.45—4.66 frt, 
Bessemer-nyersvas 4.65—4.75 frt, witkowitzi nyersvaa
4.50— 4.60 frt, fólnyersvas 4.20—4.30 frt, magyar rud-
vas 9.60—10.— Irt, stájer rúd vas 11.---- 11.20 frt,
tartánylemez 20.------- .— frt, hengerelt vasgerenda
10.10—10.70 frt, vaslemez 12.—-12.30 frt, horgany- 
lemez 43.---- 43.60 frt. Ócskavasak: nehezebb vas
darabok 3.50—3.60 frt, könnyebb vasdarabok 2.90 
—3.— frt, L rendű öntöttvas törmelék 3.50—3.60 
forint, elégett öntöttvas törmelék 1.60—1.80 forint, 
ócska vas-sin 3.50—3.80 frt. 100 kgként tiszta kész- 
fizetés ellenében.
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Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vissza. —

B. H. Budapest. Az a történet nem adoma, ha
nem valósággal megesett. És pedig ekként:

A bécsi Operaházban Brüll: Gioconda című dal
művére készültek, amelytől nagy sikert várt a kom
ponista. Már a premiér előtt bankettre hívta meg 
vendégszerető házába barátait, a szereplőket, újság
írókat és az osztrák főváros művészetének sok elő
kelő tagját. A lakomát közvetlenül az előadás után 
tartották volna meg.

De a dalmű rémségesen megbukott.
Előadás után szomorúan ült a kivilágított te

remben a hosszú asztal mellett a komponista és bú
sult. A meghívottak közül pedig senkisem jelent meg.

Egyszerre megnyílik az ajtó és fekete frakk
ban, fehér nyakkendővel, ajkai közül a stereotyp 
bankett-mosolylyal megjelent — Udel, a híres 
komikus.

Brüll megbotránkozva felugrott.
— Ember, mit keressz itt? — kiáltotta fenye

gető hangon.
Vdel úgy tett, mintha hüledeznók.
— Engedőimet — szólt, — ön meghívott, gon

dolom.
— Igen, igen, — ült le elszontyolodva Brüll,

— de ilyen bukás után, kérem . .  .
Most Vdel fölpattant méltatlankodva.
— Pardon, — szólt és szivére tette a kezét, — 

nekem tetszett!
Tehát joga volt a banketthez. Meg is ette. 
így történt meg a dolog.
Mezőtúr. Jó újságírónak nem kell igazolvány. 

Minél jobban meg tudja őrizni az inkognitóiát, annál 
többet tudhat meg, ha hasznos és közérdekben 
valaminek a megtudása. Szerkesztőségünk azért elvből 
nem ad senkinek sem igazolványt.

T ürelm etlen . Itt Csak a komoly, férfias, nyílt 
föllépés használ. Ha minden kétséget kizáró módon 
meggyőződött, hogy az illetőket érdek vezérli, s nem 
jóakarat, akkor egyszerűen mondja meg nekik, hogy 
semmi közük a dologhoz, szíveskedjenek magukat 
öntől távol tartani. Ennyi az egész.

85.499, számú előfizető. Mind a kettőt könnyű 
megokolni. Igtaió azért tekinthető helyesnek, mert a 
szó a régi „jogtatu-ból származik. A lágy g  betű 
azonban a kemény t előtt a kiejtésben szintén ke
ményen hangzik, s aki úgy írja, ahogyan ejti, szin
tén helyesen jár el.

2001. sz. előfizető. Mostoha fiának örökbefoga
dása céljából annak t. és t. gyámjával, tehát saját 
házastársával a kir. közjegyző előtt szerződést kell 
kötni s jóváhagyás Végett az árvaszékhez beter
jeszteni. lo)

K. J. 7. - Por Lengyel Miska ur fölkérte
szerkesztőségünket ejjpaak a kijelentésére, hogy az 
Iszom bort, iszom sonbo.. Élet, élet — betyáréíet... 
és a Lányok, lányok, lányok a faluban... kezdetű 
daloknak ő a szerzője s hogy ő nem cigányprímás, 
hanem zeneszerző. M utókori üzenetünket ebben az 
értelemben kószséggelpigazitjuk helyre.

M. E. D. A váttd tnegsemmisitését a királyi 
törvényszéknél ügyvéd közbenjárásával kell kérni.

P. J. Sajnálatunkba — nem nekünk való.
L. B. Hát biz a^ itilos dolog mindenképpen. 

De az is kérdés, hogtbeoai .van írva azokba a leve
lekbe ? Lehetnek az‘M/ nfigyon ártatlan tartalmúak is.

R Za. MáramarWs-Sziget. Csak a pénzügyminiszté
riumban tudnának a°kérdésre válaszolni. Méltóztas- 
sék egyenesen oda ’f’órdnlhi. — Ü gyved . Meg kell 
tudnia, hogy az az ügyvéd melyik kamara kötelé
kébe tartozik s ott bepanaszolhatja. Legrövidebben 
a lembergi kamarától1 kaphatna felvilágosítást, ahol 
bizonyára nyilvántartják a galíciai ügyvédeket. — 
Ca. J. Zenta. Faludi Zsigmond bélyeg-kereskedő 
(VII. Erzsóbet-kürut 38.) megmondhatja, ini nem fog
lalkozunk effélo dolgokkal. — Színházi. 1. Helyes 
magyarsággal igy kellett volna címezni : Dalom, vagy 
Az ésédaiora. 2. Igen, Fedák Sári játszotta Mollyt.
— D r. Soh. I*. Csak a leánya keresztelkedett meg.
— 88 590 bz. e lőfizető . Kérdésére egy korábbi szá
munkban már válaszoltunk. — Dr. S. J . Kernyája. 
Mindennap közlünk róla tudósítást, tessék elolvasni. — 
Rg. Turóc-Szt.-Márton. Mindenesetre előnyösebb, ha 
ez évben is vizsgázik. A negyedik osztályvizsgára 
nem js bocsátják, mig a harmadikról bizonyítványt 
nem tud fölmutatni. — Nyíregyháza. Méltóztassék 
►Skultéty Lajos aldozópaphoz (VII., Hársfa-utca 24.) 
fordulni, aki nagy sikerrel tanítja a dadogókat. — 
Nem zeti szá lló . Azt a kisasszonyt nem ismerjük, 
tehat felvilágosítást som adhatunk felőle. — 90.428. 
számú előfizető . Csak akkor mentik fel a tény
leges szolgalat kötelezettsége alól, ha a rabbi- 
kópző intézet bizonyítványát, a vizsgaló kor
mánybiztos hitelesítésével fölmutatja, vagy ha mint 
rabbi mar tényleg működik s ezt hivatalos köz
ségi bizonyitványnyal igazolni tudja. — Almás. 
Crvoslól kérdezze meg, aki az ön baját köz
vetlenül megvizsgálhatja, hogy az a lurdö használ-e.
— Htt előfizető. Mai számunkból csak tévedésből 
maradt ki, mert mindig közölni szoktuk. — I*. I. 
Zlesd. Megüzentük már, hogy még nem lehet tudni, 
nol lesznek az idén sogedpostatiszti tanfolyamok. 
,Yárja ka a koreskedelun minisztérium xuülváuoa.

értesítését, azt annak idején minden újság közölni 
fogja. — P. K. Baja. Kívánságának — sajnálatunkra 
— nem tehetünk eleget. — Elnök. Nem kell semmi
féle engedély, ha nem akarnak nyilvánosan mű
ködni. — Pentheslleia. 1. Csak a szerző engedélyé
vel fordíthatók le. 2. Kornbrand. — Komoly Frigyes. 
Ha egy német-magyar szótárban megkeresi annak a 
szónak nz értelmét, nem fog csodálkozni rajta, hogy 
azok a hölgyek megapprehendáltak miatta. — B. I. 
Budapest. Méltóztassék elolvasni az iparmunka szü
neteléséről szóló 1891. évi XIII. törvénycikket, abban 
megtalálja kérdésére a választ. 30 krajcárért akár
melyik könyvkereskedésben megkaphatja. — U. Za. 
Kaposvár. Mindenesetre előkelő tagjai a vidéki szí
nészetnek, de nem elsőrendű komikusai az ország
nak. — R. K. Bölcske. Ajánlja föl a Magyar Keres
kedelmi Múzeumnak (Városliget), az esetleg kiállítja. 
A munkát igy értékesítheti a legbiztosabban. — Z. A. 
Négyes. Dr, Terray Pál egyetemi tanár, VIII. Sándor- 
utca 7. szám. — Régi hü előfizető. Minden zenemű- 
kereskedésben megkaphatja. — Marokkó. A Holto
miglan cimü népszínművet Rutkai György, a Pester 
Lloyd munkatársa irta. Először a Népszínházban, 
1896. január 10-ikén került szinre. Tehát még 
nincs öt éve. — Székesfehérvár. Méltóztassék a leg
közelebbi gyógyszertárba befáradni, ott szívesen 
megmondják. Mi nem foglalkozunk vegyészettel. — 
X. F. Bosorod. Azt nz intézetet nem Fekete László, 
hanem László Mihály igazgató vezeti. Nyilvánossági 
joggal felruházott magángimnázium, amelynek érett
ségi bizonyítványával akárki rendes hallgatója lehet 
az egyetemnek. — 86.554. bz. előfizető. Az egyház 
csak az egyház előtt is megkötött házasságból szüle
tetett gyermekeket tekinti törvényesnek, de azért a 
születési bizonyítványban nem szabad ezeket a gyer
mekeket törvénytelennek nyilvánítania. — Toldi Fe- 
reno. Még eddig nem tudunk róla, nem is hiszszük, 
hogy így legyen, mert akkor a minisztérium már 
rendelkezett volna. — Iparos. A báró Hirsch-féle 
jótékonysági alapot ez idő szerint Herczel Mária úrnő 
vezeti. Lakása: VI., Lázár-u.18. — Akadómista. Kolozs
vár. Sem u kereskedelmi, sem a pénzügyminiszter még 
nem hirdették ki a pályázatot. Addig podig folyamodni 
sem lehet. A pályázati hirdetményt annak idején az ösz- 
sze8 újságok közölni fogják. Benne lesznek a fölté
telek is. — K. B. Báné. Ha a pénzügyminiszter is 
elutasította panaszával, nem ér célt, ha azt az újsá
gokban szellőzteti is. Inkább igyekezzék egy be
folyásos ismerőse, például egy megyebeli képviselő 
által a pénzügyminiszter színe elé jutni s kérje pa
naszának újra való megvizsgálását. Ha kérőimé 
méltányosságot érdemel, a pénzügyminiszter figye
lemmel is lesz reá. — K. R. A Magyar Baedeker 
cimü fürdő-folyóirat szerkesztősége IX. Rákos-utca
6. szám alatt van. Tessék odafordulni. — K. L. Bu
dapest. Ha ille'őségi helyének első közigazgatási tiszt
viselője előtt több tanú eskü alatti vallomásával iga
zolja, hogy mindig a Lajos nevet használta, kiigazít
ják az anyakönyvet. — Ú jpesti o lvasó . Akármelyik 
lexikonban megtalálhatja. — A. M. Nyitra. Ha van 
külön képesítése a polgári iskolai tarifásra, taníthat, 
máskülönben nem. — A. J. Hosszuwezö. Igen, kötelos 
fizetni, mert különben végrehajtás utján veszik be 
rajta. — 8953. bz. előfizető. A kérdezett intézet, úgy 
tudjuk, megbízható alapon áll. Osztrák vállalat és 
Magyarországon csak vezérképviselősóge van. Érte
sülésünk szerint, a múlt évről szóló mérleg — ame
lyet önnek is megküldenek — százezer forinton lo- 
ltíli tiszta nyereséget tüntet föl. A részvényesek 8% 
osztalékot kapnak. — Dr. K. J. Alibunár. Na
gyon sajnáljuk, hogy kívánságának nem tehe
tünk eleget, mert a szerző nincs Budapesten. A 
korrekciót különben megtettük s ez, azt hiszszük, 
eloszlatott minden zavart. Bizonyára nagysád 
is olvasta. — M. 8 . Derecske. Megbízható intézet, 
de azért okosabban teszi, ha az évenkint fize
tendő dijakat takarékpénztárba teszi s ott gyü
mölcsözted. — 80 362. számú előfizető Még nem 
történtek meg s nem is tudjuk, mikor fognak meg
történni. Ez hivatalos titok. — Szegénység;. Azért a 
kamatn^lküli kölcsönért még nem lehet folyamodni. 
Ha a kölcsönzést megkezdik, az összes újságok hirt 
fognak adni róla. — Sch. E. Tapolca. Csak egy levelező
lapjába kerül s akármelyik bécsi, berlini, lipcsei könyv- 
kereskedésnek megkapja a katalógusát. Abban az
tán keresse meg, hogy ki irta azt a regényt. — 
G im nazista. Igen, átléphet latin pótvizsga nélkül. —
H. I. Budapest. Erről beszélni sem lehet. Bátyja eskü
vőjén nz öcs nem utasíthatja vissza a vófélyi tisz
tei, csak azért, mert a menyasszonya nem lesz nz 
esküvőn jelen. Miután pedig a vőfély mellé koszo
rús leány is való, egyáltalában nem ütközhotik meg 
rajta, hogy az más leány lesz. Ezért sem nem illik, 
sem nem szabad inegapprehendálnia, különben meg
sérti vele a vőlegénye családtagjait. — R S. Alsó- Tctény. 
Egyáltalában nem lehet hozzá levelet irni, mind
addig, inig véglegesen föl nem mentik. Do akkor 
sem irhát neki magyarul, mert nem érti azt a nyol- 
vet. — H. X. Entrddam. Külön megemlíteni fölösle
ges, hiszen A hivatalos lapból cimü rovatunk
ban minden névváltoztatást közlünk. K. 2 . Kát- 
iowitz. A cserépkalyba gyárosok névsorát megtalál
hatja a Leuch et Comp. cég címtárának magyar
országi részeben, a melyet a Budapesti Napló kiadó- 
hivatalaban rendelhet meg 12 Írtért. — F. D. Zágráb. 
Méltóztassék a magyar tisztviseh k kaszinójában, a 
Dallas Lexiconban utánanézni, abban megtalálja az 
nsztaltancoltatás részletes magyarázatát. — R. j .  Rát.
I. A báró Hirsch jótékonysagi-alap irodája VI., 
Lázar-utoa 18. sz. a. van. Vezetője: Herczel Maria 
úrnő. A kainatnélküli kölcsönökért még nem lehet 
folyamodni. 2. A báró Hirsch-csnlad örökösei Paris- 
hun tartózkodnak. Közolebbi címüket nem tudjuk. — 
G. T. Kolozsvár. Sz. K. ősrégi magyar nemes család
ból származik. Atyja Vasmegye főispánja volt. Fele
sége: Vörösmarty Ilo».», Vörösmarty Mihály, a költő 
leánya, a kinek l)eak Ferenc voit a gyámja. Ennyi 
adat azt. hiszizuk. leesett.. eiáít ana.. hogy Mit

a mendemondát el ne higyjék. — Elhagyott. Nem 
kell oda semmiféle kvalifikáció. Szerezzen valamelyes 
befolyásos protekciót, például egy szabadelvüpárti 
képviselőt 8 annak az utján folyamodjék az illetékes 
pénzügyigazgatósághoz. Mellékelni kell: erkölcsi 
és szegénységi bizonyítványt. A kérvényben ponto
san meg kell jelölni a helyet, hol kívánná a tőzsdét 
megnyitni. Az üzlet évi jövedelme a forgalom szerint 
változó. — Könyvkedvelö. Sza/mdr. Cégeket elvből 
nem ajánlunk. A kérdezett címeket különben akár
melyik budapesti cim- és lakjegyzékben megtalál
hatja. Az újságok hirdetései közt szintén olvashat 
könyvtárjegyzékeket. — K. A. Nagyvárad. 1. For
duljon a pécsi rendőrséghez. Ha mellékeli a válasz
bélyeget is, esetleg felvilágosítást adnak. 2. Nem 
lehet, csak tényleges szolgálatban s az utazásra ki
tűzött időben. 3. Egyáltalán nem veszik tekintetbe 
a pályaválasztásnál. Legfeljebb kiszolgált katonának 
tekintik, mint akárkit, a ki három évi tényleges 
szolgálatának eleget tett. — Opera. 1. Magánzó. 
Most egy ausztriai magángyógyintézetben ápolják.
2. Vannak. Többi kérdéseivel forduljon a bécsi 
operaház vagy magához a művésznőhöz. — Htt 
o lvasó . Budapesten olasz kör nincsen. — Egy 
anya. Az a gimnázium a budapesti V. kerü
leti állami főgimnázium (Markó-utca) háromosz* 
tályu fiókja, színvonala tehát ugyanaz, mint a főin
tézeté. — T. I». Szentes. Méltóztassék az osztrák, vagy 
a német birodalmi vallás- és közoktatásügyi minisz
tériumnál kérdezősködni, ha mcllékli a válaszbélye-, 
get, szívesen adnak felvilágosítást. — Soh. I. Kotor. 
Nagyon erősen reklám izü, azért nem közöltük. — 
H. G. Budapest. Nagyon sajnáljuk, hogy kérésének 
nem tehetünk eleget. De forduljon a báró Hirsch 
jótékonysági alaphoz (VI. Lázár-utca 18.), onnan 
esetleg kaphat segélyt. Levelét kívánsága szerint 
megsemmisítettük. — Á rva Rózsa. Nem jól tudja,1 
mert mi annak idején igenis válaszoltunk. Különben, 
ha megismétli kérdését, szívesen válaszolunk kivéte
lesen másodszor is. — V asú ti 87.864. bz. Az az 
intézet még csak elvben van meg. Majd ha megala
kul s megkezdi működését, az összes újságok je
lezni fogják. Akkor aztán beadhatja a kérelmét. — 
F. H. Folyamodjék a tankerületi főigazgatóhoz, az 
ő utasítására fölveszik akármelyik gimnáziumba, föl
téve természetesen, hogy a pótvizsgát leteszi. Vagy 
pedig adja be egy szigorú mngántanintézetbe, ott 
majd megjavítják a fiút. — K. E. Tardoskedd. Jogá
ban van az elmulasztott napokat levonni, de nem 
méltányos.

S o r s je g y e k .
R. M. Sátoralja-Ujhely. Elfelejtette megírni, hogy 

az a sorsjegy hány százalékos. E nélkül pedig nem né
zethetünk utána. írja meg a sorsjegy számát is még 
egyszer.

R. K. Osztrák vöröskereszt sorsjegyei közül a 
10153—40. számú 13 forint 20 krajcárral kisorsolta- 
tott, a többi nincs kihúzva.

S. H. Pápa. Olyan cimü értékpapírokat nem is
merünk. írja meg teljes címüket s a kibocsátás he
lyét és dátumát.

B. M. Kézdivásárliely. — 8. J. Halas. — 8. Á. 
Oroszka. — F. J. Jászberény. — 82.016. sz. előfizető , 
Dudar. — S. H. Várpalota. — L. 500. — G. A. Torda. 
— G. M. Velence. — Z öldike. — 8. A. Kémes. —’
3 . A. Vác. — 89.279. bz. e lőfizető , Buda-Bicske. —« 
Slnger. Budapest. — Jó sz ív . — O. M. Lőcse. —d 
V asúti k aszinó. Orsóvá. — IfJ. S. J. Érsekújvár.

Sorsjegyeik nem nyertek.

N a p i r e n d .
Naptár. Hétfő. junius 19. — Római katolikus: Oyárf. 

P. — Protestáns : Gyárf. — Görög-orosz: (junius 7.) Pünk. 
hétfő. — Zsidó- Tham. 11. — A nap kél röggel 3 óra 
47 perckor. — Nyugszik esto 7 óra 43 perckor. — A hold 
kél délután 3 óra *23 perckor. — Nyugszik éjjel 12 óra 20 
perckor.

A pénzügyminiszter fogad délután 4 órától.
A főváros magánépitési bizottságának üléso délután 5 

órakor az uj városházán.
.4 fővárosi egyesület üléso délután 6 órakor a régi 

városházán.
A magyar tudományos akadémia Összes ülése délután 5 

órakor.
A képzőművészeti sorsjáték húzása délután 5 órakor a 

műcsarnokban.
Nemzeti muzeum. Természetraj zi-tára. Nyitva délelőtt 9 

órától délután 1 óráig. A Muzeura többi tárai 1 korona 
belépő dij mellett megtekinthetők.

Nemzeti Szalon tavaszi tárlata. (Forenciek-tere 9. szám) 
nyitva délelőtt 9-től este 9-ig. Belőpö-dij 20 krajcár.

Iparművészeti mztzcum zárva.
Tcknologiai iparmuzvum nyitva délelőtt 0—12-ig és 

délután 3—5-ig.
Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1-ig.
.4 magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá

nos könyvtára és térképgyüjteményo nyitva délelőtt 10—1 
óráig.

Iparművészeti múzeumi könyvtár nyitva délután fél 7 
órától fél 9 óráig.

Egyetemi könyvtár zárva.
Akadémiai, könyvtár nyitva délután 3—S-ig.
Mhxtkwií könyvtár nyitva délelőtt 9—1-ig.
A Hódoló disz felvonulás. Eisenbut Ferenc óriási kör 

képe, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Maat/ar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke- 
reskedelemtörténcti muzeum és keleti mintatár az Inarcsar- 
nokban délelőtt 9—12-ig és délután 3—G-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár. Kerepesi-ut 22. 
I. emelet délelőtt 9-től déli 1 óráig és délután 3-tól esto 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár. Kere- 
pesi-pt 20i szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
2—G-ig. Vasár: és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Állat kert nyitva egész nau.
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
NEM ZET! SZ ÍN H Á Z .

1899, évi junius hó 18-átél szeptember 1-ig zárva.

Wl. KSH. CPERAKAZ. 
S zünet,

VÍGSZÍNHÁZ.
Hétfő, 1899. évi junius hó 19-én.

A fé r j  v a d á szn i já r .
Bohózat 8 felvonásban. Irta : Georges Feydeau. For

dította : Mihály József.
Személyek:

Juatinian Hegedűs Babét Boroa F.
Léontine Lánczy Gustav Góth
Latour Nikó L. Bridois Gyöngyi

Kezdete 7l/i orakor.
Kedden A férj vadászni jár. Szerdán A férj 

Vadászni jár. Csütörtökön Az .Arany Kakas" Pénte
ken A féli vadászni jár. Szombaton Az „Arany 
Kakas." Vasárnap A férj vadászni jár.

Erős Sándor építész {?, "eLüu? uÜiS:
a já n l ja  szab ada lm . 5  - 8  cm . vastag

Gy p s -c e m e n t
V Á L A S Z F A L A IT

é s  fö d é m e k e t
bármely fesxtávolságban. melyeket nagy fővárosi épületekben 
kiváló sikerrel alkalmazott. Ezek csekély sulyua'í, bárhol alkal
mashatók és tüzmentosek. E lválthatnak akér kfilön, akár egész 
építkezések tervezésével és felépítésével együtt. Költségvetések 
készítésére és eddig készített munkák bemutatására ajánlkozik.

W  M  A  W , M  a
.......... . ... o*» ~—

MAGYAR SZÍNHÁZ. 
S zünet.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
a K r is z t in a v á ro s b a n

Hé fő, 1899. évi junius hó 19-én.
F o lt  a  m e ly  t i s z t it .

Dráma 4 felvonásban^
Kezdete 7V> órakor.

V Á R O S L IG E T I S Z IK K Ö R .
Hétfő, 1899. évi junius hó 19-én.

A v a sg y á r e s .
Kezdete 7 órakor.

tu la jd o n o sa in a k ,
AEOL‘‘-hangszerek.

A szabadban természetes lég- 
búzám áltat zengnek és önma
gukban igen kellemes varázs- 
szerű összhangzást idéznek elő, 
ami minden fogékony kedélyre 
m glepö és kedves benyomást 
gyakorol.

Ilv hangszerek kiválóan kar
iak. ligsxck éa rínák atb, igul iiraéCl 
n y a lta i és e helyekről nem 
is  volna szabad azoknak hiá
nyozni. — Részletes árjegyzék 
díjtalan.

Sternberg Ármin és Testv.
cs. és kir. udvari szállítók

B U D A P E S T , 
K e r e p e s i-u t  3 6  sz.

Zoagora-tarcek: Kossuth Lajos- 
utca 22. (Károly-körut sarok.) 
Zcupataa.

„ T h e  < w re$h a in “
életbiztosító-társaság Londonban.
Magyarországi fiók:

B n d ap es t,
Ferenc József-tór 5. és 6. 

a  társaság házában.

Ausztriai fiók: 
Bécs, 

Gisellarstrasse 1. sz. alatt 
a társaság házában.

Legolcsóbb, legszebb vizsgálati jutalomkönyvek.

Filléres könyvtár.
Egy-egy kötet ára 2 5  k r .  

Elbeszélések, tört. elbesz., mesék, regék, versek, fiuk
nak és leányoknak. A kötetek igen szépen, muta
tósán vannak bekötve és úgy a tartalom, mint pedig 
kiállítás és ár tekintetében páratlanok a maguk

nemében.
Szerkeszti: Pósa Lajos.

fh-Studavára.
Ma hétfőn junius hó 19-én

L ittle  Tich
még egynéhány napig

E l l s i  S j e f s l ie
utolsóelőtti fellépte.

Belépő díj este 7 óráig 30 krajcár, azontúl 30 kr. 
(Mérsékelt áru belépő jegyek a dohánytőzsdékben.

Köznép-osztály,
Frakk 5 frt.
Nadrág 3 frt.
Mellény 1 frt.
Ferenc József-kabát 4 frt 
Jaquet 3 frt.
ROTHBERGER JAKAB
Kriatóf-tér 2. I-ső emelet

Olvasóink figyelmébe 1

A társaság vagyona 1896. decem
ber 31-én ........................... korona 157,805.340.—

Évi bevétel biztosítások és ka
matból 189G. dec. 31-én... ,  28,670.916.—

Kifizetések, biztosítási és já
radéki szerződések, vala
mint visszvásárlások stb. 
után a társaság fennállása 
óta (1843.)....... .............. „ 839,497.900.—

Az 1896. évben a társaság 8(?54
kötvényt állított k i  „.... ,  80,577.950.—

összeg értékben. Csekély díjfizetés mellett a társa
ság előnyös jelzálogköle^jnbiztositásokat is köt, a 
ház, vagy a földbirtok tehermentesítésére, a birtokos 
elhalálozása esetére. — Prospektusokkal ős életbiz
tosítási díjtáblázatokkal, melyek alapján a társaság 
kötvényeket kiállít és felvilágosítással a jelzálog- 
kölcsönbiztositást illetőleg, továbbá ajánlatokkal díj
mentesen szolgálnak az osztrák-magyar monarchia 
minden nagyobb városában az ügynök urak és a 
m a g y a r  és o sz trá k  fiókok.

S a B ő s s y  M u l a t ó
A lb rech t F er en c , bérlő.

A mulató 16 fokra szellőztetve van. 
2£e=dLat« tys© ó r a k o r ,  v ó j a  XS Af k --, 

M a
v e n d é g sz e re p lé se

iíü isel Károly urnák
a  T h c a te r  an d ér  W ie n b ő l az 1 f e l 

vonás »»s é n e k e s  b oh ózatb an

Lord Bebbs als Tante.
T ovább á szen zá c ió s  s ik e r e  a  p á r isi  

b ea u tó n a k

„La béllé Jane Valdér“
az ö sz e e e ssz io n isz t lk iis , p la sz tik u s  

á llá sa ib a n .
Ita tá so s  s ik e r e

M iss C lkariuion'nak
e g y e t le n  é s  fe lü lm u lh a t la n  e lő a d á 

sában  :
..L e v e tk ő zé s  a lev eg ő b en "  vagy  „E gy  

b o u d o ir je ien e t  a léghintán.**
A z ú jk o r  va lósabb , Segpikáusabb  

es iegAJÓjusabb lá tv á n y o ssá g a , 
Ú gym in t uz ú jon  na n szerző d ö tt mU- 

eró k .

„MIRJAM"
Irta:

Dr. KISS ARN01.D
veszprémi főrabbi.

Remek nyelvezettel nők szá
mára írott magyar nyelvű 

zsidó

ARA : Vászonkötésbeu 2 
frt 50 kr. Bőrkötés 3 fit 
50 kr. Bőrkötés, igen dí
szes csattal 6 frt. Csont- 
utánzatu kötés 3 frt 50 kr. 
Elefántcsont kötés, igen 

díszes 6 frt. 
Kapható

a „Budapesti Napló'' 
kiadóhivatalában,

József-körut 18. szám.

EL'i*. . 'Z»a.* r -r

t é r t t é #  J e r s n c
v j  k ö n y v e :

Egy fóány története.
Ara i  frt 8o kr.

Díszkötésben 2 fttSo  kr.
M eff rendelhető

a „Budapesti Napló“
Diád óh ivatatában,

B udapest, József-körút 18-ik  szám .

O lcsó  a ra n y  és 
e zü ste la d á s ,  

rész letfizeté sre  is
v.Iftmint a lesrazebb ék 
rzertárgyak, n. m. • aranr 
férfi láncok grammja 85 
kr., arany férflórák 16 frt, 
arany női órák 10 forint, 
gyémántgyűrűk, fülbeva
lók, brosstűk, 6 frt 50 kr- 

tói kezdve.
f? darab valódi ezüst evő
eszköz 6 irt 25 kr., étkező- 
szervizek 12 személyre 
140 frt, 6 személyre 75 

írttól kezdve.
Girandolok.gyertvatartók. 
tálcák és e szakmába vá
ró cikkek grammja 6 kr, 
minden darab hivatalos 
fémjelzésoel van ellátva. 
Veszünk zálogházi cédu

lákat-
G rü n b erger  A. R éla  

ö rö k ö se i
Budapest, Városház-tér 9. 
(Haris-bazár i I. éra., ajtó 
23. K éoee árjegyzék  in . 
gyen és bérmeutva.

fflak aca
viszketeg — nömör — bőr
kiütésekben, izzadásbau 

szenvedők Vegyenek 
Erényi-féle .Ichiol-Saly- 
cilt" " tégelyenként 3 ko
rona utasítással.

BOUSnt, s B W

B.V ÜRS'T* "TX TT'LTí^
K ö h ö g é s n é l ,

rekedtségnél vegyen 30 
krért Réthy- féle pemete- 
fücukorkát.

M ost j e le n t  m e g ! M ost j e le n t  m e g !

Filléres könyvtár.
Egy-egy kötet ára 25 k r .  

Elbeszélések, tört. elbesz., mesék, regék, versek, fiuk
nak és leányoknak. A kötetek igen szépen, muta
tósán vannak bekötve és úgy a tartalom, mint pedig 
kiállítás és ár tekintetében páratlanok a maguk

nemében.
Szerkeszti: Pósa Lajos.

54. Gyarmathy Zsigáné
Mari néni mankója. A 
remete. Két elbeszélés 
képekkel ......... 25 kr.

55. Sebők Zsigmond A
kis mérnökök. Elbeszé
lés. 1 képpel _25 kr.

56—57. Margitay Dezső 
Tilos a páva. Elbeszé
lés 1 képpel ... 50 kr,

58. Kövér Ilma Kis lá
nyok, nagy lányok. El
beszélések .........25 kr.

59. Gauss Viktor A piros 
köpönyeg, Elbeszélés a 
magyar szabadságharc
ból. Sok képpel 25 kr.

60—61. Madarassy László 
Az amerikai őserdőben. 
Egy magyar fiú viszon
tagságai. Gyermokre- 
gény képekkel... 50 kr.

62. Pósa Lajos. Harangvi
rágok. Versek, regék, 
mesék 3 képpel 25 kr.

63. Barin Irén. Enyém, 
elbeszél. 1 képpel 25 kr.

64. Bodonyi Nándor. Sze
gény ember dolga. Elb. 
képekkel ___  25 kr.

65—66. Béla Henrik. A 
kis herceg. Sok képpel 
..........................  25 kr.

67. Juhász Béla. Ilona
Történeti elbeszélés 1 
képpel ...............25 kr.

68. Kornélia néni. A kis 
hősök. Hófehérke 25 kr.

69. Virágregék.IrtákAnd- 
rássy Lidiké, Bársony 
Istvánné, Harmath L., 
Sebestyén Gyuláné, 
Szarvas Mariska 25 kr.

70. Lampértli Géza. El
múlt időkből,Történelmi 
rajzok ...............25 kr.

71. Thnry Zoltán. Mese 
ogv kis házból s egyéb 
történetek. 1 képpel, 25.

72. Sebők Zsigmond. Pe
tőfi Sándorjl képpel 25.

73. Lőrinczy György. A 
boldogság utján, ö t  el
beszélés 1 képpol 25 kr

1 . Mikszáth Kálmán Hu
szár a teknőben és egy éb 
elbeszélések. Képek
kel ... _ ............25 kr.

2. Bársony István Jó az
Isten. Elbeszélések. Ké
pekkel .........— 25 kr.

3. Bodonyl Nándor Matyi 
meg Kati. Mese. Ké
pekkel — ._  — 25 kr.

4—5 Madarassy László A 
kis hadsereg. Történeti 
elbeszélés. Sok képek 
kel .................... 50 kr,

6. Pósa Lajos Haza. Sza
badság. Hazafias költe
mény és szavalmányok. 
Képekkel .........25 kr.

7. Fáy J . Béla A kínai
órás. Az arany tollú
tyuk. Két mese. Ké
pekkel ... ...........25 kr.

8. Margitar D. Illés gróf
és Olga grófkisasszony. 
K éppel_— — 25 kr.

9. Murai K. Komédiás
Palkó. Róka Pál fur- 
fangjai. Két tréfás tör
ténet. Képpel _25 kr.

1 0 - 1 2 .  Jókai M. A med
vék országában. Elbe
szélés. Képpel_75 kr.

13. H etyei G ábor. Mon
dák. R egék.........25 kr.

14. Szalai Emil A zöld
madár. Mose sok kép
pel .................... 25 kr.

15. Bodonyl N. A kistor
nyai lelkész. Elbeszélés. 
Képpel ...............25 kr.

16- 17. Madarassy L. Harc 
az állatokkal. Elbeszé
lés. Képekkel _ 50 kr.

18. Magyar költők írták 
többen. Arcképekkel 
... ~  ... _  ... 25 kr.

19. Gyermekszinház Há
rom egyfelvonásos szín
darab ...............25 kr.

20. Gárdonyi Géza Tarka
barka történetek. Ké
pekkel ...............25 kr.

21—23. Gaál Mózes. Min
dent a hazáért. Törté
neti elbeszélés ... 75 kr.

24. Tábori Róbert Vidám
történelem. Vig elbeszé
lés képpel......... 25 kr.

25. Árpád népe. Képek 
hazánk ezredéves múlt
jából. í r tá k : Sebök Zs. 
Pósa L., Tábori R., Gaál 
M., Kemecbey J., Egri 
Gy., Tutsek A. Sok 
képpel ... ... ._  25 kr.

26—28. Malonyai D. A 
• Nílus országából. Sok 

képpel ... . 75 kr.
29. llermau Ottóné. Sok 

vers. sok kép Gyerekek- 
ről-gyerekeknek 25 kr.

30. Kaczlány Ödön. Há
rom ajándék. 6ok kép
pel ....................  25 kr.

31. Tábori Róbertné Hét
mese .............. 25 kr.

32. Sebők Gyula. Egér
a kaszárnyában. Sok 
képpel ...............25 kr.

33., Tábori Róbert Gábor 
Áron. Történelmi elbe
szélés. Sok képpel 25 kr.

34—35. Hermán Ottóné 
A Csóri és a Móri. Tör
ténetek az állatvilágból. 
Sok képpel... _ 50 kr.

36. Hermán Ottóné Sere
gély kisasszony emlék
iratai. Képekkel 25 kr.

37. Herczeg Ferenc Az
uj nevelő. Elbeszélés. 
Képekkel — _25 kr.

38—39. Madarassy László 
Mari és Tamás. Elbe
szélés. Képekkel 50 kr.

40. Sas Ede Cirmos Cica
királysága. 3 képpel 
..................... .. ... 26 kr.

41. Gegus Ida Mesék 1
képpol ...............25 kr.

42. Benedek Elek Kis 
Miklós. 1 képpel 25 kr.

43. A szabadság bősei Ké
pek az 1848—49. sza
badságharcból. Képek
kel. Szerkesztette Pósa 
bácsi.................... 25 kr.

44—45. Andrássy Lidiké 
Tarka könw . Mesék, 
elbeszélések, versek 1. 
képpel ___ ... 60 kr.

46. Gárdonyi Géza Min
dentudó Gergely bácsi 
első könyve 1 kép
pel ............-  ... 25 kr.

47. Etrrl György Kar ka
király haragja 1 kép
pel .....................25 kr.

48—60- Gaál Mózes Ba
lassa vitéz. Történeti 
elb. Képekkel... 75 kr.

51. Gauss Viktor Hegyen-
völgyön. Képek az ál
latvilágból .......... 25 kr.

52. Lőrinczy György Kis 
falum. Elbeszélés. 1 
képpel ... — ... 25 kr.

53. Sebők Zsigmond Er
zsébet királyné 25 kr.

Minden kötet külön is kapható. — A gyűjteményt 
folytatjuk.

Megrendelésnél logcélszerübb minden számért 25 
krt, és 2 krt portóra postautalványon előre bekül
deni, ebben az esetben bérmentve küldjük meg a

rendelt példányokat. Húsz kötetért 5 frt. 
Megrendelhető:

a „ B u d a p e sti Vaplrt" k ia d ó h iv a ta lá 
ban , J ó z se f-k ö r u t IS .

Minden kötet külön is kapható. — A gyűjteményt 
folytatjuk.

Megrendelésnél legcélszerűbb minden számért 25 
krt, és 2 krt portóra postautalványon előre bekül
deni, ebben az esetben bérrnentvo küldjük meg a

rendelt példányokat. Húsz kötetért 5 frt. 
Megrendelhető:

a „ B u d a p esti Napló** k ia d ó h iv a ta lá 
ban , «Iőzsef-kftm t IS .

-NEW-YORK
é l e t b iz t o s ít ó - t á r s a s á g

A la k u lt  1 8 4 5 -b e n .
Az összes nyeremények a biztosítottak tulajdonát képezik. 

Kivonat az 1898. évi üzleti jelen tésből:
Aktivük összege ................ .................. .. ....................... 1.00!) millió korona
Évi bevétel . ......... .......................................... .................. 227
1898-ban a biztosítottaknak kifizettetett......................  107 2
1898-ban kötött uj üzletek összege...................... . 760
Tiszta fölösleg 1898. végén   _ ........................... 132 ”
Az 1898-ban a biztosítottaknak kifizetett nyereményosztalékok összege 

14 m ill ió  k o r o n á r a  rú g o tt .
A New-York a művelt világ összes országaiban bir fiókokkal.

R eferen ciák  M a g yarországon :
M a g y a r Á lta lá n o s  H ite lb a n k . 

P esti M a g y a r K e re s k e d e lm i B a nk .
Magyarországi vezérigazgatóság:

Budapest, Erzsébet-körut 9 —ll„ New-York palota.

N yom atott a  .Pátria" irodalm i ráJla'at és  nyom dai ré’ zvénvtársasásr köriorgó-gépén , Budapest, IX ., GHői-ut 25

Kiss József
költeményei.

Első teljes kiadás, mely a
I Jehova és mese a varrógép
ről cimü hosszabb költe
ményeket is tartalmazza.
Ara a költő térképével dí
szes vászonkötésben I frt 

50 krajcár.El n legszebb, lég-
olcMÓbb a le g k e d v e l
tebb A L K A L U I
0 0 0  a já n d é k , a  0  a
Vidékre postai Permentes

1 küldéssel 1 frt 60 kr., ha 
ez összeg előre külettik be. 
Kapható a „BUDAPESTI 
NAPLÓ" kiadóhivatalában



Budapest, 1899, ^egyedik évfolyam. 168. szám, Kedd, junius 20.

BUDAPESTI NAPLÓ
7 5 ^

özerkeaztÓ Bég é s  kiadóhivatal: 
József-körut 18.

Egész évre 14 frt, */a évre 7 frt, */< évre 8 frt 50 kr.,Felelős szerkesztő:/^, njaaja:
V É S Z I  J Ó Z S E F . B R A U N  SÁNDOI^V,.i<U á^ERKESZTŐSÉG. egy hónapra 1 frt 20 kr.

>-E gyes szám Budapesten 4 kr., vidéken 5 kr.

Főszerkesztő: \  Kiadja

Kapuzárás után.
Budapest, junius 19.

(S.) Méltóságos gróf Festetich Andor u r! 
Nagyságos Kátétg Gyula u r ! Szádunk az urak
hoz. Azt mondják, m unka után  édes a pihe
nés. Vájjon édes-e a semmittevés után is? 
Erre önök tudnának felelni, akik Budapest 
két állami színházának úgynevezett igazgatása 
u tán, tizhónapi buzgó sem mittevés u tán most 
kéthónapi —  sajnos, csak kéthónapi — 
pihenőre térnek.

Nem malicia kergeti a pennánkra ezt a 
kérdést. Isten látja lelkünket, hogy mohó 
kíváncsisággal, naiv jóindulattal olvastuk át 
az önök beszám olóját és kerestük benne az 
önök m unkájának az eredményeit. És nyo
m át sem találtuk sem m unkának, sem ered
ménynek. Azt látjuk belőle, hogy a színészek 
játszottak ennyi, meg ennyi e s té n ; a színé
szek előadtak ennyi, meg ennyi darabot. De 
az Isten szent szerelmére, mit csináltak önök? 
Hol van a nyom a annak, hogy ezt a két szín
házat igazgatták ? Hol van a nyom a a veze
tésnek ? Nem annak a vezetésnek, amely 
hétröl-hétre megcsinálja a játékrendet, gon
doskodik a szereposztásról, a kellékekről, 
fűtésről, világításról. Hanem hol volt, miben 
jelentkezett az a vezetés, amely az évad 
elején megcsinál egy öntudatos tervet, amely
nek minden előadás, minden próba, minden 
hét játékrendje és minden újdonság előkészí
tése egy-egy szerves részlete? Hol volt az 
az igazgatás, amely lelket önt a színház 
minden tagjának m unkájába ; amely vezet, 
irányit, az erőket együtt tartja, serkenti és 
öntudatosan foglalkoztatja ? Hol van a nyoma 
az önök évzáró jelentésében annak a művészi 
munkának, amelyet egy m üintézet veze
tőjének végeznie kell? Mit csináltak önök

tarca.
Velazquez.

—> A Budapesti Napló e r e d e t i  tá r c á ja . — 
Irta: P ékár Gyula.

Egy forró nyári napon, midőn a spanyol 
július heve mint valami káprázatos tüzesö sza
kadt alá a fakó kéken izzó madridi égből, midőn oly 
vakítóan fehér volt a világ körülöttem, hogy 
északi szemem előtt utóbb álmos szürkére vált 
minden, — a déli hőség elől a pradói muzeum hű
vös oszlopcsarnoka alá menekültem. Ititka kedvező 
pillanatban léptein be ezúttal a világ e leggaz
dagabb képcsarnokába: a muzeum üres volt egé
szen. Az őrök hidalgói lomhasággal aludtak az 
előteremben s én az egyszer a turisták fecsegése 
s a Cook-féle angolok illuzió-rontó ízetlen meg
jegyzései nélkül gyönyörködhettem a I’radó kin
cseiben. Sohse vették önök észre, hogy a tökéle
tes magány csendjében mily csudálatos életre 
kőinek a régi képek ? Mintha akkor szólalna 
meg igazán a lelkűk, moly a rendes sürgés-forgás 
ellentétes fluidumai közepette hallgatni kénytelen ... 
Nem tudom, balga művészies babona-o nálam 
csupán, do én, ki költői hittel hiszek abban, hogy 
a régi képek festéko alá beloszorult valami az 
elmúlt századok leikéből, — én azt vettem észre, 
hogy ihletett szemlélőnek a magány csendjében 
sok olyat megsúgnak az ilyen festmények, amit 
a közönyös néző sohso tud meg. E bűbájos per
cekben mint egy misztikus virág nyílik ki o’őt- 
tünk az elmúlt korok rejtve élő lelke, az az im- 
ponderábilis valami, ami nincs benne a Baedeke- 
rekben, sem a történetek tudákos adathalmazában, 
ami pedig tán egyedül fontos, mert nem más, 
mint maga az (let, a titkos mozgatója a múlt 
megállóit gépozeténok. Megvannak a hirtelen

azon kívül, hogy pontosan eljártak a hiva
talukba és elvégezték a  napszám jukat egyik 
napról a m ásikra, éppen olyan ponto
san, m int az ügyelő és a föruhatáros?

Hiszen kérem, játékrendet csinálni, sze
repeket kiosztani, a kellékessel, gépmesterrel, 
világosítóval bíbelődni, ez is munka. De úgy, 
ahogyan önök elvégezték, elvégzi minden 
félig-meddig gyakorlott színházi hivatalnok. 
Művészi lélek, lendület, lelkesedés, magasabb 
célokra való törekvés: ez az, ami teljesen hi
ányzik az önök tizhónapi úgynevezett m unká
jából. Pedig talán ez volna az a  fontosabb része 
a szinházigazgatásnak, am elyet az igazgatók
tól követelne az ember. A többit elvégezhet
nék az alantasabb hivatalnokok is. Hiszen 
annyi ott a  hivatalnok, hogy mindegyik szín
házból kitelnék egy kisebb m inisztérium . 
De egy egész m inisztérium  tisztikara sem 
végezheti el a színház igazgatását. Ehhez 
müvészlélek inspirációja kell. Ennek nem 
látjuk a nyom át az önök hosszú beszám oló
jában. Holott csak ezt kerestük benne.

Találtunk e helyett egy csomó szám ot. 
Szám, szám és ism ét csak szám. . Egy rész
vénytársaság igazgatóságának az évi je len 
tése sem lehet szárazabb, szürkébb. Ezek a 
számok beszélnek, az igaz. De a mit beszél
nek, az a deficit. Művészi deficitje a drága 
pénzen fenntarto tt két m üintézetnek.

' A Nemzeti Színház, egykor méltó büsz
keségünk, az ország első színpadja, amelyet 
kérkedve m utogattunk valam ikor a hozzánk 
vetődő idegennek, micsoda siralm as állapotba 
jutott. Volt egy programmja, szegényes, tartalm at
lan, összefoltozgatott m unkapenzum . Szomo
rúan láttuk már akkor, mikor csak Ígéret volt. Az 
uj in tendáns, mikor hivatalba lépett, sietett 
elhárítani magától minden felelősséget, m in
den közösséget ennek az esztendőnek a

revolációknak a maguk csodás pillanatai s aki 
egy ily pillanatot átél, esetleg többet tud meg 
az elmúlt századokról, mint az a tudós, aki egész 
életén át holt adatokat gyűjtött s évszámokat 
böngószott. Azon a forró júliusi napon a kegyes 
véletlen megengedte nekem, hogy egy ily percet 
éljek át s belepillanthassak nem a halott, de az 
(lő spanyol XVII. századba.

Ahogy végigmentem azon a végtelen hosszú 
középső galérián, mely az egész palotát kettészeli s 
melynek falain a halhatatlanság fejedelmi gálájában 
sorakoznak egymás mellett az olasz és spanyol 
iskolák legnagyobb műremekei, lassankint külö
nös erővel kezdett elnyomni a csöndben éledő 
életek misztériuma. Az a különös, szinte kényel
metlen érzés fogott el, mint mikor a ma
gányosan álmodozó ember hirtelen annak a 
tudatára ébred, hogy nincs többé egye
dül . . . .  Egyszerre önkéntelenül megálltam. 
A képek állítottak meg . . . Valami különös 
mozgalom vibrált az egész terem hosszában. 
Füstös kereteik fogságában tudatos valami vil
lant meg a vásznak alakjain: éltek és élni akar
tak ez alakok s mintha a létérti küzdelem 
még itt is megvolna, küzdő emberekként vetél
kedtek egymással az életért . . .  A gigászok, a 
zsenik csatája volt ez s itt nem annak kellett 
győznie, ki a legszebbon festett, vagy a leg
ügyesebben komponált, hanem egyszerűen annak, 
ki a legtöbb lelket tudta alakjaiba beletenni, 
kinek emberei a legtöbb élő valóságot tudták a 
múltból magukkal hozni. Mert az iskolás tökély, 
a klasszikus harmónia, nemkülönben mindazok 
a dolgok, melyekre az esztétikusok hangzatos 
szavakat találnak ki, mind elmúlnak s csak a 
lélek marad meg a századokon át örökké, az a 
megfoghatatlan valami, amire nincs esztétikai 
formula, de amit az Ítészek engedelme nélkül is érez 
mindenki. ..  Álmélkodva néztem ezt az öröklétérti 
küzdelmot, mely a terem két végéből felém tölt. Az 
erősek elnyomták, úgyszólván kioltották a gyöngéb-

Lapunk irtai száma tizenhat oldal.

program újával szem ben. És inég ezt a nyo
m orúságos penzum ot sem végezték el. Ha 
m ind megkapjuk, am it az a programúi Ígért, 
még akkor sem lett volna örömünk benne. 
Az sem lett volna több a semminél. De még 
ezzel is adósak m aradtak. És ez volt gróf 
Festetich egyetlen művészi alkotása: bebi
zonyította, hogy még sem m inél is lehet ke
vesebbet adni.

Kaptunk összesen öt eredeti újdonságot. 
Ebből négy megbukott. Hogy az ötödik is 
nem  ju to tt erre a  sorsra, arról igazán nem 
tehet az igazgatóság. A hét idegen szárm a
zású újdonság közül szintén csak egynek 
volt m aradandó sikere. A reprizek közül 
egynek sem. Persze ön azzal fog véde
kezni, igazgató ur, hogy nem  tehet róla, 
silány volt a szezon drám ai term ése. A da
rabokról az irók gondoskodjanak. Csakhogy 
ezzel szem ben a budapesti m agánszínházak 
egész sorát m utatják fel a sikereknek, még 
pedig magyar irók sikereinek is. A m entség 
tehát olyan sanyarú, m int az a szellem, a 
mely a Nemzeti Színház igazgatói irodájá
ban tanyát ütött. Nem az a baj, hogy nincs 
darab, hanem  az, hogy nincs, aki meglássa. 
A magyar Írókat nem  hogy odaédesgetnék, 
hanem  elriasz tják ; az idegenből pedig na- 
gyobbára az alját hozzák ide nekünk. Kül
városi színházba szorulnak a modern nagy 
irók. És aztán a darabok szom orú sorsát 
nem egy esetben az a hebehurgvaság segí
tette elő, amelylvel előkészítették és színre 
hozták őket. Égy kis jóakarattal, egy kis 
szeretettel, egy kis hozzáértéssel biztosra le
het fordítani még a bizonytalan sikert is ; és 
tunyaság, lomposság, értelmetlenség jobb sorsra 
érdem es müveket is agyonüthet.

Nem részletezünk tovább; nem  szólunk 
arról, milyen arányban osztozkodtak a ma-

bek életét s ez utóbbiak ismét halott képekké váltak 
az elsők hatalmas valósága mellett . . . Odaát 
az olaszoknál velencei bíborukban Tintoretto és 
Tizián tomboltak s vérből való emberiségükkel 
fenyegették a Rafael és Sarto klasszikus har
móniától fáradt szentjeit, — mögöttem fé
lelmes dominikánusaikban s ijesztő mártírjaik
ban a Riberak és Zurbaranok mérkőztek a Mu- 
rillók szorelmes andaluziai Madonnáival . . .  De 
mindez alakok élete egyszerre árnyékká hala- 
ványult, mindez alakok egyszerre képekké haltak 
vissza, amint küzdelmük szemlélete közben vé
letlenül közvetlen magam elé pillantottam. Meg
döbbenve léptem hátra: egy egész világ mozdult 
meg ott a közvetlen közelemben. Ma már ösme- 
retlen, eeremóniás méltósággal egy babaszerüon 
merev szőke infánsnő lépett elembe. Hallóm 
széles szoknyája selymes suhogását. . . Szinte 
önkéntelen tértem ki neki . . .  A terem közepén 
a Velazquez vásznai előtt álltam.

Föltétien fejedelem itt a spanyol festők ki
rálya géniusz-testvérei között s mikor az ő alak
jai megszólalnak, olyan parancsoló az ő életere
jük, hogy nem lehet akkor ott szava másnak 
senkinek. Még az olasz renaissanco nagy művé
szeinek alakjai is csak színészek a Velazquez élő 
emberei mellett: azok csak a művészet színpa
dán utánozzák azt az életet, molyot az első natu
ralista személyiségei valósággal élnek.

Sohso felejtem el azt a csudós pillanatot. 
Olyan volt az, mint egy vihar . . .  A múltnak a 
jelenbe csapó forgószele, mely alatt, mint a hir
telen hallásra ébredő siket ember, haliám meg 
annak a kornak a hangját s szívtam magamba 
egy elmúlt századnak a más levegőjét . . .  A rá
mák közötti hézagok elenyésztek, — mintha egy 
vászonra lett volna festvo mind az a termérdek 
kép, — egyszerre aztán a vászon is eltűnt az 
alakok megöl s az alakok ott álltak körülöttem 
a maguk lábán. Egy ünnepélyes menetben vonult 
el olőttem az egész XVII. századbeli spanyol udvar...
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gyár szerzők a színházi estéken ; elfelejtünk 
csodálkozni azon, hogy például Somló ur 
neve többször fordult meg a Nemzeti Szín
ház szinlapján, mint C6iky Gergelyé és több
ször, mint öt más magyar szerzőé együttvéve; 
nem beszélünk arról, hogy a dicsekedve em
legetett klasszikus előadások nívója milyen 
szánalmas volt; hogy a színháznak mű
vészi erőit részint agyonfárasztották, részint 
mellőzéssel kedvetlenítették el. A sok rész
letből egy általános jellem vonása domborodik 
ki a színház művészi vezetésének: a müvé- 
szietlenség, amely abszolút fejetlenséggel pá
rosult. A gyönyörűen fejlődő, fiatalos erőtől 
duzzadó, ambíciótól sarkalt magánszínházak 
egészséges konkurrenciája sem használt neki. 
Ellenkezőleg; még ártott is. A színház veze
tőségét álmos kényelméből nem riasztotta 
fel, a közönséget ellenben már-m ár elriasz
totta.

A másik állami intézetről, az Operaház
ról sem mondhatunk több jót. Az operát szidni 
valóságos divat már évek óta. A Nemzeti 
Színházat is szidja a közönség, de oda még 
legalább eljár olykor. Hanem az Operába már 
nem  is járnak, legfeljebb, ha Svédországból, 
vagy Muszkaországból jönnek segédcsapatok, 
megmenteni a magyar királyi Operaház be
csületét. Ha van fokozata a teljes anarkiá- 
nak, a teljes erkölcsi kudarcnak, akkor ezt 
a  fokozatot szerencsésen elérte az Operaház, 
amely túltett a Nemzetin is.

El kellett m ondanunk ezeket teljes őszin
teséggel, kímélet nélkül most, hogy bezáród
tak a két m üintézet kapui. Nem arekrim ináció 
volt a célunk, hanem hogy a közelmúlt e szomorú 
tanulságaival figyelmeztessük azokat, akiket 
illet, a közeljövő kötelességeire.

Gróf Keglevich István, mikor átvette a 
két színház legfőbb felügyeletét, éppen ennek 
a mi újságunknak a hasábjain hárította el 
magáról a most befejeződött szezonért való 
minden felelősséget, mert akkor ennek az 
évadnak a programrnja készen volt és igazán 
alig lehetett rajta valamit javítani. Teljes 
joga volt az uj intendánsnak abszoluciót kérni 
a felelősség alól. De a jövő megépítése m ár azö  
feladata. Egészen az övé, mert úgy áll a 
dolog, hogy alig szám íthat szövetségesre eb
ben a m unkájában. Tőle várjuk az utóbbi 
évek keserves kudarcainak megreparálását.

Óriási királyképeikről immár rég elfeledett pom
pával indultak meg hatalmas spanyol méneiken
III. Fiilöp és királynéja, Margarita de Austria, — 
őket követték IV. Fülöp és a brokátruhás Isabel 
de Borbón s ágaskodó paripáikon mögöttük vág
tattak Balthasar Carlos infáns s a fekete vértes, 
elvetemült Olivarez herceg, ki marsallbottal mu
tat az égő csatatér felé. Don Fernando, Don 
Carlos infánsok s azok a törékeny, bűbájos kis 
infánsnők ceremóniásan lépkednek nyomukban a 
„brédai kapituláció” lándzsásaival. A henyén él- 
calő vagy hülyén vigyorgó udvari törpék és bo
londok: Antonio el Inglés, Sebastian de Mórra, 
Barbarroja és Pablillos zárják be a sort . . . 
Mindez a sok alak él, mozog és beszél s én csu- 
dálkozva kérdem magamtól: hát igg éltek, ilye
nek voltak ezek az emberek ?! . . .  Milyen mások
nak képzeltem én őket a történetírók tudákos. de 
halott betűje után I . . . Elvonul a menet s tisz
teletteljes távolban egy fekete íjltönyös, roman
tikusan szép, de csudálatosán szolid és szerény 
férfi követi az udvart. A királyi festő és palota- 
marsall maga Velazquoz az, ki kézen fogva ve
zeti a „Meninas" csöpp kis infánsnőjét, Marga
rita Mariát és udvarhölgyeit, az épp oly enni
való pici Agustina Sarmiontot és Isabel do Vo- 
laseot. Széles szoknyácskáikban babaszerü morev 
méltósággal lengenek tova oldalán . . .

Annak a forró napnak az álmatag csönd
jében a Velazquez vásznai előtt nyílt ki előttom 
a spanyol XVII. század lolko. Ö adta kezombo 
a bűvös kulcsot, — ö, ki az egyedüli igazi tör
ténetírója korának, mert festményeiben a min
den chronologiánál becsesebb életet hagyta hátra 
nekünk. Akkor láttam meg nemcsak azt a cso
dálatos századot, hanom bonne magát a festők
nek ama királyát is, kinek festett szavát annyi 
ideig nem értetto az utókor, de akinek most oly 
egyetemes hódolattal ünnepli a világ a három
száz éves születésnapját.

•
Az emberi lélek palánta, mely földje és ko

rának naoíénve szerint nő nagyra, vagy csene-

És az uj szezon megnyíltával m ár komoly 
jeleit szeretnök látni az újjáépítés nagy mü
vének, amely gróf Keglevichre vár. Addig is 
erősen meg kell markolnia a vakoló kanalat, 
a kalapácsot és — a seprőt.

BELFÖLD.
Kossá hír. A béosi estilapok kőaölték ma és 

megtelefonélták olőro a budapesti estilapoknak is, 
hogy Széli Kálmán miniszterelnök és Lukács László 
pénzügyminiszter ma váratlanul Becsbe érkeztek. És 
ha már Bécsben vannak a magyar miniszterek, mind
járt megtudta „a jól értesült* kőnyomatos utazásuk 
célját is, amely szerinte egyrészt az osztrák-magyar 
bankkal való tárgyalásokkal, másrészt a söradó ren
dezésével függ össze. A kőnyomatos a söradó min
denféle számbeli adataival igyekszik jól értesültségét 
igazolni és igy történhetett, hogy bécsi politikai 
körökben komolyan hittek a magyar miniszterek ott- 
időzésében. Az egészből pedig egy betű sem igaz, 
amint hogy azt a gazdátlan hirt egy félhivatalos 
jelentés a következőkben siet megcáfolni:

Bécsből táviratozzák a Budapesti Tudósitó- 
nak: Ma itt az a hir volt elterjedve, hogy 
Széli Kálmán magyar miniszterelnök és Lukács 
László magyar pénzügyminiszter ma reggel 
ideérkeztek a végből, hogy az osztrák pénz
ügyminiszterrel együtt a bankszabadalom 
ügyében az osztrák-magyar bankkal tárgyal
janak. E híresztelés következtében a bank- 
gassei magyar minisztériumban számos poli
tikus és más előkelőség kérdezősködött, azon
ban itt legnagyobb csodálkozásukra meg
tudták, hogy a magyar miniszterek egyáltalá
ban nem érkeztek ide és hogy küszöbön álló 
megérkezésükről egyáltalában semmit sem 
tudnak. Hogy miképpen keletkezett a magyar 
miniszterek ide érkezéséről hir, az nincs 
felderítve.

Udvarhelym eg-ye uj főispánja. Vdvarhely- 
megyé'osn nagy megelégedéssel fogadta mindenki 
Eollaky Artúr hunyadmegyei alispánnak főispánná 
való kinevezését. Az uj főispán a legkitűnőbb közigaz
gatási tehetségek egyike, ki maradandó érdemeket 
szerzett Eunyadvármegye szolgálatában.

Pártértekezletek. Holnap valamennyi párt ér
tekezletet tart a kiegyezési törvényjavaslat tárgyalása 
végett. A szab adélv iip árt este 7 órakor; a néppárt 
esti 6 órakor tart értekezletet. A függetlenségi és 48-as 
pártunk szintén lesz holnap értekezlete és pedig este 
6 órakor Kossuth Ferenc elnöklete alatt.

vészik el. Amig e földön testben van a lélek, a 
közeg hatását ki nem kerülheti: mondjam-e, 
hogy épp ezért marad örök rejtély előttünk a 
Velazquez géniusza? Nem látjuk nála az ember
nek a korával való benső összefüggését, nem ért
jük, hogy a világ e legemberibb naturalista mű
vésze hogy élhetett a legmesterkéltebb etikett 
legmerevebb korában s hozzá még annak a kellő 
közepében magánál a spanyol udvarnál? De any- 
nyira legmélyebb gyökerében ragadta meg ő az 
embert, annyira általánosan emberi ő géniuszá
ban, hogy voltaképp semmifélo századba be nem 
sorozható és úgyszólván minden korokon kivül 
esik. Önöknek igazuk van: a nagy géniuszok 
közös ismertetőjelo ez, mert hisz épp azért zse
nik ők, mert nem a koruk élotét élik le, mint 
közönséges kortársaik, hanem a felett szárnyalva 
egyszorre élnek minden időkben, vagyis az ő 
speciális közös korukban: az örökkévalóságban. 
Ok az idő kozmopolitái, kiknek közös emberi 
nyelvük van, melyet megértenek mindenkor . . .  
Velazquez, csakúgy mint Shakespeare, rejtelem
nek marad fel előttünk, vagyis áhitatosabban 
szólva: csudának, mert hisz az isteni ölelkezik 
bennük a múlandó omberivel.

Kométákhoz hasonlíthatnám a zsenik feltűné
sét, és főldro való eljövetelüket a hulló csillagok ti
tokzatos szállásával vonhatnám párhuzamba. A mai 
csillagászat kiszámítja már a kométák pályáját s 
a Taine filozófiája szintén ki tudja mutatni, hogy 
bizonyos korok miért voltak alkalmasabbak a 
géniuszok eljövetelére, mint mások s hogy a kö
zépkor meddősége után a XVI-ik században mért 
következett el az olasz renaissance zseni-csillag
hullása. Ha érdekes az olasz újjászületés ragyogó 
kora, azt hiszem, nem kevésbé figyelemreméltó a 
spanyol renaissance csillaghullása, mely egy szá
zaddal később következett el a világra. Ha a 
zseni maga örök misztérium marad is előttünk, 
eljövetelének föltételeit itt szinto mathomatikai 
biztonsággal állapíthatjuk meg.

Spanyolország történetét egy óvszám vágja 
ketté : az 1492-ik év. Granada bevételének esz

KÜLFÖLD.

A francia válság.
Budapest, junius 19.

A Poincarc-féla kombináció meghiúsulta után 
Waldeek-Rousseau a gondviselés-szerű ember, 
kinek a kormányzatát az adott viszonyok közt az 
egyetlen lehetőnek tekintik. Hogy ő a holyzetnok 
egyedül megfelelő férfiú, arra nézve a republiká
nus sajtó valamennyi árnyalata egyetért. A leg
mérsékeltebb lapok is elismerik ezt, habár —• 
mint a Journal des Debats meg a Temps — fáznak 
is attól a gondolattól, hogy a szocialista Mille- 
rand, akit Waldeek-Rousseau szintén meghívott, 
tagja lenne a kabinetnek.

Egy szocialista miniszterjelölt, hozzá még a 
Lanteme szerkesztője, mindenesetre szenzáció Pá- 
risban; de még nagyobb szenzáció volt Casimir- 
Périernok, a köztársaság volt elnökének a jelö
lése. Úgy látszik, Loubet elnökön kivül, Casimir- 
Périer barátjai is kívánták azt, hogy a volt elnök 
vegye át a hadügyi tárcát, úgy vélekedvén, hogy 
ezzel a helyzet nehézségei meglehetősen elsimul
nának. Périer el is ment Loubethoz, aki a meghívást 
azzal okolta meg, hogy neki — Casimir-Périernek — 
legnagyobb tekintélye lenne a tábornokok előtt 
ahhoz, hogy az esetleges izgalmat köztük csirá
jában elesititsa. Casimir-Périer azonban azt fe
lelte, hogy ő azért lépett ki a poliiikai életből, 
hogy soha vissza ne térjen bele; de — teve 
hozzá — meggondolja még a dolgot. Meg is 
gondolta, de szándékát nem másította meg és 
tegnap este megüzente Waldek-Rousseaunak, 
hogy nem vállal tárcát. Nyilván azt gondolta el, 
hogy ő talán bárkinél másnál is kevésbé alkalmas 
épp most a hadügyi tárca vezetésére, ha az arravaló- 
ságot a tábornokok hangulata szerint kell megí
télni. ő  pattantotta ki a sommitőszék előtt a 
bombát, midőn azt mondta, hogy Mercier titkos 
iratokat terjesztett az 1894-iki haditörvényszék 
elé, és ezt az igazmondást a generális urak nem 
igen bocsátják meg neki.

Waldeek-Roussoau ezzel visszanyerte cselek
vése szabadságát és nyilván a republikánusok 
összes árnyalataiból iparkodik kabinetet alakítani, 
habár a szociálista árnyalatot aligha kény
telen nem lesz kizárni. Pedig a szocialista 
ördög nem is olyan fekete, amilyennek a 
szenátusbeli urak festik, akik olnökiik utján

tendeje. Ekkor ért véget a nyolcszázéves nemzeti 
küzdelem. Nincs többé mór ollensóg a hazában: 
a nemzet V. Károly alatt mámorosán élvezi egy 
dombig dicsőségét, de nyoleszáz év alatt meg- 
l'eszitettscgben tartott erélye nőm veszhet ki egy
szerre s ha a hadakozásban többé nem törhet ki, 
az orőáttétel törvényei szerint más irányban koll 
szelepet találnia. Itt a különös transzpozició: a 
tétlen tengő nemzeti erő három uj szelepen fog 
kitörni, — a vallás, a szerelem s a művészet felé 
fordul, ott adja ki magát. Oly mathematikai pon
tossággal következik ez be, hogy az inkvizíció 
máglyáinak a meggyújtása, a Don Juan fellépte 
s a spanyol költészet és művészet aranykora 
egészen összeesnek.

Hát valóságos csillaghullás volt ez a spa
nyol renaissance. Nem látott a világ még oly 
rövid harminc-negyven év alatt annyi olsőrangu 
zsenit egyszerre. Mert rövid a spanyol aranykor 
s előtte, mint utána sötétség borítja a nemzotet. 
Nem különös az, hogy Spanyolország legnagyobb 
emberei mind kortársak voltak, — hogy Cervantes, 
Lope de Vega, Álarcon, Tirso de Molina mind 
ösmerhotték egymást, hogy Don Juan a Murillo 
barátja volt s hogy Calderon, Velazquoz, Zurba- 
ran és Alonso Cano úgyszólván egy esztendőben 
szülöttek ? A mindenben véglotekbe menő spanyol 
géniusz egyszerre adta ki bennük nemzeti erejét.

•
Soha a természet féltékenyebben meg nem1 

őrizto a lángész titkát a kiváncsi emberek elől, 
mint éppen a Velazquoz személyében. Mintha 
szánt-szándékosán csak azért vette volna körül 
földi létét a legbanálisabb, legmiivészietlenebb 
körülményekkel, hogy valahogy be ne pillant
hassunk a camera obseura titkaiba 1 Ha azt a 
keveset, amit lehet, megtudjuk életéről, okvetlen 
azt kell mondanunk, hogy ilyen viszonyok közt 
merőben lehetetlen valakinek azzá a szabad 
zsenivé lenni, aki ő volt 1 Más lángelmék kalan
dos, érthetetlen életébon némi igazolást találha
tunk arra nézvo, hogy az ily kivétoles psyehék 

1 csak kivételes viszonyok között nőhetnek ntwYia.



1 0 8 . számi Budapest; kedd BUDAPESTI NAPLÓ 1899. junius 20. 3

máris óvást tettek Millerandnak a belépése ellen. 
A Leniemében ugyanis Millerand épp legutóbb 
azt a jelstót adta ki, hogy az uj kabinetnek csak 
egy feladata lehet: a demokratikus és liberális 
mentés munkája, s hogy az összes republikánu
soknak egyesülniük kell, félretéve a maguk kü
lön nézeteit, hogy egy szóval s egy lélekkel áll
hassanak szembe a közös ellenséggel.

Amily egyhangúan szól a republikánus sajtó 
Waldeck-Rousseau vállalkozása mellett, oly dühvei 
támad ellene a klerikális és reakeionárius sajtó. 
Jgy 8 P^rie m^r előre is a polgárháború kabinetjé- 
nek nevezi a Waldeck-Rousseau-kormányt. Akár
milyen lesz is egyébiránt az uj kabinet, az bizo
nyos, hogy megalakulása sok nehézséggel jár. 
Ma estig is csupán annyi történt, hogy Waldeck- 
Rousseau reményli a sikert.

Távirataink a kővetkezőket jelentik:
Párls , junius 19.

Waldeck-Rousseau délelőtt az Klysée-palotába 
ment, hogy Loubet elnöknek jelentést tegyen 
tárgyalásairól és annak a reménynek adott kife
jezést, hogy a tárgyalások estig eredményre ve
zetnek.

Párté, junius 19.
A képviselőház és a szenátus ma formális 

ülést tartott, azután a képviselőház szerdáig és 
a szenátus csütörtökig elnapolta üléseit, hogy időt 
engedjenek az uj kabinetnek nemcsak a megala
kulásra, hanem programmjának elkészítésére is.

P aris, junius 19.
Waldeck- Rousseau ma délután Leyques&cs\, 

Poincarévn], Delombreva], Guillaintne} és Delcassévs.} 
tanácskozott. Azt hiszik, hogy a miniszterjelöltek 
este összegyűlnek Delcassénál, aki minden való
színűség szerint meg fogja tartani a külügyi 
tárcát.

Párle, junius 19.
Waldeck-Rousseaunak Delcassévo} és Poinea- 

réval való tanácskozásának eredményeképp Poin
caré elvállalta a belügyi tárcát, TT aldeck-Rousseau 
az elnökség mellett megtartja a hadügyi tárcát, mint
hogy Brugéres nem akarta elfogadni. Gallifet-t kinevet
teti a vetérkar főnőkévé. Poincaré feltételül ki
kötötte, hogy Krantt is belépjen a kabinetbe, 
mire Waldeck-Rousseau megkínálta Kranttat a 
közmunkaügyi tárcával, mert Lanessan már el
vállalta a tengerészeti tárcát. Krantt azonban vo
nakodott elfogadni az ajánlatot, mert a köz
munkaügyek reáruházásában mellőzést lát. Mind- 
azáltal megígérte, hogy jókor fog nyilatkozni, 
hogy Waldeck-Rousseau este 9 órakor értesíthesse

de mit szóljunk, ha a Velazquez életét halljuk ? 
Nincs ebben a nyárspolgári egyszerűségű, tisz
tességes, csöndes életben nyoma se kalandnak, 
szerelemnek vagy romantikának. Avagy feltéte
lezhetünk ilyesmit egy olyan emberben, aki már 
tizenkilenc éves korában szófogadóan elvette mes
terének Pacheconak a leányát, feleségével mindig 
tisztességes egyetértésben élt s életo végén Bzelid 
örömmel gyönyörködött unokáiban ? Velazquez 
életében egyáltalában csak három dátum van : 
született 1599-ben Sevillában, megházasodott 
1619-ben s az udvarhoz bejutott 1622-ben. Mint 
a IV. Fülöp udvari festője ott maradt egész 
1660-ban bekövetkezett haláláig. Ha esetleg azt 
hinnők, hogy az udvari élet tán valamennyire 
kihozta őt a sodrából, nagyon csalódnánk. Épp 
olyan szerény, csöndes ember maradt ott, mint a 
milyen azelőtt volt.

Ezután sincs esemény az életében. Harminc- 
nyolc év alatt csak kétszer mozdult ki Madrid
ból: 1629-ben és 1648-ban, mind a kétszor azért, 
hogy Olaszországba menjen.

Do ezekre az utazásokra se a maga jó
szántából indult. Első útjára nem más mint Ru
bens bírta rá, az az elegáns, pompakedvelő vi
lágfi és diplomata, ki 1628-ban mint az angol 
király követő jött el a spanyol udvarhoz s ott 
csakhamar szoros barátságot kötött Velazquezzel. 
Érdekes lehetett o két zseni találkozása s az 
ember képzőimé önkéntelenül is ezer novella 
lehetőségeiben látja egymáshoz való viszonyu
kat . . . Ezúttal megfordultak a szerepek: az 
éjszaki flamand Rubens volt a mythologikus nagy 
érzékiség képviselője s Velazquez a diskrét, szinto 
szemérmes komolyságé. Vájjon hogy fértek össze, 
mit tartottak egymásról? . . . Úgy látszik, Ru- 
bensnok volt nagyobb befolyása barátjára, mert 
végre is sikerült elvinnio Velnzquezt Velencébe 
Tintorettot és Tiziánt tanulmányozni, akik utol
jára is a flamand mester testvérei voltak a nagy 
Pogány érzékiségben. Két éves útja nagy hatás
sal volt Velazquezre: merész világitási ellentétek
ben és erőszakos realizmusban gyönyörködő

az elnököt eljárása eredményéről. E szerint 
most Krantz válaszán fordul meg minden. Ea 
a válást tagadó lest, Waldeck-Rousseau lemond a 
meglátásról, ellenkező esetben pedig a kabinet kö
vetkezőképen alakul meg: WaMeei-.Rouíseu-elnök- 
ség és hadügy, ifonis — igazságügy, Poincaré — 
helügy, Delcassé — külügy, Lanessan — haditen
gerészet, Leygues —  közoktatásügy, Delombre — 
pénzügy, Krante — közmunkaügy, GuiUain — 
gyarmatügy, Jean Dupuis —  földmi velésügy és 
Baudin — kereskedelemügy. (Savas.)

Pária, junius 19.
Waldeck-Rousseau a hadügyi tárcát Brugéres 

tábornoknak, a tengerészeti tárcát Fournier ten
gernagynak és a közmunkaügyi tárcát Millérand- 
nak ajánlotta fel.

Pyrla, junius 19.
Waldeck-Rousseau megkínálta Brugéres tá

bornokot a hadügyminisztert tárcával, de Brugéres 
nem fogadta el. Waldeck-Rousseau tehát, ha si
kerül megalakítani a kabinetjét, magának tartja 
meg az annyira fontos hadügyi tárcát és ez eset
ben Gallifel-t nevetteti ki a vetérkar főnőkért. A revízió 
barátai nagy megelégedéssel fogadják az uj 
vezérkari főnököt, aki egyszer már vi’alfo ezt a 
hivatalt, s néhány óv előtt akkorára való tekin
tettel nyugalomba vonult Gallifet nézetei a Drey- 
fus ügy nyilatkozatai révén ismeretesok. Többször 
igon elismerően nyilatkozott Dreyfus képességei
ről és nyíltan hangoztatta, hogy a rc.izió nem 
irányul a hadsereg ellen.

Dreyfus hazatérése.
Az Aurorenak jelentik, hogy a Sfax hadi

hajó tegnap St.-Vincentba érkezett és így még 
ma, legkésőbb holnap várják Brestbe. Egy torpedó
hajó a Sfax elé megy, hogy átvegye Dreyfust s a 
partnak valamelyik elhagyatott pontján kikös
sön vele.

Rennesből az a hir szivárog ki, hogy a 
nagyszámú tanúkihallgatás miatt a Dreyfus-pör 
tárgyalása egy hétig is eltart. A tárgyalási termőt 
úgy alakítják át, hogy a hallgatóságnak nagyobb 
hely jusson. Dreyfus az első emeleten kap egy 
szobát. A fogház fekvése kedvező, utca zaja oda 
be nem hatolhat.

Az Echo de Paris szerint Dreyfus csütörtö
kön érkezik Brestbe, ahonnan kiilönvennton első 
osttályu kupéban utatik Rennesbe. Ha a hajót nap
pal meglátnák a partról, utasítják a menet lassí
tására, hogy éjjel köthesson ki. Dreyfusné és De-

„első' modora itt alakul át. Lemond a Ribora- 
szorü „feketeségekről", egyenletesebb világítást vesz 
fel s valami színesebb velencei derűt visz be 
a képeibe. E „második", pompázatos modorá
ban festette óriási királyképeit, Baltbazár in- 
fáns és Olivarez lovagképeit, a „Vulkán ko- 
vácsmíihelyét', a „brédai kapitulációt" s min- 
denekfelett halhatatlan „hombres de placer"-jeit, 
udvari bolondjait és törpéit. 1648-ban a király 
küldte másodszor is Olaszországba ég pedig azért, 
hogy antik utánzatokat szerezzen be a palota 
számára. Ezúttal Velazquez főleg Rómában tar
tózkodott s ott festette meg X. Incének amaz 
arcképét, moly most a Doria-palotában van. E 
második olasz úttól datálódik a művész „harma
dik", „sfumato“ modora, melyben lemond a velen
ceiek derüsobb színeiről s úgyszólván visszatérve 
első modorára, komorabb koloritot vesz fel és 
spanyollá válik ismét. Itt éri el legnagyobb tek- 
nikai tökélyét s mint a „Hilanderas'-ban, (a 
madridi gobolin-szövőmühcly ecsotelésében) ma 
is érthetetlen egyszerű eszközökkel győzi le a 
legkomplikáltabb világitási nehézségeket. — Az 
udvarnál töltött különbeni életéröl úgyszólván 
semmit so hallunk. Kötelosségszerüen fostetto az 
érdektelen királyok és üres infánsok arcképeit s 
ielkiismcretosen tett elegot udvari hivatalainak. 
Mert érdekes, hogy Velazquez harmincnyolc év 
alatt végigszolgálta az összes alacsony udvari 
tisztségeket és végre palotamarsallá, „aposenta- 
dor-' rA. lett. Ebben az állásában érte a halál 
1660-ban, épp akkor, midőn a XIV. Lajos mony
asszonyát, Mária Torézia infánsnőt a spanyol ha
tárra kísérte. IV. Fülöp király igen kedvelte őt s 
annyira méltányolta művészi érdemeit, hogy a 
Santiago-rendjellel tüntette ki.Kedves adoma kering 
erről a kitüntetésről: a király egy alkalommal épp 
akkor lépett be az atclierbe, midőn Volnzquez a 
saját arcképét befejezte. A művész megkérdezte : 
hasonló-e a kép? „Nem egészen" felelt a király, 
„de azt a kis hibát kijavítom én rajta". S egy 
ott hevorő ecsettel ráfestette a Dortrait mellére a 
rendielet

mange ügyvéd az uj hadügyminisztertől engedélyt 
kérnek, hogy Dreyfust, üdvözölhessék.

A pörben tanuk lesznek: Mercier, Billot, 
Zurlinden, Cavaignac, Du Patv, Lauth, Gribelin, 
Esterházy, Bertillon. Périer, Cochefort, Guénée, 
Lobrun-Renault és Maurel, az alapperben szere
pelt elnök. Demange ezenkívül 30 tanút jelent be.

HÍREK.
B udapest, junius 19.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Junius 15-én uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Személyi hírek. József főherceg Nagy-Ká- 
rolyba utazott, az ottani honvédcsapatok megszem
lélésére. — Báró Átzél Béla ma délután elutazott 
Budapestről hosszabb külföldi tartózkodásra, ahon
nan csak szeptember elején fog a fővárosba visz- 
szatérni.

— A  k irá ly . Béesből táviratozza tudósítónk, 
hogy a király ma már sokkal jobban érzi magát 
és aggodalomra egyáltalán nincs ok. Egy szó 
sem igaz azokból a híresztelésekből, hogy a ki
rály ma tüdőgyulladást kapott. Estefelé annyira 
javult ő felsége állapota, hogy az orvosok csak 
éppen elővigyázatból ellonezték, hogy felkeljen. 
A király jó étvágygyal eszik és éjszaka nyugod
tan alszik. A bajt nem a Wien folyó szabályo
zási munkáinak megszemlélésekor szerezte a ki
rály ; már régebben panaszkodott udvari orvosá
nak, hogy reumatikus fájdalmakat érez, do azért 
minden nap olintézte az állami ügyeket, hiába 
kérte dr. Kerti, hogy tartózkodjék minden mun
kától. Tegnapelőtt óta ő felsége nem hagyta el at 
ágyat', csak a főudvarmester és gr. Bolfrassfőhadse
géd jelentéseit hallgatja meg, más kihallgatást nem
ad. Ma elmaradt az általános audiencia, holnap 
nem lesz csapatszemle a tüzérség felett, de 
csütörtökön valószínűleg megtartja a brucki tábor
ban a szemlét a király. Báró Wiederhofer tanár és 
dr. Kerti napjában többször vizsgálják meg 6 
felségét. A főudvarmesteri hivatal értesítette mind
azokat az intézeteket és csapatokat, amelyeknél 
e hétre a király érkezése be volt jelentve, hogy 
a felség későbbre halasztotta látogatását. Az 
állami ügyeket minden nap elintézi a király. 
Valahányszor aláírja az aktákat, egy kis asztal
kát visznek az ágyához. Az e heti programra 
egészen megváltozott, de az isehli utazást 
nem halasztották el, mert a kezelőorvosok 
remélik, hogy a jövő hét elején ő felsége 
már elutazhatik. — Más részről azt jelentik, 
hogy a király szombaton lett rosszul, amikor a 
boszniai 4-ik gyalogezred felett szemlét tartott.

Érthetetlen előttünk ez az eseménytelen, 
csöndes élet, melyben hiába keressük a kivételes 
emberek különösségeit, do hát ez még hagyjáni 
Az igazi érthetetlen a Velazquez életében az, 
hogy: hogy tudott ez a géniusz a világ legmester- 
kéltebb udvarában, lélekbénitó hivataloskodás 
közepette annak a naturalizmusnak az első meste
révé lenni, melyre a többi művészek csak egy 
francia forradalom s annyi eszmerevolució után 
kétszázötven év múlva jöttek rá? Nem akarom 
én azt állítani, hogy a XIX. század művészi 
realizmusa a demokrata elvek diadalának az ered
ménye, hanem annyi tény, hogy az a Rousseau, 
aki az egyenlőségi eszméket megindította, az 
hívta fel egyszersmind legelőször a világ figyel
mét a szabad természetre s ennek révén a termé
szetességre. Az arisztokrácia ragyogó századai, a 
XVH-ik és XVIII-ik, nem ösmerik a természetet, 
sőt egyenesen megvetik s mesterkélt művészetük
ben és költészetükben olyan messzire távo
lodnak tőle, amennyire csak lehet. Az a 
XIV. Lajos, aki megnyiratta a versaillesi park 
fáit, bizonyára azért tette ezt, mert azt találta, 
hogy igy nemcsak szebbok, hanem mindenek- 
felett nem olyanok, mint a földhöz ragadt parasz
tok fái. Nem, az egész rokokó-művészet egy épp 
oly mesterkélt álomvilágban él, mint amilyen 
mesterkélt volt azoknak a ragyogó udvaroknak 
nz élote. Szép álom a d’Urfé és a Watteau álma, 
do ebből az álomból csak egy forradalomra lehe
tett felébredni. A mcstorkéltség után csak egy 
nagyon is természetesen véres forradalom tudta 
helyreütni a világ mogbillent egyensúlyát. . .  
Nos, mindez csak azt akarja igazolni, hogy a 
XVII. század mesterkélt arisztokráciájának a 
„természetessége" szükségképpen más lesz, mint 
p. o. a mienk s hogy inkább a természet stil- 
szerü clváltoztatásában fog az állani, mint az 
egyszerű követésében. És Velazquez mégis tudta 
kövotni a természetet, tudta követni úgy, ahogy 
sem azelőtt, sem azóta senki se volt képes — s 
tudta ezt tenni a világ legmcstorkéltebb udvará
nak a kellő közönében.
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ő  felsége lovon jött Sohönbrunnból a Práterig, 
ott levetette köpenyét és úgy nézte végig a csa
patok elvonulását. Korán reggel volt és hűvös 
szél fújt. A király mindjárt érezte, hogy meghűlt 
és esté erős fájdalmak léptek föl. Az orvosok 
nagy nyugalmat és egyforma meleg hőmérsékletű 
szobában való tartózkodást ajánlottak a király
nak, akit a csípőjében és derekában szakgatás 
kinoz. Éjszaka jelenti egy távirat Bécsből, hogy 
a király betegsége egészen jelentéktelen meg
hűlés, amelyből zsába, hexenschuss keletkezett. 
Az orvosok remélik, hogy ő felsége egy-két nap 
alatt elhagyhatja a szobát.

— F rig y es  főh erceg  Komáromban. Frigyes fő
herceg, pozsonyi hadtestparancsnok, ma este a rendes 
gyorsvonattal Komáromba érkezett, hogy a helyőrség 
felett szemlét tartson. Az állomásnál a törzstisztikar 
élén Kauzer vezérőrnagy várparancsnok üdvözölte a 
főherceget, aki a Magyar Királyhoz cimzett vendég- 
fogadóba szállott. Holnap reggel nagy csapatszemlo 
lesz az ujszőnyi határban.

— A k irá ly  un okáján ak  b a lese te . A 
nemi lóversenyen szerencsétlenül járt Szigfrid 
bajor herceg állapotáról ma a következő orvosi 
jelentést adták k i:

Az éjszakát nyugtalanul töltötte a beteg. Heg
gel felé egy óra hosszat nyugodtan alndt. öntudata 
homályos. Általános állapota kielégítő. A betegnek 
föltétien nyugalomra van szüksége.

— A cárt pár útja. A Peterburskija Vjeiomosti 
jelenti, hogy a cári pár a jövő évben meglátogatja a 
párisi világkiállítást. Több mint bizonyos, hogy ez 
alkalommal ellátogat Bécsbe, Rómába és Nápolyba 
is. A párisi látogatás hivatalos, a többi szigorúan 
magánjellegű.

— F u rcsa sá g o k . A belügyminiszter jóvá
hagyta a fővárosnak azt a fölterjesztését, amely
ben az újonnan betöltendő polgári iskolai tanítói 
állásokról van szó, csak azt találja furcsának a 
rendezkodésben, hogy a polgári leányiskolákban 
egy tanítónőre akarják bízni a női kézimunka és 
a háztartástan tanítását. Értekezott ebben a do
logban a belügyminiszter a kultuszminiszterrel 
is, aki szintén furcsának találja ezt az intéz
kedést. A két kegyelmes urnák az a véleménye, 
hogy a háztartástan tudomány, a mit taná
rokra kell bízni, a kézi munkák pedig csak 
afféle kis horgolás, stopfolás, amihez nem is kell 
valami nagyon érteni. Magától is rájön az ember 
arra, hogy hogy megy. Szóval: különválasztani 
a katedrákat. Különválasztani jó, mert igazán 
nem okvetlenül ért a háztartás tudományához az, 
aki kézimunkát tud tanítani, hanem hogy a ház
tartáshoz mire való a professzor, azt viszont mi 
nem tudjuk. Annyi itt a furcsaság, hogy min
denkinek akad belőle bámulni valója.

— B noentlB ztelgés D arányi Zgnácnál. Darányi 
Ignáo földmivelésügyi miniszter a magyar vörös

A spanyol etikett neve fennmaradt, de nem 
tudjuk mi ma már, hogy mi volt egy IV. Fülöp 
udvara a XVII. század derekán. Érdekes fejlő
dés groteszken nagyszerű eredménye az. Ugyanab
ban a pillanatban, midőn egy oldalon a nemzeti 
crély egy egyetemes művészi renaissanceban a 
legmagasabbra lendül, ugyanakkor kezd más ol
dalon a faj banyatlani. Akkor kezdenek a grana- 
dai győzők tétlen unokái megdermedni: beleder
medni a semmittevésbe, a régi dicsőségbe és 
abba a komoran jellegzeies spanyol gőgbe.
II. Fülöptől kezdvo ennek a lassú paralizisnek a 
folyamata Spanyolország története. Legelőször a 
nemzeti gőg legszentebb képviselője maga a ki
rály dermed meg, aztán az udvar, a nemesség 
s legvégül a népet fogja megbénítani a speciális 
hispán paralizis... Mi ezek nyomán a spanyol 
udvar? A nemzeti gőgnek a legképtelencbb cere
móniákkal körúizárolt szentélye, melyben mint 
valami templomban lábujjhogyen járnak a gran- 
dok s az utolsó lépésig kiszámított automata 
mozdulatokkal tömjénezii: az etikett paragrafusaiba 
merevedett fctisl, a királyt. A mai „bourgeois” 
uralkodóknak, kik az alkotmányosság révén 
most inár csaknem olyanok, mint a többi 
halandók, fogalmuk se lehet a spanyol Fü- 
löpök isteni majesztásáról. Hanem úgy lát
szik, akkora volt ez az isteni majesztás, hogy 
élő ember csakugyan nem bírta ki. Az az etikett, 
amely földi istonné volt hivatva tenni a királyt, 
tényleg megszüntette emberi voltát. Mikor egy 
embernek minden pereo, minden mozdulata, min
den ténykedése, síit minden gondolata ctikett- 
szerüen elő van Írva, ki van számítva egész élő
ién át, szükségképpen hülye automatává kell 
válnia vagy meg kellett őrülnie. Don Carlos,
III. Fülöp, IV. Fülöp, II. Károly mindmegannyi ko
mor idióták, méllóságosan hülyo különcök vugy

kereszt-egyletben kilcno éven át viselt főgondnoki 
állásáról a múlt hónapban lemondott. Az egyesület 
központi tisztviselői s az Erzsébet-kórház orvosi és 
tisztikara dr. babarci Schwartzer Ottó főgondnok ve
zetése alatt csütörtökön délután öt órakor fog elbú
csúzni a volt főgondnoktől.

— A keresk ed elem ü gyi m in iszter  K o lozsvá 
rott. Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter 
tegnap este nejével beteg anyja látogatására Kolozs
várra érkezett' A miniszter ma több magánlátoga
tást fogadott és Szvacsina polgármester előterjeszté
sére két küldöttséget is. Az egyetemi kör küldött
ségét Gergely György vezette, megköszönvén, hogy 
a kör jubileumának és az országos diákértekezlet- 
nok védnökségét elfogadta. A miniszter biztositotta 
az ifjúságot, hogy őket törekvéseikben mindig támo
gatni fogja. .Én, úgymond, most kedvező világításban 
vagyok önök előtt, de jöhet idő, mikor ez megválto
zik és kérem az ifjúságot, hogy tartsa meg azt a 
rokonszenvet, melyről engem ma biztosított arra az 
időre is, mert meg lehet győződve, hogy engem 
akkor is osak a közjó önzetlen szolgálata fog vezé
relni.* A miniszter még a kereskedők küldöttségét 
fogadta, kik arra kérték, hogy tiltsa ol a mintákkal 
való házalást.A miniszter kijelentette, hogy ő maga is 
osztja azt a nézetet, hogy sok visszás és káros dolog 
történik ily módon. Megígérte, hogyha — mint teljesen 
reméli, — az ügyek folyása zavartalan lesz, e tárgy
ban őszszel intézkedés fog történni. A miniszter ne
jével az éjjeli gyorsvonaton elutazott. A pályaudvarra 
előkelő közönség kísérte ki őket és elutazásukkor 
lelkesen megéljenezték.

— E lle n tá lla n a k  a  v é g ső ig . Egy párisi
újság, a Bappel azt jelenti, hogy a múlt héten 
Dulac jezsuita páter lakásán nagy tanácskozás 
volt, amelyen de Hun gróf és Boisdefjre tábornok 
is részt vett. Ezen a tanácskozáson állítólag elha
tározták, hogy a végsőig ellentállanak.

Minek állanak ellent a végsőig ezek a jó 
urak? — kérdi mindenki, aki e rövid telegram- 
mot olvassa. Annak, hogy a gróf ur fiát becsuk
ják a lóversenytéren véghezvitt zavargásai miatt ? 
Annak, hogy Boisdeffre urat szépen elküldik a 
francia Grácba üdülni, mert igen lágyelméjünek, 
sőt mondhatni roszakaratunak és igazat nem 
mondónak bizonyult? Annak, hogy a jezsuiták 
talpa alá kezdik kötözgetni az útilaput?

Nos, ha a Dulac-colla társasága ezeknek az 
okszerűen bekövetkező dolgoknak akar ellent- 
állani, akkor ezzel szemben majd a rendőrség 
megteszi a maga előkészületeit. Lehet azonban, 
hogy az eilentállás Dreyfus esetleges fölmentő 
Ítéletének szól. Ha ezek az urak még most is 
Dreyfusban keresik a bűnöst, akkor igazán nem 
érdemlik meg a rendőrség készenlétét. Akkor 
szépen el kell őket vinni a bolondok házába, 
ahol kedélyes dominópártikkal csillapíthatják iz

mániákus betegek, kikben so gondolat, se akarat 
nincs többé, s kik csak arra valók, hogy az épp 
annyira beteg grandok gondolkozzanak helyettük. 
A felségestől csak egy lépésre van a karrikatura 
s a Cid hidalgó gőgje itt már torzképpé vált. . .  
Ha mi a mai szemünkkel belepillantanánk a
IV. Fülöp ö felségo udvarába, nem tudom, mit 
gondolnánk. Félek, azt hinnők: egy mesés fényű 
elmegyógyintézetben vagyunk, ahol gőgösségi 
hóbortban szenvedő komor betegek coremóniásan 
zajtalan és szótalan járnak-kelnek s rángatják 
az etikett szabályai szerint a trónon ülő lélekte
len gépbábu szálait . . .

Nos: mint szerény udvari hivatalnok ezeket 
az embereket szolgálta, itt élt, itt gondolkozott 
s harmincnyolc éven át itt teremtette halhatat
lan remekműveit Diego Velazquez. Ott, a hol 
mindenki automata bábbá vált, lelki halálba der
medt, ott az ő géniusza a legszabadabban szár
nyalt fel az örök-emberi feló: ahol mindenki a 
megtestesült mesterkéltség volt, ott tudott ő a 
világ első naturalistájává lenni! Csudás rejtélye 
a teremtésnek, mely csak azt bizonyítja, hogy 
nincsen igazán mindentől szabad a földön, csak 
a zseni, mert azt még a spanyol etikett se képes 
megbénítani. . . Milyen lehetett ennek az ember
nek a belső élete ? Ha el is fér egy tostben két 
lélek, hogy tudott a IV. Fülöp palota-marsallja 
megférni egy emberben a művész Volazquczzel ? 
Öntudatlan lángelme volt-e. ki gondtalan derű
vel úgy ontotta remekműveit, mint a hogy a 
gyümölcsfa termi gyümölcseit. — vagy tán ön
tudatos géniusz volt-e inkább, aki nagyon is tudta, 
mit és hogyan teremt, aki érezto mindazt, amit 
mi most érzünk s csöndes filozófként sokat töp
rengett és tán sokat szenvedett . . .  Areképoiro 
gondolok, ahogy fekete zekében, ecsettől kezében 
a „Las Meninas" pici infánsnője mellett áll,

galmaikat. Mert az adott körülmények közt vagy 
a semmitőszék egész bírói kara bolond, vagy 
Dulac páter, Boisdeffre tábornok és de Hun gróf. 
Százat lőhet tenni egy ellon, hogy az alterna
tíva második részo rejti magában az igazságot.

— Egry kalap m iatt. Furcsa kalandon estek át 
a déli vasúton Bécs közelébon az utasok ma délután. 
A vonat teljos sebességgel robogott, amikor a szél 
elkapta egy utasnak a kalapját. A kárvallott, egy 
alsóbbrendű hivatalnok, kiszaladt a kupéból és a 
kalapja után akart ugrani. Fivére is utána ment és 
talán ki is ugrottak volna mind a ketten, ha ideje
korán észre nem veszi őket a kalauz, akivel dula
kodni kezdtek. Időközben egy katona, aki ugyan
abban a szakaszban utazott, megrántotta a vészféket 
és a vonat megállott a nyilt pályán. Arról nem szól 
a távirat, amelyben lapunknak ezt az esetet az uta
sok egyike hírül adta, hogy vájjon megkerült-e a 
kalap.

— P ip adoh ány féláron, vagyis: sok a szú
nyog. Egy tiszamenti község a minap kérvény
nyel fordult Darányi miniszterhez. A kérvény 
némileg népies nyelven adja elő, hogy annyi a 
faluban a szúnyog, hogy a fele is elég volna. 
Képzelhető, e vérszopó apró fenevadak mily kel
lemetlenséget szereznek csípős célzásaikkal a falu 
népénok. Ugyan ki segítsen a bajon, ha nem a 
miniszter? — gondolta a község és Darányi mi
niszterhez fordult, segítsen a bajon. Hogy azon
ban a kegyelmes urnák no kelljen sokáig törnie 
a fejét a segítség módján, a község tanácscsal is 
szolgált mindjárt. A szúnyog nem szereti a do
hányt : adjon a miniszter a község lakosainak 
féláron pipadohányt, ők majd igy kiűzik a szúnyo
gokat. — Tekintve azonban, hogy a miniszter 
-bizonyára nem hajlandó féláron dohányt adni 
olyan szunyogok kiűzésére, amelyek nem is őt 
csípik, a derék község aligha fog olcsóbban pi- 

ázni, mint eddig. Mindenesetre azonban érde- 
es ez a kis ravaszság. A magyar még a szú

nyoggal is szövetkezik, ha arról van szó, hogy a
négyos dohányt két krajcárért kapja . . .

— A sik k asztó  gyakornok. A rendőrség eddig 
még nem akadt nyomára Nyíregyházi Amoldnak, 
aki 7500 forinttal megszökött. Szombaton a rendőr
ség gyanuokok alapján lefartóztatta Mául Nándoi 
gyakornokot, akiről ugyanis azt hitte, hogy a meg
szökött sikkasztőval összejátszott. Miután a gyanú 
alaptalannak bizonyult, a fiatal embert ma délelőtt 
szabadlábra helyezték. A Stikarovszky-cég különbon 
500 forint jutalmat tűzött ki annak, aki Nyíregyházit 
elfogja, vagy a rendőrséget nyomra vezeti.

— H ázasság . Handel Mór tegnap délután eskü
dött örök hűséget Ligeti Joanette kisasszonynak, a 
dohány-utcai zsidó-templomban. — Beck Nándor 
Nagy-Becskerekröl eljegyezte Guttman Margit kisasz- 
szonyt. — Bischitz Károly eljogyezte Spitzer Olga 
kisasszonyt.

vagy ahogy a „brédai kapituláció” lándzsásai 
között mint spanyol muskétás tartja a zászlót: 
dús fürtökkel rámázott arca nemesen szép met
szésű, s csudálatos gondolkodó mélység van sze
líden komoly, szinte álmodozó szemeiben. Aki 
úgy tudta látni képein az igaz valóságot, mint 
ahogy a művészet ma sem tudja még látni 8 
utána — az tán filozóf szemével is épp oly jól 
tudta látni s ami három századdal tapasztaltabb 
szemünkkel szemlélto már akkor az akkori világ 
folyását . . .  De udvari festői sorsa nemcsak 
testét kötötte bénító ceremóniákba, hanem bizo
nyos fokig még ecsetjét is kellett hogy lenyűgözze. 
Az az örök emberi, amelyben ő a Shakespeare 
testvére: hogy nyilatkozhatott volna meg az ki
rályaiban, infánsaiban és grandjaiban? Nem lett 
volna igaz naturalista festő, ha egyetemes emberi 
érzést tett volna azokba az alakokba, kikben 
nem volt más, csak etikettbe dermedt felséges 
ürosség . . . Do hisz nőm ezek az ő legjobb ké
pei. Említettem volt már udvari bolondjainak és 
törpéinek a csodaszerüen élő galériáját. Szinte 
nagyobb gonddal vannak e nyomorult lények 
festve, mint egyéb felséges modelljei, — szinte 
látjuk, mily melankolikus öröm tölti el a művészt, 
hogy annyi mannekin után végre . . . embert fest
het, ha siralmasan cifra bolondot is, de embert, 
akiben végro kifejezhet valamit a maga minden 
szenvedéssel együtt érző, elnyomott emberi érzé
séből 1 Itt éri el Velazquez a legnagyobbat: tör
péinek kacagó, groteszk lárvái alatt ott él, ott 
sir az egész szenvodő emberiség s véle az a tit
kolódzó géniusz, aki királyokat festett, do csak

I udvari bolondjaikba tudta és merte beletenni azt 
a felséges örök emberit, ami fejedelmi modelljei
ből hiányzott.

E l  „!*■»<> M A G Y A R  V A R R Ó G É P ,  és K E R Í i l í P Á R G Y A R  K IdSZV . T Á H S .
KXSRiÉIKPÁItOK városi rak tára , a  legelőkelőbb  és le g 
nagyobb zá r t kerékpáriskolája, ANDRÁSSY-UT 69. a Plasziikonhan;
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— B enn  a  b árán y , künn a  fa rk a s . A
budapesti rendőrség egy csomó úrral és kovésbé- 
nrral társasjátékba kezdett. Ártatlan játékba, 
hiszen tetszik ismerni, aminek a neve fonnebb 
vastag betűkkel van fölirva e pár sor fölé. A 
rendőrség persze a bárány volt a játékban, ara
nyos kedves kis bárányka, amiből birka lesz idők 
múltán, a másik párt pedig a farkas, véres szájú, 
irgalmatlan, kegyetlen fenevad. Persze, hogy a 
szocialistákról van szó. Eleintén künn volt a 
farkas. Aztán azonban bejött, mindenfelől, ki 
ködmönben, ki szalonkabátban. Összetalálkoztak 
a nap-uteai kocsmában, kezeltek, aztán szóno
koltak s csináltak néhány sztrájkot és mázsa
számra törték a borsot a rendőrség orra alá. 
Kellemetlenek kezdtek lenni. Hatalomra ver
gődtek. Erre aztán azt gondolta a rendőrség, 
hogy fordulatot ad a gyermekjátékba. Le
gyen künn a farkas s benn nyugodalmasan 
pipálhasson a bárány. S úgy esett, hogy egy 
szép napon nagy báránykordon fogta körül a 
Continental kávéházat az Erzsébot-köruton — 
azóta már firmát változtatott az üzlet -  s a 
farkast lefülelték s elvitték a fotográfushoz. 
Aztán meg az ágyából is kiverték, a műhelyéből 
kilökdösték a farkast s mindenikrül sikerült föl
vételt eszközöltek s aztán meg kocsira pakolták 
s kiakolbólitották a főváros területéről. A határ
ról pedig vitték őket egyenesen az illetőségi 
helyűkre. Idebenn most már csak a bárány 
maradt De odakünn, kívül a mi kisebb vi
lágunkban egyszerre fölgyultak a csóvák, ami
ket a farkas a társadalmi békesség rőzsé- 
jébe hajit s mindenfelé, ahol még sejtelmük 
se volt eddig a népeknek arról, hogy mi minden 
írjságot találtak ki az emberek a munkafelosztás 
dolgában, megszületett a szocializmus. A lokális 
bajból egy csapásra országos nyavalya lőtt a 
miatt a bölcs idea miatt, hogy künn legyen a 
farkas és benn a bárány. Mindez azért jut 
eszünkbe újra, mert azt olvassuk egy komáromi 
újságban, hogy ott is megalakult a szooialista 
párt. Népgyiilésen, háromezer ember jelenlétében, 
Komáromban, amely város a környékével egye
temben teljesen szűz terület volt mindez
idáig a szocializmussal szemben. S az uj po
litikai felekozetet a farkas alapította meg. 
Egy kitoloncolt jogász, Szabados Sándor ne
vezetű, akit a bolond nagy rend megfosztott 
az egyetemtől, kidobott a fővárosból, ahol valami 
túlságos nagy kárt nem igen tehetett bennünk s 
miután amúgy magyarmiskásan megfotografált 
és mogdögönyözött — visszaadott a hazájának. 
S a fiatal ember, aki itt elveszett a tömegben s 
aki itt a valamicskét több okos ember között 
teljességgel nem volt jelentékeny figura — ott
hon hamarosan fontosságra vergődött az iskolája 
révén s megcsinálta a pártot. Ez a fiatal embor 
különben annyira az elvek lovagja, hogy leg
utóbb az édes apja gazdaságában dolgozó kapás
munkásokat biztatta föl sztrájkra. Az anyja cse
lédeit arra biztatja, hogy no dolgozzanak ron
gyos hat forintért olyan sokat. S végül pártot 
csinált. Szép kis játék ez a bárány-farkas. Süs
sék meg.

— A kaposvári sikkasztó. A napokban egy 
Gennáből érkezett távirat azt jelentette a főkapitány
ságnak, hogy az Ausztráliába menő Darmsladt sze
mélyszállító gőzősön egy utasra nagyon ráillik l ’ng- 
váry Károlynak, a somogymegyei takarékpénztár 
sikkasztó könyvelőjének a személyleirása. A távirat 
már a hajónak Gennáből történt elindulása után ér
kezett Budapostre, amiért is a főkapitányság a port
said-! osztrák-magyar konzulátust értesítette a ge- 
nui táviratról. A konzulátus a révhatóságot kérte fel, 
hogy a Darmsladt fedélzetén tartson vizsgálatot, mert 
a hajó Genuaból Jövet ott kötött ki először. A hajó 
tegnap érkezett meg a port-said-i kikötőbe. Az an
gol detektívek nagy előkészületeket tettek a sik
kasztó letartóztatására, de hiába. Szemügyre vették 
a hajó összes utasait, Ungváryt azonban nem találták 
meg. Az ottaui konzulátus tegnap délután táviratilag 
értesítette a főkapitányságot, hogy a Darmstadt uta
sai között nem volt senki, akire Ungváry személy
leirása ráillett volna.

— A fővárost p én zü győri a lt isz t i kör fénvo- 
sen sikerült juniálist rendezett a kőbányai régi sör
ház helyiségeiben. A mulatságon rendkívül sokan 
veitek részt, többek közt: Graenzenstriw Béla és Toepke 
államtitkárok, Stuckheit pénzügyi főfelügyelő, Gaszner 
Pál királyi tanácsos és pénzügyi igazgató, Hüberth 
Gusztáv, JfiiiáoiicA pénzügyi tanácsosok, Horváth tit
kár stb. A figyelmes rendezőség minden hölgynek 
kis rózsabokrétat adott. A kedélyos, fosztelou mulat
ságnak csak a reggel vetett véget.

— K ém k ed ésse l g y a n ú síto tt tábornok. Rómá- 
ból jelenti ludósiiónk: Giletta olasz tábornokot is
mert ügyében a római Tribuna cimü újság most fel
szólítja az olasz kormányt, hogy erélyesen követeljo 
a tábornoknak azonnal való kibocsátását, mert ártat. 
lansága kétségtelen. A Giletta-család nizzai patrícius 
család, a tábornok unokafivére, aki a francia vezér
karban kapitány volt, kilépésre kényszeritotték, mart 
irredentistának tartották. A tábornokot azért fogták 
el, mert Pogettoig bevándorolta a Baro-vülgyot. Ezon 
az útvonalon nincs francia eróditvény; aztán épp ez 
oldalon több olasz tisztnek van birtoka. Az olasz 
vezérkarnak különben már régen vaunak alpesi 
térképei.

— L c ro u z  J e len tése  R igó  Jánosról. Végre vala- 
hárft akadt ember, aki hitelesítette előttünk Rigó János 
eleven mivoltát. Mert abból, hogy Rigó János telegrammban 
dementálta halála hírét, még nem következett az, hogy 
csakugyan él ; elvégre nem igen lehet hinni ennek a 
roklámhajhász cigánynak. De most bizonyságot tesz mel
lette egy igen komoly ur, monsieur Leroier, az Alexandriá
ban megjelenő Phare d' Alessandrie című napilap felelős 
szerkesztője, aki egyúttal tudósítója a Morning Lcadernek, 
ennek az elterjedt londoni lapnak. Leroux jelentése ekként 
hangzik :

E hónap 8-án a londoni Morning Leader, 
London egyik legkeresettebb lapja, a következő 
telegrammot küldötte nekem:

Gipsy Rigó rcported dead, eable fifty words 
delails.

Morning Leader
» London.

(Rigó cigányt halottnak jelentik, ötven szó- 
nyi részletet táviratilag.)

Magam nem tudván semmit Rigó haláláról, 
az első pillanatban meg voltam lepve, hogy nagy 
angol kollégám jobban értesül a kairói hírekről, 
mint mi Alexandriában. Eszembe jutott azonban, 
hogy az efféle hírek megbizhatóságát a legtöbb 
esetben ott is alávetik a legnagyobb óvatosság
nak. A Morning Leader is bizonyára azért tele- 
grafált nekem, mert nteg akart bizonyosodni az 
európai lapok hírének valóságáról. Táviratoztam 
azonnal kairói munkatársunknak, aki tegnap ké
sedelem nélkül így válaszolt:

„Szegény Rigó, ime most halála hirét költik 
Európában. Vájjon kinek használna a Rigó ha
lála? íme egy kérdés, melyet az európai lapok
hoz intéznék, ha én volnék a Chimay hercegné. 
Nem lévén a hercegné, nincs okom fölvetni ha
sonló kérdéseket. Hazatérvén, délután egy óra
kor itt találtam az ön telegrammját, mely tőlem 
fölviiágositásokat kér a halottnak vélt Rigót ille
tőleg. Láttam ugyan őt tegnap kocsikázni, de 
azóta valóban meghalhatott. Megdöbbentem te
hát s magamra öltvén egy szürke ruhát, hogy 
meg ne sértsem a hercegné gyászát, leültem a 
telefon elé s összeköttettem magamat a Hotel 
Abbasszai, kérve az igazgatót, hogy hívja oda 
Rigót.

— Mr. Rigó asztalnál ül és reggelizik, felel a 
kitűnő vendéglős, de ha óhajtja uraságod, azon
nal ide fogom hivni.

— Fölösleges, köszönöm! — meggondolván, 
hogy mindazt tudom, amire szükségem van.

Aki halott, az nem reggelizik, Rigó cigány 
tehát él.“

A kairói telegramra alapján az előre meg
fizetett ötven szó helyett csak a következő lako- 
nikus jelentést küldtem a Morntng Leaderneií:

Alexandrie 8. VI,
Rigó él, eszeágában sincs meghalni. E pillanat

ban reggelizik a Hotel Abbasban. Étvágya kolosszális.
Másnap a Morning Leader megnyugtatta tele- 

grammom alapján Rigó János életét illetőleg az 
angol közvéleményt.

Leroux.
íme tehát nyugodtak lőhetünk, Rigó János csakugyan 

ól, étvágya pedig kolosszális. Szinte elképzelem, hogy minő 
csillogó szemmel nézi a Hotel Abbas tabló d'hoteján a szőke 
Klára az ő Jan rs rá ’. amint mohón falatozik. Mert vannak 
asszonyok, akiknek nagy gyönyörűséget okoz, ha szeretőjük 
sokat eszik, meg sokat iszik. IFard Klára is, fogadok, ilyen.

— G yilk osság  ve le tle n ség b ö l. Prágából táv
iratozzék : Fodhorban, Prága külvárosában tegnap 
egy véletlenül elsült cscndörfogyver egy népes tánc
mulatságon megdöbbentő izoreucséllcnsvget okozott. 
A táncterem szomszédságában levő ivóban két 
csendőr borozgatott s Kropacsek-fegy vérét térde 
közé fogta, amikor az egyik fegyver elsült s a golyó

óriási erővel röpült a zonészek közé. Az egyik 
zenész halva rogyott össze, ötöt a golyó megse
besített.

— A  megye meg-bocsátott. Nemrégiben 
egyszorro boleütött a menykő a közigazgatásba. 
Egymásután fakadtak föl a sebei s meghaltak 
emberek, meg megszöktek emberek, csupa közigaz- 
tásbeliok, egy részük pedig tíimlöebe került. A 
halottak közt volt Kuska Kálmán máramaros- 
megyei alispán is, egy tisztakezii, becsületes, 
tisztességes ember, a ki nem lopott, nem csalt, 
csak éppen hogy nem vigyázott eléggé a pénzre, 
ami felett őrködnie kellett volna. Megbukott egy 
kis, nem is valami jó hitelű takarékpénztár, s a 
bukásban elveszett egy csomó megyei árvapénz is. 
Már nem tudjuk, hogy mennyi, de az mindegy is. 
Az alispán levonta magára nézve a konze
kvenciát s nem a nyugdíjazását kérte teljes fize
téssel, hanem beleölte magát a vízbe. Az ő kö
zén egy krajcár so ragadt és rosszallotta min
denki a halálbüntetést, amit kiszabott magára — 
azért a kis gondatlanságért, amibe a túlságos hi
székenysége vitte bole. A megye kifizette az ár
vák pénzét s a publikum a halott sírjára szép 
emléket emelt. Hogy tudja meg valahol, ahol 
most van, hogy nem haragusznak reá. Értékes 
gránit-oszlop az emlék, a tetején aranyozott ke
reszt. A  sir felé fordított lapján pedig a szegény 
öngyilkosságba tántorodott ember arcképe van 
beillesztve. Még azt is rá kellett volna irni a 
kőre, hogy a megyo megbocsátott. Éjszakánkint 
talán följárna a sírból elolvasgatni.

— A karllsták  puskája, Aráachonban a vám
hivatal lefoglalta a Firefly nevű angol jachtot, mely 
horgonyt vetett az ottani kikötőben. A Firefly Bar- 
monthból 3000 darab chassepot-puskát szállított és 
minthogy a spanyolok azt hitték, hogy a puskákat a 
karlisták részére szállítja, egy spanyol hadihajó ül
dözőbe vette. A yacht ennek követketkeztében az 
ardachoui kikötőbe menekült.

— U,j tá r sa sjá té k  B écsben . A bécsi asz- 
szonyok tegnap uj társasjátékot találtak föl, 
amely mindenképpen bevált. Ez a nagy esemény 
ekként folyt le :

A Keresztény Asszonyok Egyesülete tegnap 
kirándult a ísemmeringre.

De ugyancsak oda és ugyancsak ezen a 
vonaton utazott a Népnevelő Egyesület is.

A Semmeringen tehát mind a két egyesület 
kiszállt a vonatból. Ez alkalommal ismét kitűnt, 
hogy a politikai szenvedély hangos tüntetésekre 
ragadja az embereket és amazonokká dühösiti 
föl a szelíd hölgyeket.

A perronon a Keresztény Asszonyok Egyesü
lete hangosan szidta a zsidókat. Erre a Népnevelő 
Egyesület Luegert kezdte gyalázni. Csakhamai 
mozgalmas csataképet mutatott a perron: a2 
emberek agyba-főbe verték egymást, rugdalóz- 
tak, kapáltak, a levegőben hajfonatok, csecse
mők és esernyők repültek, majd egy-egy boros 
palack robbant szét valami kemény bécsi ko
ponyán. A földön zűrzavaros gombolyagban fe
küdtek a nyári kirándulók . . .

Ekkor két csendőr jelent meg, aki tekintélye 
és fegyvere segedelmével nagynehezen rendet 
tudott csinálni.

— Ki kezdte a verekedést? — kezdték a 
faggatást.

— Mi nem verekedtünk, — mondták a ki
rándulók, — mi játszottunk . . .

— Ugyan mit ?
— Bécsi községtanácsot! — szólt a válasz.
A csendőrök nem tehettek semmit. Elvégre 

a nyári kirándulóknak istenadta joga, hogy tár
sasjátékokkal szórakozzék.

— B á n y a szeren csé tlen ség . Kaiserlautern mellett 
a A’ord/e/d-bányában tegnapelőtt este egy töltény ké
sőn robbant fel. Két bányamunkás életét vesztette, 
egy halálos, kettő könnyű sérülést szenvedett.

— H alá lozás. A Neues Pester Journal kiadóhi
vatalának egyik legrégibb és legkiérdomüllebb tiszt-1 
viselője, Benkei Albert főkönyvelő tegnap déli egy 
órakor szivszélhüdésben G6 éves korában meghalt. 
Benkei még erőteljes és életvidám ember volt, mint 
rendesen, aznap reggel irodába ment és megszokott 
munkáját végzé; 11 óra tájt hirtelen rosszul lett, úgy 
hogy kocsival kellett lakására szállítani, ahol 1 óra
kor kiszenvedett. Benkei mint szakavatott, köteles
ségtudó tisztviselő 26 óv óta állott a nevezett lap 
szolgálatában. Özvegyet és 3 gyermeket hagy hátra. 
Temetése folyó hó 20*án kedden délután 3 óra
kor lesz.

Lestkó Józsefné, szflletett Ferenczy Eszter hosz- 
szas szenvedés után 55 éves korában meghalt a fő
városban.
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—  A  m édium  hirtelen  hálá in . Krause 
Albert . tanár* egy állandó médiuma pénteken 
hirtelen meghalt. Hogy az úgynevezett szuggesz- 
tiós-mutatványoknak-e az áldozata, azt most már 
nehéz meghatározni. Annyi tény, hogy Krause- 
nak a szerencsétlen fiatal emberen, Jacóbi Áron 
vasúti hivatalnokon nőm lett volna szabad kétes 
értékű képességeit produkálnia, mivel az illető 
epileptikus beteg volt És erről tudott Krause. 
Amikor a tavaszszal Budapesten rendezte egyre- 
másra szuggosztiós estéit, a Budapesti Napló egyik 
munkatársa hosszabb cikkben számolt be arról a 
tudományos szinezetbo burkolt szemfényvesztés
ről, amelyet Krause fizetett médiumaival müvei. 
A leleplezésnek megvolt az eredménye: a fő- 
kapitányság betiltotta Krause szereplését. Égy 
ideig a fővárosban járkált még a .newyorki* 
tanár ur, aztán vidékre ment, legutóbb Aradon 
rendezett szuggesztiós-estét. Jacóbi pénteken lent 
járt Aradon, amikor visszajött, Kőbánya közelsé
gében heves görcsök vettek rajta erőt , és pár 
percnyi kínlódás után meghalt. Jccóbi rendes 
médiuma volt Krausenak. Többek között dr. 
Kétly Károly egyetemi tanár előtt is bemutatta 
Jacóbit Krause, Kétly rögtön észrevette Jacóbi 
ideggyöngeségét és figyelmeztette, hogy ne vesse 
alá magát szuggesztiós kísérleteknek. A figyel
meztetés nem használt, Jacóbi tovább is meg
maradt médiumi állásában és epiteptikus roha
mai mind sűrüebbon jelentkeztek. A veszedelmes 
betegség előrehaladtával panaszkodott is hivatal
nok-társainak, hogy érzi a sok idegkinzás ered
ményét.

— M egszökött őr tilt. Nagyváradi tudósítónk 
táviratozza: Czirjék Emil államvasuti ellenőrt nehány 
hónap előtt nagyfokú idegessége miatt szabadságol, 
ták Kolozsvárott. Úgy látszik, hogy egészségi állapota 
javult, mert a napokban újra behívták szolgálattételre 
és pedig a nagyváradi állomáshoz. Tegnap azonban 
Czirjéken újra kitört idegbaja. Már nehány nap óta 
feltűnően viselkedett. Az utcán hiányosan öltözködve 
mezítláb járt végig. Felesége panaszkodott a rendőr
ségen, hogy férje őt és gyermekeit meg akarja ölni. 
A napokban aztán Czirjék végleg eltávozott hazulról, 
és csak ma került elő. Délelőtt fölkereste a nagy
váradi takarékpénztár igazgatóját és egy váltó leszá
mítolását kérte tőle. Midőn az igazgató a kezesek 
után kérdezősködött, Czirjék dühösen megrohanta és 
fojtogatni kezdte. Csak a jelen volt hivatalnokok 
közbelépésének köszönhető, hogy nagyobb szeren
csétlenség nem történt. Czirjéket felügyelet alatt laká
sára vitték, de innen még a nap folyamán meg
szökött. A rendőrség eddig eredménytelenül nyo
mozta.

— Az Idő. Az orsz. meteorologiai intézet jelen
tése szerint tegnap az országban részint kisebb, ré
szint igen nagy és zivataros esők voltak. Több 
helyütt jégeső pusztított, mint Jfődoson, Hajduböször* 
ményben, Nagyszőlősön, ahol a jég elverte a vetéseket 
és szőllőket, vagy ötven százalékkal csökkentve a 
termést. Zay-Ugrócon és Ungváron nagy felhőszaka
dás volt, de csak az előbbi helyen okozott érzéke
nyebb kárt.

Lőcséről táviratozza tudósítónk: Toriszkon és 
Alsórépáson tegnap óriási felhőszakadás volt: a hegyi 
patakok annyira megáradtak, hogy rengeteg víztömeg 
öntötte el a falvakat és a határban a vetéseket. A 
víz nyolc házat és több melléképületet elsodort.

— Pisztolypárbaj. Ma délután D. ö. földbir
tokos kávéházi összakoccanásból kifolyólag D.F. volt 
huszár-főhadnagvgyal a Pék-erdőben pisztolypárbajt 
vívott. Sérülés nem történt.

— M egőrült szín ész . Drach Emil, a hírneves 
művész, a müncheni udvari színház tagja, ma este 
Bécsben megőrült. Drach egy hölgyismerősével éppen 
a Burgszinházból jött ki, ahol végignézte Sardou 
Georgettejél. A művész egyszerre csak hadonázni 
kezdett és összefüggéstelenül beszélt. Az asszonynak, 
aki vele ment, nagy bajjal sikerült a müvét zl rábír
nia, hogy kocsiba üljön. így értek a rendőrségre, 
ahol megvizsgálták Drachot és az orvosok elrendel
ték, hogy a tébolydába szállítsák a beteget. Az elme- 
gyógyitó intézetben ma éjszaka tombolni kezdett a 
művész, akinek a baja az orvosok szerint gyógyít
hatatlan.

— Alaptalan támadás. A minap több napi
lapban megjelent egy nir, hogy dr. Verédy Károly 
királyi tanfelügyelő beszüntette Auspitz Marton tanár
jelölt gimnáziumi és kereskedelmi érettségire előké
szítő iskoláját. E hírrel kapcsolatban aztán üzérke
déssel vádolták Auspitzot. A hír és a vad ebben az 
alakjában tévodóseu alapszik. Auspitz Márton egy
szerűen magán oktatásban részesített olyan em
bereket, akik középiskolai tanulmányaikat nem fe
jezték be és utólag kívánnak érettségit tenni. 
Tanítványai közül eddig tizen jelentkeztek érettségi 
vizsgálatra a Barcsay-utcai állami főgimnáziumban s 
közülök egy jó eredmónyuyel, nyolc elégséges bízó- 
nyitványnyal le is tetto a vizsgát, csupán egy bukott 
meg. Az sem való, hogy Auspitz Marion üzérkedett 
volna tanítványaival, ellenkezőleg, volt közöttük 
olyan, akit teljesen díjtalanul készített elő az érett
ségi vizsgára. Zugiskoláról tehát szó som lehet az ő 
esetében, egyszerűen magánleckéket adott, ami tudva
levőleg mindenkinek szabadságában ali.

— ö n g y ilk o s  sik k asztó . Boldogh Gyula, a ma
gyar királyi központi bélyegraktár főtisztviselője, 
akinek a holttestét tegnap a pozsonyi hegyi utón 
találták meg, öt év óta sikkasztott és ezért lett ön
gyilkossá. A huszonnyolcéves fiatalember kezdetben 
rendezett viszonyok között élt öieg szüleivel Budán, 
később azonban nagy mértékben költekezett. A múlt 
szombaton a rendőrség értesítette a pénzügyigazga
tóságot, hogy Boldogh számadásában némi hiba van. 
Tegnap a sikkasztó állami hivatalnok két levelet irt, 
mielőtt elment hazulról. Egyiket Damkó Mária, Fő
utca 44-ik szám alatt lakó varrónénak küldte, ez a 
levél igy szólott:

Kedves jó Mariskám!
Utolsó bucsucsókoraat küldöm neked, mielőtt 

önként mennék a halálba. Sikkasztottam és ki- 
régzem magamat, kérlek, bocsáss meg. Mellé
kelve küldök 10 forintot. Ha levelemet megkap
tad, menj el hazulról, nehogy te is belekevered
jél ügyembe. Nem ákarom, hogy te, aki ártatlan 
vagy, szintén belekevertesséi. Isten veled!

A másik levelet Boldogh a szüleinek küldte egy 
hordárral, ez volt a levélben:

Kedves, drága szüleimi
Nagyobb hiány van a pénztáramban, melyet 

már öt óv óta leplezgetek. De miután félek, hogy 
legközelebb a rovancsolásnál felfedezik : agyon
lövöm magamat. Jelentsék be a rendőrségnek, 
hogy hullámat a Szép Juhásznéhoz vezető utón 
megtalálják és bocsássanak meg nekem.

A megrémült szülők rögtön jelentést tettek a 
rendőrségnél, de már késő volt. A  bélyegraktárban, 
ahol Boldoghban föltétlenül megbíztak, Horváth Imre 
főtisztviselő vizsgálja át az öngyilkos kezelése alatt 
állott értékeket. Azt hiszik, hogy az elsikkasztott 
összeg ötezer forinton alul van.

— E lsttlyedt hajó. A Mauritius angol gőzös 
tegnap beleütközött az Ortushof danzigi gőzösbe, 
amely elsülyedt A legénység közül tiz ember vízbe 
fűlt, a többi nyolcat, a kapitánynyal egyetemben a 
Mazríftz* vette föl.

— E g y  ny ila tkozat. Txadocsa Lippich Elek úr
tól, a művészeti ügyek kultuszminiszteri referensétől 
kaptuk az alábbi sorokat, amelyeknek a legnagyobb 
készséggel adtunk helyet:

Mélyen tisztelt szerkesztő u r !
Becses lapiának az országos zeneakadémia

tegnapi hangversenyéről szóló tudósítása is azzal 
kezdődik, hogy szemrehányást tesz a miniszté
riumnak azért, mert nem vett részt a Zeneaka
démiának ezen az örömünnepén, holott a képző
művészeti tárlatokról soha sem marad el.

Hogy a miniszter nem jelenik meg szemé
lyesen mindenütt, hol az ő hatáskörébe tartozó 
intézmények ünnepelnek, vagy nyilvánosságra 
bocsátják működésűknek eredményét, megértheti 
mindenki, aki tudja, hogy egy miniszternek milyen 
sokféle elf glaltsága van. Ahol ő meg nem je
lenhetik s közvetetlen tanúja nem lehet a törté
nőknek, oda elküldi maga helyett azt, aki abban 
az ügyben illetékes vagy hivatott arra, hogy 
neki a történtekről referáljon.

A szóban lévő hangversenyen én voltam sze
rencsés ő exccllenciáját képviselni, ott ültem az 
első sorban, hol mindenki láthatott, ki az ilyen 
dolgokra kiváncsi. Az intézet igazgatójának átad
tam miniszterünk üdvözletét és a hangversenyt az
zal a figyelemmel kisértem, amolynek alapján, mint 
a művészeti ügyek referense, teljesen híven tá
jékozhatom ó excellenciáját az eredményről.

Sőt hogy a képzőművészet nem ellensége és 
nem rossz kollégája a zeneművészetnek, bizo
nyítja c képzőművészeknek az a sorozata, melyet 
a hallgatóság soraiban láttam, őszinte örömmel 
tapsolva zeneművész-társaik sikerének.

Tisztelettől kérem, hogy a sorok alapján be
cses lapjában valamiképpen roktifikálni raéltóz- 
tassék a minisztérium állítólagos indolenciájára 
vonatkozó röpke vádat.

Kiváló tisztotettel
Lippich Elek

a mmsztériumbsn a művészeti 
ügyek referense.

— Gyilkos testvér. Múlt vasárnap, junius 11-én 
esto a Kéményseprő-utca 4. számú ház előtt az arra 
cirkáló rendőr egy teljesen ittas embert talált, aki 
eszméletlenül feküdt az utca kövezotén. A rendőr 
kézikocsit kerített és arra feltette az ittas ombert, 
hogy a IV. kerületi kapitányságra vigye. Mire azon
ban a kapitányság épülete elé ért, a részeg ember 
útközben meghalt. Zsebeiben néhány Írást találtak, 
amelyek alapján megállapitoiták, hogy a halott 
Skrován Nándor szampezi születésű, 35 éves nap
számos. A rendőrorvos külerőszak nyomait nem ész
lelte rajta, azt tartották tehát valószínűnek, hogy 
Skrovánt a sok ital következtében szivszélhüdés érte 
és az ölte meg. Holttestet bevitték a törvényszéki 
orvostani intézetbe, ahol a napokban folboucollák, 
hogy megállapítsák a halál közvetlen okát. A boncolás 
kiderítette, hogy ó’árovanf nem érte szivszélhüdés.hanem 
agyrázkódás miatt halt meg. A rendőrség ennek 
alapján megindította a nyomozást, melynek folyamán 
kiderítettek, hogy Skrován gyilkosságnak esett áldo
zatul. Skrován ugyanis a múlt va&árnaD esto öccse-.

vei Skrován István boltiszolgával és Auspacher József 
napszámossal betért az Irányi-utca 7-ik szám alatt 
levő pálinkamérésbe. Iddogálás közben Skrován Nán
dor valami fölött összeveszett öccsével és pajtásá
val. A vitatkozás hevében Skrován István a földre 
csapta bátyját és Auspacherrtd együtt jól elverte. A 
teljesen ittas embert ezután kidobták az utcára. 
Skrován Nándor egy darabig botorkált az utcán, de 
végre a Kéményseprő-utcában összeesett, ahol aztán 
a rendőr ráakadt. A gyilkos testvért és pajtását a 
rendőrség tegnap kinyomozta és letartóztatta.

— Tüzek. Lőcséről táviratozza tudósítónk: 
Kubachon ma óriási tűzvész pusztított. Negyven 
lakóház és százharminc melléképület hamvadt el 
rövid idő alatt. A tűzkár mintegy negyvenezer 
forint. — Bódva-Vendégi községben folyó hó 17-én 
tűz ütött ki. Leégett ötven lakóház, gazdasági mellék
épület, a katholikus templom, melyben a harangok 
leestek, szarvasmarhák, ló, sertés, baromfiak. A kár 
meghaladja a 60.000 forintot. A tüzet egy gyermek 
vigyázatlansága okozta.

— ö n g y ilk o ss á g  a tem etőben . A rákos-keresz* 
túri temetőben ma délután egy sir mellett egy fiatal 
embert találtak átlőtt homlokkal. A halottnál ezt a 
levelet találták:

Gazdámtól 15 forintot kaptam, amelyet el
vesztettem. Mindenki azt hiszi, hogy elloptam. 
Ezért kellett meghaluom. Wiese Imre géplakatos 
Veszprémből.

A szerencsétlen fiatalember tragikus sorsáról 
táviratilag értesítették a veszprémi rendőrséget.

— U tazás Pártába. A jövő évi párisi világ
kiállítás meglátogatása iránt az érdeklődés a müveit 
társadalomban élénken nyilvánul, s a párisi kirándu
lások igazgatóságánál (Budapest, Erzsóbet-körut 48.) 
képviselők, a honvédtisztikar, földbirtokosok, jogászok 
és kisebb magáutársaságok olv sűrűn jelentkeznek, 
hogy ezen — társadalmunk előkelő férfiai felügye
lete alatt, Somogyi Nándor igazgató vezetése mellett 
rendezett társas kirándulások fényes sikere teljesen 
biztosítva van. Párisban a legszebb pontokon ké
nyelmes szálló ; az étkezés a város és kiállítás kü
lönféle pontjain a legelőkelőbb éttermekben van biz
tosítva. Az összes szórakozások és színházak jegyei 
a programmban bennfoglaltatnak. Helyek 25 frt elő
fizetéssel foglalhatók lo.

— A  b eszé lő  ú jság  — nyáron. A Telefon Hírmondó 
igazgatósága a holt szezon alatt is változatlan buzgalommal 
munkálkodik azon, hogy publikumának a kitüuő hírszolgá
lat mellett szórakozást is nyújtson. E céljának elérésű 
végett naponta délután */i4 órakor egy érdekes te reál olvas
tat fel, Vaő órától 7-ig pedig az Erzsébettéren játszó katona* 
zenekar hangversenyét közvetíti. Este — nz operaház zárva 
lévén — s mivel a művésznők és művészek távollóto 
miatt házi hangversenyeket sem lehet rendezni, 8 órától 11 
óráig felváltva közvetíti két dgdnybanda és egy &afonat 
zenekar játékát. Ezekkel az intézkedésekkel — úgy hisz- 
szük — nagyban hozzájárul a Hírmondó ahhoz, hogy azok, 
akik a nyarat a fővárosban kénytelenek tölteni, kevésbé 
érezzék a holt idény unalmát.

(x) Az em b e re k  s o k a t fo g la lk o z n a k  a gyógysze
rek minőségével; a tisztássá gokkal éppen annyit kellene 
törődniük. Éppen ezért minden jól értesült fiatalember 
csak olyan palackot fogad el, melyre a Midy szó van felírva. 
Török József gyógyszertára, Budapest, Király-utca 12.

N y i l t t é r .
(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalm áért, sem alakjáér 

oem felelős a szerkesztőség.)

az összes ásványvizes üzle tekben, gyógyszer- 
tárakban  és drogériákban .

H i i t t o n l  W l l l e ,  B n d a p e i t .

Lenhatisoaabk I

vasas-ar- 
zénes viz

várszefléoysée, » 
aöl betegségek. 

Ideg-és bűrbetaj-sáflbkstb. állva.
Elsőrangú k 'nos hóv viiű gvrtgy. 
fürdő, páratlan  gőzfürdővel, 
legm oderncl l> iszapfürdőkkel, 
pompás Apvrtnvvíz uszodákkal, 
kő- ÓB kádfürdőkkel, 200 ké
nyelmes lakószobával. A legszo
lidabb kezelés. Prospektus kívá
natra ingyen és b rmontve.

A fő v á r o si h ir la p k ia d ő h iv a ia li  t is z tv is e 
lő k  se g ítő -e g y e sü le te  mogilletődóssol tudatja,hogy 
rendes tagja

B a n k é i A lb er t u r
a .Neues Pestcr Journal* tisztviselőjo f. hó !8-án délután 
1 órakor, életének 66-ik évében elhunyt.

Tcmetéso kedden, folyó hó 20-án délután 3 órakor a 
gyászházból (Oávid-utca 15. sz.) megy végbe.

B é k e  h a m v a ira !
Kérjük az egyosiilcti tagokat, hogy minél számosabban szí
veskedjenek megjelenni.

F Ő V Á R O S .
(*) A képzőművészeti bizottság ma délután 

ülést ta rto tt Rózsavölgyi Gyula alpolgármester elnök- 
loto alatt. Az ülés elején az elnök megemlékezett 
báró Lipthay Béláról, aki a képzőművészeti bizott- 
Eágnak is buzgó, szakavatott tagja volt. A napirendre 
térve, a párisi kiállításra küldendő négy fővárosi 
tárlatkép megrendelése végett kiküldöttek Gtrlóczy 
Károlyt, Waancr Gézát éa fölkérik a részvételre
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Benczúr Gyuia festőmiivészt is. Kamerraayer Károly 
volt polgármester arcképét a főváros megfesteti 
Stettka Gyulával. A kép, amely 1200 forintba fog 
keret nélkül kerülni, Kamermavert magyar díszru
hában, álló helyzetben fogja ábrázolni a ugyanolyan 
méretekben, mint amilyen a Rottonbiller Lipót egy
kori polgármester arcképe. Kőnek Ida festőművész- 
nőnél megrendelik az ezredéves kiállítás történelmi 
csoportját ábrázoló olajfestményt.

(•) K onflik tus a m in iszter  és a főváros között. 
A közoktatásügyi miniszter és a főváros az építendő 
vakok-intézete fölött összekülönbözött. Az intézet 
fölépítését több mint tiz éve tervezik. Gróf Csáky 
Albin annak idején meg is vette a Hermina- és 
István-ut sarkén levő Fischof-fóle telket, de akkor 
nem volt elegendő pénz az építésre. Végre Wlassics 
megkészitette a vakok uj országos intézetének ter
vét. A terv szerint a vakok uj crszágos intézete hat
ezer négyszögöl telken épülne monumentális arány
ban. Az épület 220—250 vakot fogadna be, ahol a 
keresetük is biztosítva volna, mert az épületben 
az állam a vakokat foglalkoztató műhelyt rendezne be. 
A főváros is megtagadta a miniszternek az építési enge
délyt azzal a megokolással, hogy az intézetnek szánt 
telek a villarayonban fekszik, ott tehát csak villa
szerűié# lehot építeni. A miniszter megfelelbezte a 
főváros határozatát a közmunkatanácshoz. A fölebbezés 
hangoztatja, hogy ilyen nagyfontosságu, humánus 
ügyben el lehet térni a szabályoktól annál is inkább, 
mert az épület terve a villarendszert nem zavarja. De 
azonkívül is azon a vidéken több épületet építettek, 
amelyek éppenséggel nem villarendszerüek. így ott 
van a Sacró Coeur kolostora, a földtani intézet, az 
izraelita sinlők háza, sőt a főváros egyre-másra 
engedélyezi azon a környéken 4—5000 lóra való 
esetlen istálló-épületek építését. A fölebbezéssel most 
foglalkozik a közmunkatanács.

(*) Az Erzsóbet-városl templom. Az Erzsébet
városi r. kath. plébániatemplom oltárain most dol
gozik néhány szobrászunk s tegnap a szobormü
veket megtekintette egy bizottság Gerlóczy Károly 
nyugalmazott alpolgármester vezetése mellett. A 
munkákat Köllö Miklós, Mayer Ede és Lanty Lajos 
szobrászok végzik. A főoltárt Steindl Imre műegye
temi tanár karrarai márványból tervezte, amelynek 
fülkéit magyar vonatkozású szent relief-képek fogják 
díszíteni.

(•) A d ók ivetés . A fővárosi adókivető-bizott- 
ságok holnap, e hó 20-ikán a következő uj hely
rajzi számú házakban összeirt III. osztályú kereset- 
adó-javaslatokat tárgyalják: Az I. kerületben 2164— 
2270. számig; a II. kerületben: 3670—8717. számig; 
a IV. kerületben: 465—469. számig; az V. kerület
ben (a) bizottság): 701—702. számig; (b) bizottság): 
1055—1060. számig; VI. kerületben fa) bizottság: 
3808—3810—12/5. számig; (b) bizottság): 3240— 
3256. számig; VII. kerületben (a) bizottság): 4936— 
4955. számig; (b) bizottság): 4306/9—10—4308— 
09/18—14. számig; VIII. kerületben (a) bizottság): 
6841—6870-ig, 6871—6905. számig; X. kerületben: 
8467—8476-ig: 9161—9185. számig.

SZÍNHÁZ, zene.
••  Fővárosi N yári S sln h á s. Szépszámú lelkes 

közönség eljtt adták ma este a Főtt amely tisztit 
cimü drámát, még pedig kiváló sikerrel. Mindenkit 
meglepett Sei'ágyi Berta, mint Matilde\ voltaképp csak 
ma mutatte meg o törekvő színésznő, mily hatalmas 
szenvedély lakozik benne s mennyi erővel és igaz
sággal tudp a szenvedélyt tolmácsolni. A harmadik 
s negyedik felvonás hatásos jeleneteiben szinte ma
gával ragaíta a közönséget, mely nyílt színen is 
sűrűn taps-lta. A felvonások végén pedig a kihívá
sok a tuoatit is elérték. Szép és igaz volt Jeskó 
Ariadne az Enriqneta nehéz szerepében, melyot mind
végig jellenzetosen és művésziesen játszott. Szakács 
Andor min Fernando hévvel mutatta be a két szív 
között ingaiozó spanyol szerelmest. Az előadásnak 
igazán íőv.rosias színvonala volt.

•• Vzsg-a hangverseny. Lukács Schuk Anna 
ló hirnovi zongora iskolája ma tartotta évzáró zon
gora vizsájat előkelő közönség előtt. A kezdők kö
z ú ti  £ /«ú»  J o l á n  I I .  éves növendék aratott za os sikert, 
azonkívül £óáw Jolán, Grunfeld Ilona, Grünfeld Ernő, 
Gninfetd lela, Fischer A u n u s k a ,  é s  Forrai D e z s ő  
tűntek kijeles játékukkal. A haladók közül FűcAer 
Irigyes ászt m a g y a r  á b r á n d j á v u l  e s  A e /rm en  L a j o s  
begedüjaekaval ragadta el közönséget, ameiy a 
hangvoieny után ovációban részesítette a leíos ta
nárnőt.

••A  Klsfaludy-szlnházban a Sulamith keleti 
opera ejkészületei miatt öt napig nem lesz előadás. 
Az opeinak szombaton lesz a bemutatója, amelyhez 
az igazatóság uj jelmezeket ts korhű díszletetet 
keszitt<ett, továbbá külön énekkart és zenek irt 
Bzerzötetett. A darab iránt különösen a pesti oldal
ról oljnagy az érdeklődés, hegy az igazgatóság 
ogymiután hét napra tűzte ki a darabot. Az első 
eiőadíra igen sok előjegyzés történt.

’ Szeoesszló-lnduló. Ez a cimo Baka-Baitz 
Irma legújabb szerzeményének. íme a szecesszió, 

igazi temDo di inerciában halad előre, már

megélte a maga indulóját. A kompozíció különben 
kedves tehetségre vall.

*• Ú jházi Ede ven d ég szerep lése , Újházi Ede, a 
nemzeti színház kitűnő művésze, holnap, kedden este 
kezdi meg hat estére terjedő vendégátékát a budai 
színkörben. Holnap a művész a Falu rosszában Go
nosz Pista szerepét játszsza, moly egyike legkitűnőbb 
alakításainak. Annak idején Újházi kreálta ezt a fé
nyes szerepet és holnapi föllépése iránt a színház
látogató közönség körében rendkívül nagy az érdek
lődés. A héten Újházi eljátszsza régi jó népszínmű 
szerepeit. Szerdán a Cigányban mint Peti, csütörtökön 
a Vén bakancsosban, mint Mihály, szombaton a Len
gyel zsidóban mint Mathis, vasárnap Strikeb&n mint 
Anzelm lép föl.

*• É vzáró zen ev izsg á k . A fővárosi zeneintéze
tek évzáró vizsgáit ma folytatták. Délelőtt a nemzeti 
zenede helyiségében Zimay László a kiváló zene
költő tanár mutatta be a IV., V. s VI. zongora
osztályainak leánynövendékeit, akik hosszú sorban 
vonultak fel, igazolván tanáruk magas pedagógiai 
rendszerét, párosulván azzal a költői felfogás és 
finom ízléssel, amelyet a zenoköltő tanártól mind
annyian el tudtak sajátítani. A sok közül különösen 
kiemelendőknek tartjuk az 5-ik osztályból: Maar 
Izabellát, Babos Birit, Preyer Terézt és Suhajda 
Mariskát, a VI. osztályból pedig: Garam Gabriellát 
és Szentiványi Ilonát. Ezek mind oly színvonalon 
állanak, hogy a legmagasabb kimüvolós osztályaiba 
a legszebb sikerrel átléphetnek. Óhajtandó volna, 
hogy maga a kitűnő tanár vezethetné további legma
gasabb kiképzésüket is,ami őt méltán mégis illetné. 
Ugyancsak a zenede legmagasabb zongoraosztályá
nak növendékei, Rennebaum Ágosta vezetése alatt a 
Vigadó termében vizsgáztak a délelőtt folyamán. 
E kitűnő klasszikus irányú tanárnő számos nö
vendékén kívül főleg kitűntek szolid tekniká- 
jukkal s értelmezési képességükkel: Szenedics Blanka, 
Léző Jolán, Gerber Aranka, Grünwald Janka, Posz- 
vék Olga, Landauer Fanni s Dornay Erzsi. Lukács- 
Schuk Anna rendszeres kéz- és ujjgymnasztikán ala
puló s uj tanmódszert követő zongora-iskolájának a 
növendékei is ma délelőtt mutatták be valóban fel
tűnő eredményű előhaladottságukat a bécsi zongora- 
készítők iparszövetkezete termében, mely egészen 
megtolt előkelő közönséggel, élén a hazai sajtó szá
mos kritikusával, kik egyhangúan konstatálták 
az intézet kétéves fennállásának kiváló eredmé
nyét. A növendékek közül többen oly színvona
lon állanak, hogy bármely hangverseuyi dobo
gón bízvást megállhatják a helyüket. Ilyenek 
iőleg; Forrai Dezső, Schafir Szerafin, his Dezső, 
Grünfeld Ilona, Fischer Frigyes, Ungar Olga. Fel
tűnést keltett Kálmán Imre, aki Mozart d-moll 
zongoraversenyét maga a jeles zongoraművésznő s 
vezető tanárnő Schuk Anna másodzongora kísérete 
mellett, élénk tapsok kíséretében játszta élet felfogás 
8 biztos szolid teknikával. A zenede helyiségében 
délután még Ruster Gizella és Szigethíj Jolán I., II., 
III. előkészítő osztályaik vizsgáztak elismerést ér
demlő orcdménynyel; a Vigadó termében pedig 
Aggházy Károly kimüvelési zongora s az intézet kö
telékeiből immár távozó Hubay Jenő kimüvelési he- 
gedüosztályai, melyek eredményéről holnap számo
lunk be, a többi osztályokéival" együtt. (». /.)

•
Major J. Gyula zeneakadémiája felső tanfolya

mának a vizsgálati hangversenye tegnap folyt le fé
nyes sikerrel a Terézvárosi Társaskör dísztermeiben. 
Az eredmény Major s vele együtt a fiatal tanári gár
dája: Altschul, Danziger, Lőwy működésének az 
eredménye. A műsoron a régi mesterek Haydn, Men
delssohn, Chopin, Lortzing, Weber stb. müvei válta
koztak hazai szerzőinkéivel (Ábrányi, Popper, Bloch, 
Lányi stb.) Zongora-, hegedű-, ének-, gordonka-dara
bok mellett, hallottunk kamarazenét, operarészletet; 
a tanítványok valamennyien kitünően megálltak 
helyüket, a zongorázók közül leginkább Scheibel 
Riza, melle'te Picker Margit és Sohóber Paula vál
tak ki, gordonkán ifj. Antal Gyula, hegedűn Feny
vesi, Kondor, Donát, az énekesek közül Pilou, To- 
perczer, Scheibel kisasszonyok és Novak Imre része
sültek jól megérdemelt elismerésben. A Major-fele 
zeneakadémia most fejezi bo harmadik tanfolyamát, 
s szeptemberben lép a negyedikbe. Beiratkozni már 
most, vagy szeptember 1-től kezdve lehet az intézet
ben (Akacfa-utca 63.)

*• A n agyvárad i szín ház. Nagyváradról táv- 
iratozza tudósítónk: A nagyváradi téli sziubáz felé
pítése befejezett tény. A Fcllner és Hellmer által ter
vezett sziubázépület és a Rimanóczy Kálmán nagy
váradi építész áltál tervezett bazárépületre nézve a 
tanács ma bontotta fel a zárt ajánlatokat. A 280.000 
írtos munkára négyen a,ánlkoztak és pedig Sztarill 
Ferenc, Guttmann és Rendes és Incze Lajos és társa 
nagyvaradi és Fodor es Reisinger aradi építő cé
gek ; mindnyájan körülbelül 2<>/o-ot engedve. Az 
ajáulatok legelőnyösebbjének megállapitasára a ta
nács a lőszamvevő hivatalt utasította, melynek határo
zatát rendkívüli közgyűlés elé terjesztik.

** A lelcrltlzá lt Ibsen . A bécsi Raimund-Theater 
tegnapi előadásán különös kis epizód történt. Ibsen 
A nepgyu.ölo ciuiü darabját adták s az első felvonás 
bán egyszerre csak felállt a löldszinteu egy pocanos 
ur és egeszen hangosan odakialtott a színpadra:

— Valami joub durabot adjanak 1
A jegyszeódk csillapitgatui kezdték a váratla

nul felbukkant kritikust, de ez csak nőm engedett. 
Végre is a rendőrség távolította el a nézőtérről.’ 
Kuunt kisült róla, hogy valamivel többet ivott, mint a 
mennyi ahhoz szükséges, hogy valaki “líogulatian 
kritikusa logveu Ibsennek.

Színházak beszámolója.
B udap est, junius 19.

Budapestnek államilag szubvencionált két 
szinháza: a Nemzeti Színház és az Operaház ma 
számol be bőséges statisztikával a letelt szezon
ról. Ennek a beszámolónak a főbb adatai a kő- 
vetkezők: i

Nemzeti Szinház.
Az elmúlt évadban a Nemzeti Színház 317 elő

adást tartott. Ebből az eredeti darabok 123 estét töl
töttek be (tavaly 86-ot); klasszikus előadás volt 73 
(tavaly 66); az idén tehát minden 4-ik előadás klaBZ- 
ezikus volt.

Uj eredeti darab 8 került ezinre (tavaly 6), ide
gen 7 (tavaly 9.)

Felszerelésre, kiállításra költött az intézet 12 uj 
darabra 12.973 frt 20 krt; ebből 5 eredeti darabra 
9364 frt 22 kr, 7 idegen darabra 3609 frt 01 kr.

Az eredeti darabok közül Himfy dalai érte meg 
a legtöbb, 27 előadást. Uj betanulással és szereposz
tással szinrekerült 10 darab, ebből 5 eredeti.

Műfajok szerint a 317 előadás következőleg 
oszlott meg: tragédia B4, dráma és középfaju szinmü 
120, vigjáték 143.

A lefolyt szezonban összesen 12 újdonság ke
rült színre, és pedig 5 eredeti és 7 idegen (ezek kö
zött egy 1 felvonásos.)

Az eredetiek a következők: 1898. október 14-én 
Himfy dalai, Borozik Árpádtól, 1898. november 25-éa 
Fekete vér, Jókai Mórtól, 1899. január 20-ikán 
Királyi házasélet, Somló Sándortól, 1899. február 
17-ikén Az első vihar, Herezeg Ferenotől, 1899. 
március 24-ikén Bűnös szerelem, Császár Imrétől,

Az idegenek'. 1898 október 28-án Don Pietro 
Caruso Braccotól, október 28-án Bünbödés Dumas- 
tól, december 9-én John Gábriel Borkmann Ibsentől. 
1899 január 27-én Bűnös Voss Riehardtól, március 
10-én Házi béke Bissontól, április 21-én Fehér nász 
Jules Lemaitretől, május 19-én Válság előtt Berr de 
Turiquetől.

A felsorolt uj darabok felszerelési költségei (dísz
let jelmez, bútor és kellékek), eredeti darabok után : 
Himfy dalai 1904.59 frt, Fekeío 7ór 2107.10 irt, Ki
rályi házasélet 3509.25 frt, Első vihar 1078.74 frt, 
Bűnös ezerelem 764.54 frt, összesen 9364.22 frt.

i) idegen müvekre: 1. Bünhődés 126.74 frt. 2. 
John Gábriel Borkmann 1579.41 frt. 8. Bűnös 951.83 
frt. 4. Házi béke 250.94 frt, 5. Fehér nász 561.13 frt. 
6. Válság előtt 138.96 frt, összesen 3.609 frt 01 kr, 
az összes újdonságok felszerelési költségei tehát 
12.973 frt 23 krt mntat ki.

Uj betanulással és szereposztással a következő ere
deti éa idegen színmüveket adták elő : 1. Fouroham- 
bault család (Augier), 2. Nőuralom (Szigligeti), 3. 
Bagdadi hercegnő (Dumas), 4. Sok hűhó semmiért 
(Shakspere), 5. Kornélia (Toldy István), 6. Közönyt 
közönynyel (Moreto), 7. Thuráa Anna (Bartók Lajoe), 
8. Párisi regény (Feuillet O.), 9. Zách család (Abonyi 
Árpád), 10 Alfonz ur (Dumas S.).

A legtöbb előadást Bérezik Himfy dalai cimii 
vigjátéka érte meg, amely 1898. évi október hó 
14-ikéről 8 hó alatt 27 előadást ért meg. Utánna kö
vetkeznek : Házi béke 12 hét alatt 12 előadással, 
Első vihar 16 hét alatt 8 előadással, Fekete vér 20 
hét alatt 8 előadással, Királyi házasélet 17 hét alatt 
8 előadással, John Gábriel Borkmann 24 hét alatt 
8 előadással, Bűnös 18 hét alatt 8 előadással, Bűnös 
szerelőm 12 hót ala t 7 előadással, Fehér nász 7 hét 
alatt 7 előadással.

A régiek közül: Az ember tragédiája 9 előadás
sal, Folt, a mely tisztit 9 előadással, Bánk bán 6 
előadással, Dolovai nábob lánya 6 előadással.

A klasszikusok közül: Az ember tragédiája 9 elő
adással, Bánk-bán 6 előadással, Lear király 5 elő
adással, Hamlet 4 előadással, Sok hűhó semmiért 4 
előadással, Elektra 4 előadással, Közönyt közönynyel 
4 előadással, Modea 3 előadással, Faust 3 előadással, 
Romeo és Júlia 3 előadással, Velencei kalmár 3 elő
adással, A makrancos hölgy 2 előadással, Fösvény 
2 előadással, Férjek iskolája 2 előadással, Kénytelen 
házasság 2 előadással, Stuart Maria 2 előadással, 
Antonius és Cleopatra 1 előadással, Vizkereszt 1 
előadással, Otelló 1 előadással, Szentivánéji álom 1 
előadással, Tudós nők 1 előadással, Sgeuarelle 1 elő
adással, Misantrop 1 előadással, Nők iskolája 1 elő
adással, Képzelt beteg 1 előadással, Ármány és sze
relem 1 előadással, Sevillai borbély 1 előadással, 
Figaro házassága 1 előadással, Áldozat 1 előadással’ 
Partütők 1 előadással, vagyis 31 klasszikus mii 73’ 
előadásban. Ezok szerint csaknem minden 4-ik elő
adásra egy klasszikus mű esik.

A magyar írók közül: A bonyi Árpád 1 darabbal
1 estén, Alrnasi Tihamér 1 darabbal 1 estén, Bérezik 
Árpád 1 darabbal 27 estén, Bartók Lajos 1 darabbal
2 estén. Császár Imre 1 darabbal 7 estén, Csiky Ger-
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gely 2 darabbal 5 estén, Dóczy Lajos 1 darabbal 3 
estén, Gabányi Árpád 2 darabbal 2 estén, Hevesi- 
Hetényi 1 darabbal 1 estén, Herczeg Ferenc 3 darab
bal 18 estén, Jókai Mór 2 darabbal 13 estén, Katona 
József 1 darabbal 6 estén, Kisfaludy Károly 1 darab
bal 1 estén, Madách Imre 1 darabbal 9 estén, Murai 
Károly 2 darabbal 3 estén, Somló Sándor 2 darabbal
9 estén, Szigeti József 1 darabbal 3 estén, Szigligeti 
Ede 4 darabbal 8 estén, Tóth Kálmán 1 darabbal 1 
estén, Toldy István 1 darabbal 2 estén, Váradi Antal 
3 darabbal 3 estén, Vörösmarty 1 darabbal 1 estén, 
vagyis 23 magyar iró 34 darabbal 126 estén volt Jcép- 
viselve.

Operaliáz:

Az Operaház elmúlt évadja 266 napos' volt, 
mely alatt 229 előadást tartottak. Az előadásokat a 
magyar szerzők müvei dominálták, amennyiben 13 
magyar szerző müve 85 estét töltött be. Közvetetle- 
nül utánuk következnek a francia szerzők 55 előadás
sal. Újdonság volt 6 (tavaly 4), ezek közül 4 eredeti. 
Reprise volt 2. Az újdonságok közül a Boland mester 
kiállítása 5345*20 forintba, a Hópehely kiállítása 747*47 
forintba, a Hadi fogoly kiállítása 3056*10 forintba, a 
Kukuska kiállítása 5372*86 forintba, a 4 magyar darab 
kiállítása tehát összesen 15,421*53 forintba került; a 
két külföldié u. m. A király mondta és a Lázár 
feltámasztása cimüeké pedig összesen 4981*76 forintba.

A múlt évadban szinrekerült újdonságok közül 
Maritta kiállítása 582*26 forintba, a Kínon kiállítása 
1912*56 forintba, a She kiállítása 17,973*16 forintba, 
e 3 magyar darab kiállítása tehát összesen 20467*98 
forintba került; a külföldi Bohémeké pedig 6380*46 
forintba.

írói tiszteletdijak fejében fizetett a színház 
11,351 forint 43 krajcárt, ebből hazai szerzőknek 
8459 forint 21 krajcár jutott (tavaly 12114 forint 03 
krajcárból hazaiaknak 8157 forint 82 krajcár.)

A 266 napos évad alatt a személyzet összesen 
229 előadásban működött, melyből 205 az Opera
házra, 24 a Várszínházra esett.

A lefolyt idő alatt az Operaház műsorán 23 
szerző 143-szor szerepelt 38 egész estét betöltő mii
vel, 27 szerző 106-szor szerepelt 31 egész estét be 
nem töltő müvei, összesen 41 szerző 249-szer szere
pelt 69 müvei; névszerinti Adam 1 operával 1-szer, 
Doppler 1 ballettel 1-szer, Beethoven 1 operával
2-szeer, Donizetti 2 operával 3-szor, Bizet 1 operá
val 7-szer, Erkel 2 operával 9-szer, Bertó 1 operá
val 6-szor, Giordano 1 operával 1-szer, Bayer 3 bal
lettel 14-szer, Gounod 1 operával 7-szer, Delibes 1 
operával 6-szor, Goldmarck 3 operával 8-szor, Deli
bes 2 ballettel 6-szor, Goldmark 1 operarészlettel
1- szer, Grisar 1 operával 2-szer, Perosi 1 oratóriummal
2- szer, Hubay 1 operával 2-szer, Raimann 1 operával 
1-szer, Herold 1 nyitánynyal 1-szer, Rossini 1 operával
3- szor, Humperdinck 1 operával 6-szor, Halevy 1 operá
val 5-szer, Kienzl 1 operával 4-szer, Liszt 1 oratórium
mal l-ször, Leoncavallo 2 operával 14-szer, Lehár
1 operával 5-ször, Mozart 2 operával 4-szer, Meyer- 
beer 4 operával 9-szer, Mader 2 ballettel 28-szor, 
Metz-Tóth 1 ballettel 5-ször, Mascagni 1 operával 
8-szor, Massenet 1 operával 1-szer, Nicolai 1 operá
val l-ször, Sztojanovits 1 operával 4-szer, Sztojano- 
vits 1 ballettel 2-szer, Sztojanovits 1 balletrészlettel 
l-ször, StrauBz 1 zenemüvei l-ször, Smetana 1 ope
rával l-ször, Szabados 1 ballettel l-ször, Thomas
2 operával 10-szer, Csaikovszky 1 zenemüvei 2-szer. 
Verdi 6 operávál 21-szer, Wagner 4 operával 16-szor, 
WTeber 1 operával 5-ször, W’eber 1 nyitánynyal 
l-ször, Zichy 2 operával lü-szer. Összesen 41 szerző 
69 müvei 249-szer.

Nemzetiségek szerint szerepelt: 13 magyar szerző 
21 müvei 85-ször: 8 nagy operával 27-szer, 5 kis 
operával 19-szer, 1 nagy ballettel 12-szer, 5 kis bal
lettel 25-8zör, 1 operarészlettel 1-szer, 1 balletrész
lettel 1-szer. 10 francia szerző 16 müvei 55-ször:
10 nagy operával 44-szer, 3 kis operával 4-szer, 2 kis 
ballettel 6-szor, 1 nyitányzenével 1-szer. 7 olasz 
szerző 14 müvei 52-szer: 8 nagy operával 27-szer 
5 kis operával 23-szor, 1 zenemüvei 2-szer. 9 német 
szorzó 16 müvei 54-szer: 10 nagy operával 32-szer, 
1 kis operával 6-szor, 3 kis halléttől 14-szer, 1 zene
müvei 2-szer. 1 cseh szerző 1 nagy operával 1-szer. 
1 lengyel szerző 1 zenemüvei 2-szer.

Vendégszerepeitek: Arnoldson Sigrid 10-szer, 
Better Eleonóra 2-szer, Bartóky Matild 3-szor, Bel- 
lincioni Gemma 4-szer, Bianchi Bianca 10-szer, 
Danczkay Sarolta 4-szer, Lejo Lili 6-szor, Pagin 
Lujza 1-szer, Sodlmair Zsófia 1-szor, Szilágyi Bella 
1-szer, Sz. Bárdossy Ilona 2-szer, Zilahynó Sing- 
hoffer Vilma 3-szor, Váradi Margit 1-szer. A Vár
színházban: Kátai Laura 1-szer, Koralek Paula 1-szer, 
Szántó Lina 1-szer, Váradi Margit 1-szor, Zilahinó 
ö. Vilma. 1-szer; továbbá férfiak az Oooraházban:

Fumagalli Leó 6-szor. Szirovatka Károly 2-szer. A 
Lázár feltámasztása cimü oratórium mindkét előadá
sában Fusco Amália, Vaccari Guido és Carobbi Silla.

MŰVÉSZET.
□  A  sza b a d sá g h a rc  szobra. A buda

pesti ember szégyenkezve osititgatja jobbik meg
győződését, amikor eszébe jut, hogy milyen mó
don sáfárkodik ez a főváros a művészet ügyeivel, 
amelyeket hiszékeny emborek rája bíztak. A 
budapesti ombernek eszébo jut a tragikus végű 
Kossuth-szobor és eszébe jut a kinos szabadság- 
szoborilgy és eszébe jut még pár más hasonló 
ügy, amelyek alkalmatosak arra, hogy az em
ber visszagondolja ama derűs Abderára, amely 
hasonló munieipiális éleslátás és lelkesség ré
vén lön halhatatlanná. A Kossuth-síoborról 
jobb meg sem emlékezni, a dolog oly szomorú 
és annyira nem magyar, hogy a magyarság 
ellenségei sem tudták volna ravaszabban elal
tatni. Csitt! ha a Kossuth-szoborról van szó: 
Béos rossz néven vehetné s akkor ősszeroskad 
a világ. De hallgassunk el szépen Pató Pál mód
jára egy másik nem kevésbé veszedelmes szobor
históriát is. Ez a szabadságszobor szomorú törté
nete. Mennyi ideje múlt már, hogy derék és 
áldozatkész magyar emberek negyedmillió forintot 
adtak össze erre a nemzeti szoborra! Sok sürge
tés és fenyegetés után végre a főváros urai ki is 
Írtak egy pályázatot. Sőt oda is Ítélték az első 
dijat, még pedig Róna Józsefnek. Mint a Kossuth- 
szobor ügye, úgy alszik Abdorában ez az ügy is. 
A kalábrista urak nem érnek rá. Nyaralni is 
kell egv kicsit s aztán minek kövesse a ma
gyar főváros a jó vidéket a hazafias lelkese
désben ?

Jó lesz tehát újra emlékezetébe idézni a 
kalábrista uraknak ama szobrot. Illetve a min
táját, amely az első dijat nyorte. A közön
ség is megfeledkezett már róla, mert hisz derék 
sok viz folyt le azóta a Dunán. A szobormű 
Hóna terve szerint harmincöt méter magas osz
lop lesz, amelynek tetejében a diadalmas Hun
gária alakja áll. Az oszlop talapzatának aljában 
elől egy csoporttal azt ábrázolja a művész,amint 
a haza oltárát védőleg körülveszi nehány hon
véd. Az egyik a szimbolikus oltár előtt sebesül
ten fekszik. A talapzat aljában hátul van a harc 
oroszlánja különféle jelvényekkel. Fönt a talap
zaton az oszlop aljában jobbról a jobbágyság föl
szabadítását ábrázolja a művész, amint a nemes 
ur fölemeli magához a jobbágyot. Balfelöl a szó
lás- és sajtószabagságot ábrázoló csoport van. A 
csoport alakjai a bilincset törik szét és a szabad
sajtó termékét lobogtatják. A szobor alakjai 
bronzból készülnek, a talapzat és az oszlop kő
ből. Ha ugyan elkészül valaha, amiben alapos 
okunk van kételkedni.

□  Az Országos Magyar Képzőművészeti 
Társulat tavaszi kiállítása alkalmával rendezett koro
nás sorsjáték húzását a választmány által kiküldött 
bizottság és politikai biztos jelenlétében ma délután 
tartották meg. Az eladott 1100 sorsjegy eladási árá
ból befolyt 550 forint tisztán müvásúrlásra forditta- 
tott és pedig: a 135-ös számú sorsjegyre esett nye
reményképpen Mannheimer Gusztáv .Pulykapásztor- 
lány” cimü festménye a 2-ik számú sorsjegyre pe
dig Gyűrök Leó .Hajógyár Zárában” cimü olaj
festménye.

A nyeremények az eredeti sorsjegyek előmn- 
tatása mellett a Társulat titkári hivatatánál vehetők 
át, illetve vidéki nyerőnek díjmentesen elszállittatnak.

□  Z ich y  M ihály  lev e le . A békési köz
művelődési egyesület vezető férfiait már régibb 
idő óta nz a meggyőződés vezeti, hogy első sor
ban a népiskolákban kell a magyarság ideáljait 
terjeszteni, aminek a legalkalmasabb módja az, 
ha a gyermek fogékony íolke előtt történelmünk 
korszaka'kotó eseményeinek nagy alakjait képekben 
tünteti föl. Ezért határozta el az egyesület, hogy 
fali történelmi képeket, készíttet és azokkal diszit- 
teti az iskolák falait. Múlt évben megkezdte e 
torv végrehajtását. Az egyosület clnöko a közok
tatásügyi miniszter jóindulatát is megnyerni, va
lamint a sikert a legnagyobb művészi erők közre
működésével igyekezett biztosítani. Ezért fordult 
Zichy Mihályhoz, az idegenben élő o nagy mű
vészünkhöz is, aki a távolban is hiven ápolja 
hazafiul érzelmeit. Zichy Mihály nem késett a 
válaszszal és igen érdekes levelet intézett Lukács 
György főispánhoz. A levél a következő:

Fitervir, május 22. 1899. 
Méltóságos Uram 1

Az ön becses lövőiében tartalmazott ajánlat 
már a negyedik, amelyre ha nem éppen kitérő- 
lég, de mégis csak feltételesen felelhetek.

Rendkívüli hivatalos elfoglaltságom nem en
gedi meg, hogy más komolyabb, több időt 
igénybe vevő munkára vállalkozhassak.

A terv és önnek célja, melyot velőm közölni 
•..'vaskódéit, igen csábító, nem is kételkedem

abban, hogy a mi művészeink körében, ha ez 
tudomásunkra adatik, többen lelkesedéssel fog
nak a szép feladat kellő megoldásához hozzá
járulni.

Nem emlitve a jelenleg Budapesten időző 
Wagner Sándort, Lotzot, Székely Bertalant, az oly 
makacsul a .vas bástyák” mögé visszahúzódott 
Madarászt, ott van a fiatalabb művészek egész 
légiója, akik tehetségüket több Ízben fényesen 
bemutatták. Ezek közt a komolyan törekvő Ka- 
cziány Ödön.

Ami engomet illet, én a már fent említett 
okoknál fogva, két év Iefolyta előtt, ebbe a 
munkába bele se kezdhetnek. Szavamat adtam 
Vörösmarty költeményeinek illusztrációjára.

Amit én nem tehetek, arra talán rábeszélhe
tek valakit fiatal művész kollegáim közül.

Ezen célra fölkérem Méltóságodat, hogy né
mely kérdéseimre kimerilőbb fölvilágositásokat 
adni szíveskedjen.

A legprózaikusabb, de legfontosabb kér
désem :

1. Mennyi pénzt áldozhatnak e célra ?
2. Milyen modorú képeket kívánnak ? Olaj- 

festmőnyü képeket, vagy kartonalaku nem szí
nezett rajzokat?

3. A batáridő ?
Én már oly régen távol vagyok hazámtól, 

hogy a fiatal és legfiatalabb művészi generáció 
elhaladásáról csak töredékekben, amint az újsá
gok hozzák, vagyok beavatva. Nem mernék ha
tározottan a választóéban valakire rámutatni.

Az egymást követő körképek ilyen kollé- 
giális közreműködések eredményei, amelyek két
ségkívül Méltóságodnak komoly és nagy hasznot 
hozó eszményét létrehozzák.

Fogadja őszinte sajnálatom és mély tisztele
tem kifejozését.

Alázatos szolgája:
Zichy Mihály,

□  P a n teon  a  G ellérth egyen . Kívülünk
egyetlen egy nemzet sem szorul inkább rá, hogy 
nagy múltját szünet nélkül odaíösse a jelen em
bereinek szeme elé. Nemzeti egyéniségünk se
honnan som szívhat magába tápláló nedveket, 
ha nőm a nagy múltból. És mégis elhanyagol
juk ezt a szemléltető nemzeti tanítást. A francia 
telerakja Paris minden zugát szoborral, az angol 
Indiáig viszi ki művészeit, hogy azok ott hirdes-; 
sék a nemzoti nagyságot, a németnek van né
hány száz emlékműve, mind a legutóbbi évtized-, 
bői való, hogy a régiebboket no is említsük. De 
van mindezeken kívül Westminsterek és van' 
Walhallájuk, az olaszoknak Kapitóliumuk és 
Panteónjuk. A nemzeti isteneknek művészi otthont 
emelt minden nép, hogy meglássa abban a tükör
hon a saját géniuszának nagyságát. Gondoltak 
ilyesmire nálunk is, do éppen csak hogy gondol
tak. A gondolattól a tettig sehol a világon nem 
vezet oly hosszn és oly rögös ut, mint nálunk. 
Azt tervezték lelkes emberek, hegy a Gellért
hegy ormára, a most már rommá Táltozott cita
della helyére nagy magyar nemzeti Panteónt 
kell építeni, amely a magyarok legnagyobbjait 
szobrokban állítaná a jelen és a jöző emberei 
elé. Mit Írjunk e terv szépségeiről nagysze
rűségéről. Folyt róla annyi szó, hogy csak 
ismétlés volna minden mondatunk. Azután, buda
pesti szokás szerint, csöndesen elalidt az ügy. 
Megint csak a magyar vidéki embereknek 
köszönhető, hogy altában nem haálozott el 
ez a terv. A vidéki törvényhatóságik ugyanis 
föliratot küldtek a kormányhoz, hogy a Gel
lérthegyen Panteónt állítson: ők síivesen já
rulnak a költséghez. A kultuszminis:ter a föl
iratokat ma átküldte a fővárosnak, h>gy Buda- 

est törvényhatósága is mondjon rólul véleményt. 
Tgy kell ebből a testületből kipréseld a lelkese

dést. Semmi kétség, hogy a főváros mind is majd 
egyszor véleményt, do hogy mikor, tz titok. A
Gellérthegy a fővárosnak tulajdona sigy akarva 
nem akarva a fővárosnak is bele leli magát 
ártania ebbe a kegyoletes nemzeti öjjbe. Sze
gény ügyi

TUDOMÁNY, IRODALOM.
O K apuzárás az Akadém iában. A tagyar Tu

dományos Akadémia ma tartotta a szűnt eőtt utolsó 
ülését Eötvös Loránd elnöklete alatt. Az öszos ülé
sen Zsilinszky Mihály rendes tag tartott eaékbesző- 
det Szathmáry György levelezd tagról és ezután a 
harmadik osztály tartott ülést, amelyen töb'. felolva
sás volt. Zsilinszky Mihály lendületes bezódóben 
Szathmáry Györgyöt, az Akadémia elhunyt evelező 
tagját, mint újságírót, országgyűlési képvielőt és 
miniszteri tanácsost méltatta. A lelkes éljazóssol 
fogadott emlékbeszéd után Szily Kálmán főtkár a 
a folyó ügyekről tett jelentést Annak során Ihatá?
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rozták, hogy üdvözlő iratot küldenek a nagyszebeni 
Teutsch-szobor ünnepére, és hogy Asbóth Emil kép
viselje az Akadémiát Zágrábban Joanovics Emil szorb 
költő jubileumán.

Az összes ülést követto a Thán Károly elnök
lete alatt tartott III. osztály ülése, amelyben először 
Hankó Vilmos levelező tag terjesztette elő Gáspár 
János „A búza siker chémiai vizsgálata** cimü dol
gozatát. Majd Schulek Vilmos folytatta közleményeit 
fénytani tanulmányaiból, amelyeket a múlt ülésben 
félbeszakított és egyúttal ismertette Orosz Emilnek 
„A hátgerincsorvadás következtében keletkező vak- 
ság“ cimü dolgozatát. Azután König Gyula terjesz
tette elő Schlosingor Lajosnak „A Gauss-fóle pen- 
tagramma“ cimü értekezését és végül Kétly Károly 
levelező tag mutatta be Györy Tibor „Morbus Hun- 
garicus“ cimü értekezését.

T Ö R V É N Y S Z É K .
§§ Sim a Fereno osődttgye. Sima Ferenc kép

viselője, Káldor Gyula budapesti ügyvéd, a szegedi 
kir. ítélőtáblának csődöt rendelő határozatát meg- 
felobbezto a kir. kúriához. A folyamodvány hivatko
zik a precedens esetekre, amelyekben a kúria két 
egybehangzó határozat ellenére hivatalból észlelendő 
semmiségi okok miatt az eljárást megsemmisítette. 
E precedens esetekre való utalással kéri Sima Fe
renc is, hogy a kúria a fennforgó semmiségi okok 
alapján semmisítse meg a szegedi törvényszék hatá
rozatát.

§§ Asszony az esküdtek előtt. Barthalos Erzsé
bet könyvkötő munkásnő a múlt évtől kezdve pisz
kolódó leveleket küldözgetett Nagy Vilmos komáromi 
közjegyzőnek. Azzal vádolta, hogy meghamisította 
azt u végrendeletet, molyét sógora Pénzes János és 
testvére Pénzeséé Barthalos Juliánná teltek nála és 
amelyben 300 forintra rugó vagyonukat nem ő reá 
hagyták. A közjegyző felvilágosította az asszonyt, 
hogy ez nem igaz. De az asszony csak nem nyugo
dott. Tizenhárom éven át járt-kelt körül abban a 
meggyőződésben, hogy rokonai kifosztották az örök
ségéből. És instanciázott az igmándi szolgabiró- 
lól kezdve a főispánon át egész a trón zsámo
lyáig, mindenütt követelve vissza képzelt jussát. 
Természetesen, mindig eredménytelenül. Utóbb a 
Népszavában is nekitámadt a közjegyzőnek és mikor 
a harmadik piszkolódó közleményt jelenttotte meg 
január 21-én, dr. Nagy Vilmos közjegyző sajtópört 
indított az asszony ellen. így került ma a budapesti 
esküdtszék elé az 56 éves, kopott munkásnő. A sajtó
pört Eördögk András törvényszéki biró vezette; sza- 
vazóbirák Langcr és Madarassy voltak, a jegyző
könyvet dr. Révy László vezette. A főügyészséget 
dr. Polgár Viktor alügyész képviselte, a vádlottat dr, 
Gál Jenő ügyvéd védte. Barthalos Erzsébet ma 
is fenntartotta a cikkében foglalt vádakat a nél
kül, hogy bizonyítani tudott volna. A panaszos 
közjegyző a maga részéről Tergovcsics István 
kúriai bírót, Tuba János országgyűlési kép
viselőt és Jánossy Zoltán rof. lelkészt hozta magával 
erkölcsi tanukul. Dr. Gál Jenő védő azzal érvelt, hogy 
a vádlott asszony nyilvánvalóig nem beszámítható és 
azok közé a szerencsétlenek közé tartozik, akiket 
az elmegyógyaszok „querulans- néven ismernek. Az 
esküdtek ezután verdikthozatalra vonultak vissza és 
félórái tanácskozás után 7 szóval 5 ellen kimondták 
a marasztaló verdiktet. Ennek alapján a törvényszék 
Barthalos Erzsébetet a rágalmazás sajtóvétsége miatt 
két heti fogházra és 20 forint pénzbüntetésre ítélte.

§§ M egverte  az anyját. Anti Ferdinánd török
bálinti földmives megházasodott és a fiatal menyecske, 
amint a házhoz került, nem hagyta bókét, hogy mért 
nem rendezi be már a másik „lakást- is bútorral. 
Anti hazament az anyjához bútort kérni, aki azon
ban nem volt hajlandó bútorait átengedni, mire a 
fia megfogta, földro tepertő és addig ütötte a föld
höz, mig az oldalbordái el nem törtek. Súlyos testi sér
tés miatt állott ma Anti a pestvidéki törvényszék 
előtt, amely a fiatal házast 9 havi börtönre Ítélte el.

§§ V álópör. Érdekes válópör fejeződött be a 
napokban. A hazai és külföldi lapokat is bejárta 
annak idején a hir, hogy Rigó Józsefné, Jamandy 
Mária, orosz báróleány a feletti bánatában, hogy 
férje Rigó József elhagyta, a bécsi Metropole-szálló- 
ban öngyilkossági kísérletet követett el. Jamandy 
Mária válópert is indított férje ellen hűtlen elhagyás 
óimén s a házasságot a törvényszék, majd a házas
ságvédő folebbezése dacára a királyi Tábla is felbon
totta. A válópörben, melyben Jamandy Máriát Csillag 
Hugó, Rigót pedig Hegedűs Béla képviselte, a Kúra 
a napokban hozta meg ítéletét, amoiylyel a házassá
got véglegesen felbontóinak mondotta ki.

EGYESÜLETEK.
<•' (A Stefánia) Pesti Szogény Gyermekkórház- 
Egylet vasárnap tartotta évi rendes közgyűlését 
gróf Zichy Ágost elnöklete alatt. A kormányt Fórra t 
Ferenc és Tóth Lajos osztálytanácsosok, a fővárost 
Schermann Adolf tiszti főorvos képviselték. — Jfer/tn 
Imre alelnök megnyitó beszédében kegyelettel emlé
kezett mox az egyesület mogalabitóu Schocnf-Mérei

Ágost és id. dr. Bókái János érdemeiről, nz évi jelentés 
s dr. Bókái János igazgató orvosi jelentése pedig 
gazdag adatokat tartalmaz az egyesület áldásos mű
ködéséről. A közgyűlés jegyzőköny vileg köszönetét 
szavazott az orvosi karnak, az ápoló személyzetnek 
és mindazoknak, kik az egyesületet szellemi vagy 
anyagi támogatásban részesítették, ezek között a tör- 
vónyhozásnak, amely 6500 frtosóvi államszubvenoiót 
szavazott meg az egyesületnek, a székesfővárosnak 
6000 frios gyámolitásáért, a pesti hazai első takarék- 
pénztárnak 400 frtos évi Pogélyeért. — A számadások 
jóváhagyása után a tisztujitás következett. Elnökké 
gróf Zichy Ágostot, alelnökökké Morlin Imrét és 
Török Józsefet, ügyészszé Praznovszky Gézát válasz
tották. Végül megalakították a választmányt.

L e g ú j a b b .

Waldeck-Rousseau kudarca.
Pirls, junius 19.

A Waldeck - Rousseau-féle kombináció 
dugába dőlt. A helyzetet nagyon komolynak 
mondják.

P ir i . ,  junius 19.
A Havas-ügynökség jelenti : Waldeck- 

Rousseau este elm ent Loubet elnökhöz és 
tudtára adta, hogy nem  sikerült teljes meg
egyezésre ju tn ia  azokkal a  kollégáival, akik
nek tám ogatását kérte s ennélfogva nagy 
sajnálatára le kell mondania a megbízásról.

Pária, junius 19.
Waldeck-Rousseau Krantzot közmunkaügyi 

m iniszternek akarta m egnyerni kabinetje ré
szére, hogy ezen a réven m egnyerje a Méline- 
csoport tám ogatását, amely ellene intrikált. 
Krantz azonban, akivel Waldeck-Rousseau este 
sokáig konferált, nem  akarta elfogadni Waldeck- 
Rousseau erélyes programmját és megtagadta 
közreműködését. Krantz tagadó válasza kö
vetkeztében Poinecarré és Delombre is vissza
vonultak, ami arra indította W aldeck-Rousseaut, 
hogy a kabinetalakitásröl lemondjon. Ilire jár, 
hogy Loubet elnök m ost Délcassét vagy Sár
iiéul fogja megbízni a kabinetalakitással.

TÁVIRATOK.
E écs. junius 19. A közös hadügyminiszté

rium azzal a tervvel foglalkozik, hogy a katonai 
reáliskolákkal kapcsolatosan előkészítő osztályo
kat fog felállítani, amelyekben a növendékek 
annyira elsajátítsák a német nyelvet, hogy aztán 
a tanításban fenn ne akadjanak a német nyelv 
fogyatékos ismerése miatt. A hadügyminisztérium 
ugyanis azt tapasztalta, hogy a katonai képzőin
tézetekbe fölvett növendékek alig tudnak né
metül s azért nem kielégítő az eredmény. Az elő
készítő tanfolyam egy évig fog tartani, (nwt.)

München, junius 19. Lömmel, a müncheni egye
tem ez ide rektora, meghalt.

Uj bíborosok.
Róma, junius 19. A mai konzisztoriumbau a 

pápa tizenegy bíborost nevezett ki, közöttük : a mad
ridi nunciust, JJissi görzi hercegérseket. A pápa a 
már említetteken kívül még két bíborost neveztek 
ki, akiknek kinevezését már régebben fenntartotta 
magának s akiknek nevét majd utóbb hozzák nyil
vánosságra.

A  tö rök -szerb  határsórtés.
B ecs, junius 19. A szerb kormány a ha

talmakhoz kékkönyvet fog küldeni, amelyben be
jelenti a szerb határon történt összeütközéseket 
és egyúttal közli a szerb kormány és a porta 
között váltott jegyzékeket, («wf.)

Belgrád, junius 19. Sándor király atyjával 
Nisbo utazik az ottani uj kaszárnya alapkőletéte
lére. A király ma a csapatok parancsnokait ta
nácskozásra hívta, hogy a határon fegyveres erő
vel állítsák helyre a rendet, (wwf.)

B elgrád , junius 19. Neguli és Hojduska kö
zelében a szerb csapatok összeütköztek a török kato
nákkal. A törökök több házat felgyújtottak.

B elgrád , junius 19. A határon nyugalom van- 
újabb betörések nem fordultak elő. Nesirs ezredes, 
szerb biztos, a helyszínére ment és találkozott a 
török felügyelővel, hogy olőzotes értekezletet tartson 
vele. A határra kirendelt szerb csapatok a határtól 
bizonyos távolságra vannak felállítva.

London, junius 19. Az alsóházban Brodrick 
parlamenti államtitkár az arnötáknak szerb területre 
való betörése tárgyában hozzáintézett kérdésére azt 
válaszolta, hogy Szerbia katonai intézkedései remél
hetőleg elegendők lesznek a rend fenntartására. .

S sá m o a .
Berlin , junius 19. A birodalomgyülés mai ülé

sén az Angliával való kereskedelmi provizórium 
harmadik olvasásánál Liebcrmann von Sonnenberg meg
támadta az angolok Számoában követett eljárását.

Bülow külügyminiszter kijelentette, hogy Német
ország ragaszkodik a ezámoai egyezményhez, vala
mint ahhoz a kikötéshez, hogy a határozatokat egy
hangúlag kell hozni. A főbizottság május 30-án 
Számoába érkezett és ideiglenesen átvette a legfőbb 
kormányhatalmat. Malietoa-Tanu és Matafa megláto
gatták a bizottságot és megígérték, hogy engedel
meskednek a bizottságnak és leteszik a fegyvert. 
Matafa 1800 fegyvert szolgáltatott be. A bizottság 
mind a kettőt egyenjogunak ismerte el. Nem lehe
tetlen, hogy a viszályt a királyság megszüntetésével fog
ják befejezni. Kautz tengernagy elutazott. Rose német 
főkonzul legközelebb megkapja kórt szabadságát. A le
tartóztatott németeket ártatlanoknak találták és szaba
don bocsátották. A bizottság föladata a béke és a jog
rend helyreállítása számoai egyezmény értelmében, a 
benszülöttek kívánságainak figyelembevételével. Né
metország nem hajlik egyik pártra sem, a helyi viszály
kodásokban és a trónért való versengésben. A német 
alattvalók kártérítése dolgában csak a rend helyre
állítása után fognak határozni. Reméljük, — mondja 
Bülow — hogy a bizottság a méltányosságnak meg
felelő eredményre fog jutni. Jogunkból nem enge
dünk és nyugodt megfontolással cselekszünk.

K hina, Japán , O ro szo rszá g .
Pétervár, julius 19. A pekingi orosz követ 

kijelentette a cung-li-jám ennek, hogy Oroszország 
a khinai-japáni szövetség esetleges megkötését olybá 
fogja venni, mintha egyenesen Oroszország ellen irányulna*

K ö zség i v á la sz tá so k  O la szo rszá g b a n .
Róma, junius 19. A tegnapi községi választá

sokon Firenzében és Faenzáb&n a raonarkisták, Reggio 
nel Emiliáb&n és J/anfoában a radikálisok és szocia
listák győztek. , > ’

A kh inai m észá r lá so k .
London, junius 19. A Re liter-ügynökségnek jelen

tik Hongkongból: Ideérkezett jelentések megcáfolják 
azt a hirt, hogy Philips hittérítőt és kísérőit meg
gyilkolták. Áz összes hittérítők állítólag biztonságban 
vannak.

S ztrá jk o k .
Brünn, junius 19. A munkás-otthonban ma 

munkásgyülés volt, amejyben tízezernél több sztrájkold 
szövőmunkás vett részt. A szónokok mind a sztrájk 
folytatására buzdították a munkásokat, amit ezek 
kivétel nélkül helyeseltek. A gyűlés után a sztrájko- 
lók betven-hetvon krajcárt kaptak.

Prága, junius 19. Tacbauból jelentik, hogy az 
odavaló munkásvezetők tegnap bejelentették a ható
ságnak, hogy a sztrájk véget ért s a munkások újra 
munkába állhatnak. Ezt a határozatot a munkások 
abban a reményben hozták, hogy az építőmesterek 
Ígéretükhöz képest önként teljesítik a munkások 
némely követeléseit. Eipelből jelentik, hogy ott 
valamennyi szövőgyárban az összes munkások dol
goznak. ♦

K ö z g a z d a sá g i táv ira tok .
London, junius 19. (Gabonapiac.) Az irányzat 

általában állandó. Búza 6 p.-vel olcsóbb, zab 1 shil
linggel drágább. Városi liszt 23 sh. 6 p. — 28 sh.t 
ropceolaj 21 sh. 7 p., tengeri 18 sh. 6 p. (eladók). 
Behoztak a múlt hétfő óta; búzát 120.000, árpát 
30.000. zabot 200.000 quartert. Az idő borns és esős.

Berlin, junius 19. (Gabonapiac.) Az irányzat 
eleinte szilárd volt, azután észrevehetőteg gyöngült. 
Később Ausztria-Magyarországból jelentette erős 
haussora ismét tetemesen javult. Búza és rozs batár
időre körülbelül 1— márkával drágább. Zab köny- 
uyen kel el. Az idő szép.

Berlin, junius 19. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Esti foron/om. Négyszázalékos magyar 
aranyjáradék — , Magyar koronaiáradók —.—. 
Osztrák hiteirészvény 221.25. Osztrák-magyar állam- 
vasút 149 25. Déli vaeu; 30 40. Északnyugati vasul 
—.—. Elbavölgyi vasút —.—. Oross bankjegy 
készpénz 216.20. Buschtiehradi —.— Orosz hant- 
jegy — . (Ultimo.) Lomoard —.—.

Frankfurt, junius 19. Árfolyamok májusra. 
(A Budapesti Napló tudósítójának távirata.) Esti forga
lom. Osztrák hitelrészvény 221.70. Osztrák-magyar 
államvasut 149.70. Déli vasút 30.30. Osztrák arany 
—.—. Olasz járadék 94.85. Laura-kohó 260.bú. 
Harpeni 202.—. Discont 195.30. Alpesi — . Bécsi 
bankegyesület —.—.

Hbw York, junius 19. helyben 2.85. Búza 
júliusra 22.®/8, szeptemberre 83.—, decemberre 
Tengeri júniusra 40.®/#.

Chicago, junius 19. Búza júliusra 76.B/a. Tengeri 
júniusra- 3 5 — .
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K Ü LÖ N ÉLEK .
-f- E gy  k ép viselő . A belga képviselőbáz pén

teki ülésén megtörtént az a hallatlan eset, hogy 
amikor az igazságügyminiszter felelni akart egy 
előtte való napon megtett interpellációra, a Házban 
egy, mondd egy képviselő volt jelen. Az az egy is 
szocialista képviselő volt. Az igazságügyminiszter a 
humor magaslatára emelkedett és igy szólt:

— Nagyon sajnálom, hogy beszédemet nem 
kezdhetem ezekkel a szavakkal: „Tisztelt uraim!“ ...

Tovább nem is folytathatta. Az egy szocialista 
honatya és a karzat harsogó kacagásban tört ki. 
Aztán vége lett az ülésnek.

•
4- A spanyol posta . Bolond állapot lehet Spa

nyolországban a postaügy terén, ha mind igaz az, 
amit egy német üzletember egyik előkelő német- 
országi lapban elpanaszol. Január, február és március 
havában öt levelet küldött el Spanyolországba egy 
üzletfelének s közülök csak kettőt kapott meg a 
címzett. Ugyanannyi levelet küldött neki a spanyol 
üzletfél, de csak egy jutottéi hozzá. Képeslevelezőlapot 
egyáltalában nem kap meg senki, úgy látszik, hogy a 
spanyol postatisztek szenvedélyes anzix-gyüjtők. Leg
alább tiz darabot küldött el a panaszos, de egyik 
se jutott el a céljához. A leveleknek a felbontása 
annyira mindennapos a spanyol postán, hogy aki 
csak egy kicsit ismerős a viszonyokkal, a világért 
se küldene valami értéket levélben, hanem sekk, 
váltó, vagy más kipróbált módon juttatja el a pénze
ket. Érdekes állapotok uralkodnak Spanyolország
ban a levélkihordás dolgában. A levólhordónak 
(factore) nincs fizetése, hanem kap minden levélért 
öt centesimot. Akitől nem kapja meg ezt az összeget, 
amelyre tagadhatatlanul nagyon rá van szorulva, az 
nem kap levelet. Az olyan embereket, akik nagyon 
is nem fizetnek, jól megjegyzi magának a levélhordó, 
az aztán lesheti, amig egy neki címzett levél a ke
zébe jut. Táskája nincs a spanyol levélhordónak. 
Egyszerűen a zsebébe gyömöszöli a leveleket, 
s ami nem fér oda, azt szépen a kezében 
tartja. Hogy hány levél potyog ilyenformán a 
sárba, annak a jó Isten a megmondhatója. A 
becsületes megtaláló pedig vajmi kevés. Aki 
mit talál, az az övé, azt ugyan ne várja senki, 
hogy ha valaki egy levelet talál az utcán, azt a 
postára vigye, vagy a gazdájához juttassa. Ha pedig 
valaki panaszszal megy a postai hatóságokhoz, ott 
ugyancsak megkapja ez elégtételt A tiszt urak a 
vállukat vonogatják, mi közük volna nekik az ilyen 
semmiségekhez, más az ő dolguk. Hát ha ez csak
ugyan igy van, akkor nem jó Spanyolországba tit
kokkal teli leveleket irogatni.

•

R E G É N Y .

Tavaszi beszéd.
(5) — SZATÍRA. —

Irta: NÓGRÁDI LÁSZLÓ.

Mentünk, mendegéltünk a som- és mogyoró 
bokroktól árnyas utón. A fülemülo dalolni kez
dett, — — meglehet, hogy ez volt bevezetése a 
trójai háborúnak is . . .  igen, a madár énekelt, a 
hold sütött, a levegő tikkasztó volt, a vért szinte 
felforralta, do a fit igen hüs és puha . . .  igaz, a 
szél is kicsit fújni kezdott, és . . .; do pardon, 
majdnem elfelejtem, hogy én most nem a kar
ton ruhácskáról, hanem Birikéről akarok be
szélni.

Tehát Ádám hajlongott cs Birike ezt mind 
igen jól látta; meleg is volt nagyon, pedig a 
nap már nyugovóra hajolt. Do az ilyen napnyu
gati forróságok a legveszélyesebbek. Miért? kér
dezni fogják. Mórt ilyenkor zümmögnek a boga
rak, szálidosnak virágról-virágra az éjjeli lepkék, 
gyöngén reszket a falomb, susog a bokor, mintha 
valami szerelmi dal volna az, csikland a meleg 
szellő s végre mert a hold ilyenkor szokott föl
kelni ezüstös puha ágyából, ő pedig nagyon ért 
a büvöléshez hosszú sugár fulánkjával.

Birike maga sem tudta, hogy, de egyszer 
csak Adám mellett állott. . .

Bocsánat, ideje már, hogy a paradicsomba 
is benézzünk.

Megtörtént, hogy a paradicsom Évája egy 
napfényes reggelen, mikor még minden elevenen 
csillogott, ragyogott a fenséges harmat-gyöngyök
től, kedvetlenül kelt fel virágos, puha alvó he
lyéről. És mért volt kedvetlen a paradicsom 
Évája? Nem is gondolják, hogy milyen csekély
ség volt a kedvetlenség oka. A kedvetlenséget egy 
kts álom okozta, az álmot pedig egy kis madár.

A f . k . t .  o .ó k . Puskin, oki egész életében 
rajongott a szabadságért a az előítéletek, a konven
ciók elkeseredett gyűlölője volt, tudvalevőleg párbaj
ban esett el. Erről a párbajról eddig mindenféle tör
ténetek keringtek, de a teljes valóságot eddig még 
nem sikerült megtudni. Cbarles Laurent beszéli most 
el a .Fekete csók* óim alatt ennek a párbajnak 
előzményeit. Elbeszélését — Írja — olyan forrásból 
mentette, amely feltétlenül megbízható.

Puskin 1831-ben feleségül vette Gontohrov Na
tália Nikolaevnát. Pár évig boldogan éllek egymás
sal. A rövid boldogságnak a fiatal asszony uj sze
relme vetett véget: Puskin feleségo szerelmes lett saját 
sógorába, Antbés György báróba. Anthés báró, aki 
Natália nővérét osak azért vette feleségül, hogy sógor
nőjéhez közelebb lehessen, nem gondolt se saját felesé
gére, se Puskin szerelmére és viszonyt kezdett a költő 
feleségével. Puskin — mint Chnrles Laurent beszéli 
— következőképen fedezte ezt fe l: Egy este sokáig 
beszélgettek Puakinéknál, a költő felesége és Antbés 
báró. Purkinnek, aki már régen gyanakodó félté- 
kenységggel tekintett Anthés báróra, hirtelen egy 
egy ötlete támadt. Fölkelt székéről és az alatt az 
ürügy alatt, hogy a füstölgő lámpát megigazítja, be
kormozva kezét, eloltotta a lámpát. Aztán befeko- 
tilett kezével végigsimitotta kedveskedőn felesége 
arcát és magukra hagyva a szerelmeseket, távozott, 
majd égő gyertyával visszatért. A gyertya fínye 
megvilágította Anthés báró arcát, az övé is kor
mos volt

1837. január 27-ikén verekedett meg Puskin 
Anthés báróval. Anthés lőtt először, lövésére Pus
kin felszisszent és a földre esett

— A párbaj még nincs befejezve, maradjon 
ott, uram — szólt Puskin ellenfelének. Segédeitől 
támogatva lőtt és Authés bárót karján megsebe
sítette.

—- Meghalt? — kérdezte Puskin.
— Nem — felelt Anthés egyik segédje.
— Kár — szólt elkeseredetten Puskin.
Azután rögtön elvesztette eszméletét Két nap

pal később megbalt.
Maga a párbaj leirása alig különbözik az ed

dig ismeretes följegyzésektől, de az a csók, az a fe
kete csók I . . .  valahogy olyan nagyon bobózatos.

•
-j- Hölgyözönléa. Két nappal ezelőtt John 

Norden valamennyi new-yorki újságban egy apró- 
hirdetést tett közzé, amelyben feleséget keres. A je
lentkező hölgyektől szépséget és némi gyakorlati ér
zéket kivan. Ezzel szemben pedig két millitó dollár 
hozományt helyez kilátásba jövendőbeli feleségének. 
Az apróhirdetés megjelenését követő napon megkez
dődött a new-yorki Nagy Hotelhez — ahol John 
Norden lakott — az amerikai szépek vándorlása. A 
jelentkezők annyian voltak, hogy a szálló előtt rend
őrüknek kellett a rendet fenntartani. Mivel a hölgyek

A kis madár igen szépen énekelt a lugas 
fölött, hol Éva aludt, az ének zsongva,járt körü
lötte s álomképeket varázsolt eléje. Éva álmá
ban bejárta az egész paradicsom-kertet, annak 
minden rojtekeit. Egyszerre gyöngén fénylő 
világosságot vesz észre, affelé megy. Hát látja, 
hogy a világosság egy gyönyörű almafáről árad 
szét. Évának erről az almafáról tudomása nem 
volt. Adám mit sem szólt róla neki, soha sem 
mutatta meg: ez volt a paradicsom tiltott fája 
csoda almáival, melyben az emberiség szunnyadt. 
Éva csodálta a gyönyörű almákat s úgy érezte, 
hogy nézésük különös érzéseket támaszt valójá
ban. Valami csodálatos erejű kívánságot öntött a 
testbe, lélekbe az alma szemlélése. Éva meg
kívánta az almát, feléje nyúlt, de valami mély 
dörgő hang igy szólt: nem szabad! Éva 
a dörgő szóra felébredt. Teste remegett, fá
zott is, meg roelego is volt. Á felindulástól 
reszketve indult el Éva. Egy ideig a pardicsom 
csendes álomba merült holdvilágos utcáin bo
lyongott, az utak mind kuszábbak, keskenyeb
bek lettek, do ö csak ment, mont. Itt-ott óriási 
fonevadak aludtak, kik rezzenvo ébredtek fel, de 
farkcsóválva dőltek ismét pihenő helyükre, amint 
meglátták Évát.

Éva egyszer szép tisztásra ért. amoly- 
nek rétje selymesebb és puhább volt, mint 
a paradicsom többi részében. A tisztás közepén 
hatalmas fa állott, melynek magas koronája 
szint az égig látszott érni.

Körülötte fényes bogarak szálidostak mint 
megannyi csillag, gyöngén zsongott a levegő, 
mely illatos volt és csodálatos módon langyos.

Éva lassan, vigyázva, vágyakozva mont a 
fához. Adám. a társa aludt ott: mély csendes 
álomba volt, merülve a parariiesom kertésze, nem 
ébredt fel. Éva csak nézte, nézte az alvó Ádámot, 
aztán bámulta az almukat. Ismét Adámra nézett. . .  
aztán maga sem tudta mert, futni kezdett a 
helytől, mintha üldöznék . . . Futott, lutott zi
lált mellel, remegő testtel a paradicsom utain.

Éva a következő nap nagyon kedvetlen volt.

oly sok anvoltak, hogy minden közlekedés fennakadt, 
a fogadó tulajdonosa felmondott John Norden urnák, 
aki azután a város közepén egy óriás termet bérelt 
ki. Itt vonulnak el most a jelöltek reggel 10-től dél
után 4-ig.

*
4- Zsebkendődlvat. Nem uj zsebkendőket ta

láltak ki, csak a zsebkendők számára találtak ki uj 
helyet. Az angol elegáns hölgyek a derékujjban 
viselik a zsebkondőt. Ez természetesen az uj, szűk: 
ruhák következménye, amelyek lehetetlenné teszik a 
zsebeket. Igazi megteremtői e divatnak nem is a 
hölgyek, hanem az angol urak. A civilek a katonák
tól tanulták ezt a legújabb divatot, mert azok, nőm 
lévén zsebük, kabátujjaikban viselték a zsebkendőt. 
És valószínű, hogy sokáig fog tartani e divat, amely 
száműzte a zsebeket. A kis órazsebecske azonban, 
amely az alj és derék között van, remélhető
leg megmarad. Különben lehet, hogy az órát 
is a karkötőn fogják viselni. Mert az órácskát 
a derékén vagy feljebb feltüzve hordani veszedel
mes, a szegény tolvajok nagyon is ki vannak téve 
a kísértésnek. Szóval a hölgyek zsebkendőcskéjüket 
ezután a derék balujjában hordja, mert másutt nincs 
hely 8 azt a kis pénzt, amit magával visz, abban a 
kis zsu-zsu-tárcában is hordhatja, amely óraláncán 
van megerősítve. De ez a divat veszélyes és kényel
metlen. Egy angol szabónő azonban úgy segített ezen 
a bajon, hogy a ruha szegélyén helyezett el egy kicsi 
zsebet. Lehet, hogy ez fogja kiirtani az uj divatot, 
mert nyilvános helyen a ruha szegélyéhez lehajolni, 
hogy onnan pénzt vegyenek ki, ahhoz különös ele- 
gánoia kell. Azzal pedig kevesen születnek.

•
-j- Ő snyugalom . A XIII. arrondissoment polgár- 

mestere előtt Parisban a minap fényes násznép gyűlt 
egybe.

A polgármester kérdez:
— Kisasszony, boleegyezik-e . . .
A menyasszony hideg nyugalommal mondja:
— Nem.
Nagy meglepetés, zűrzavar, végre a polgármes

ter igy szól:
— De hát akkor mért nem mondta ezt meg 

hamarább, kisasszony?
— Mert senki sem kérdezto tőlem — felelte a 

leány nyugodtan.
•

+  K utyák a pnskaporraktárakban. A francia 
hadseregben ezentúl a puskaporos raktárak őrizésére 
kutyákat fognak használni. Már régebb idő óta tettek 
kísérleteket az erre a óéira betanított kutyákkal s 
azok pompásan beváltak. A hadügyminiszter rende
letileg intézkedett és beosztotta a négylábú állatokat 
a különböző puskaporraktárakba.

Ádámnak éjjeli kalandjáról mit sem szólóit. 
Egész nap az alma állott előtte s nem tudott 
gyönyörködni a paradicsom ezer gyönyörűségé
ben. Az alma kísértő mindenfelé . . . Évának 
ideálja lett az alma. Azon gondolkozott, mért 
nem szólt erről neki Ádám, aztán álnjára gon
dolt, a tiltó szózatra és arra, hogy Adám az 
almafa alatt aludt.

A csendes éjszaka ismét eljött. Éva sokáig 
nem tudott elaludni, végre elnyomta az álom. 
Ismét az alrnafáról álmodott, valaki súgta, menj 
és szakíts róla, Ízleld meg ezt a csodálatos 
gyümölcsöt. Éva az alma felé nyúlt, szakított, 
beleharapott, édes érzés fogta el — és erre 
felébredt.

Még jobban remegett, reszketett, mint a múlt 
éjjel. Felugrott alvó helyéről, elkezdett futni, 
maga som tudta merre, csak futott, futott Egy
szerre ott találta magát az almafa alatt.

Meghökkent. Ádám megint ott aludt csen
desen. Éva egy ideig reszketve állott, aztán el
szántan lépett egyik ághoz, loszakitotta az almát 
Remegés fogja el . . ., belő harap az almába s 
félve oda kuporodik Ádám mellé. Ez alma meg
ízlelése kimondhatatlan édes érzést kelt bonne. 
Ádámot telkelti s fölét odaadja neki. A 
paradicsom kertésze nem tudva, hogy a szörnyű 
tilalomfáról van a gyümölcs, elfogadja, megeszi 
s öt is különös érzés szállja meg . .  .

A paradicsomi pár először aludt együtt. Az 
almafa levelei pedig hervadni kezdtek, hervad
tak, hervadtak és reggelre mind lehulltak, beta
karva a két alvót.

Ők pedig aludtak, álmuk csodálatos édes és 
szürnvii volt: a jövendő emberiségről.

Évp mosolyogva ébredt fel kipirult lázas 
arccal, Adám sápadtan s mikor a fára tekintve 
a lehullt halasztókat látta, ijedve nézett Évára.

Éva naagára húzta a leveleket s szemeit le
sütötte. Adám mint a villám ugrott fel, teste 
égett, gyorsan a sűrűbe ment s széles platán le
velekből ruhát csinált magának összevarrva fa-
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-{- Süketném ák rem én ye. Mr. Abraham, a 
British Deaf-Monthly szerkesztője a Chroniclenek 
Cpy találmányról irt, amely az Egyesült-Államok 
süketnémái között már is nagy reményeket keltett, s 
ha csak felerészben is beválik az uj apparátus, az 
egész világ süketnémáira uj korszak kezdődnék. A 
közlemény igy szól:

Sok esztendő óta hírek keringenek már talál
mányokról, amelyeknek segítségével a süketeknek 
vissza lehet adni elvesztett hallásukat. Egy újság 
azt irta, hogy közönséges barna csomogoló papiros
ból olcsón olyan füleket lehet készíteni, amelyekkel 
hallani lehet. Aztán jött Mac Kendrick professzor, 
aki muzsikát akart élveztotni a süketnémákkal az 
ujjuk begye utján. Szó volt a hipnózissal való gyó
gyításról, s végül Uj-Seelandból kiindult a fono
gráf felhasználásának az ideá ja. Mindezekről most már 
senki sem beszél, de legújabban egy találmány merült 
fel, amely a legtöbb süketnémának vissza fogja adnia 
hallását. A feltaláló egy fiatal elektroteknikus Miller 
Reed. Hutchinson Mobiléból (Alabama U. S. A. állam) 
Három esztendő óta dolgozik az ideáján. A készülé
ket végül bemutatta Mr. James Howard Wilsonnak, 
a „Mobile Ligbt and Railway Company* elnökének, 
aki több tőkepénzessel együtt rendelkezésére bocsátott 
annyi pénzt, amennyivel találmányát tökélesithette. 
A készüléket elnevezték akoulallion-nak, amivel a 
feltaláló jelezni akarja, hogy úgy a hallás, mint a 
beszédképességét fogja pótolni az apparátus. Hasz
nálhatja egyszerre több süketnéma is. Ebben az eset
ben a tanítónak a katedrán külön kagylója van, 
amelybe belebeszél. Mindegyik süketnéma a mellére 
illeszt egy aluminiumlemezt, amelyen kapcsolószer
kezet van, amelylyel összeköttetésbe juthat a taní
tóval, hallhatja, amit az mond, sőt a maga 
hangját is meghallja, ha ismétli a mondott dol
got. A szomszédnak a hangját kapcsolás nél
kül nem lehet meghallani. A készüléknek van 
két kagylója, amely alumínium szalagokkal a fülhöz 
erősíthető, s egy kagylója a száj előtt. A hangköz- 
vetítő egy battériával van összokötve. Az egész 
apparátust a zsebben is el lehet hordani. Alabama 
allam süketnéma intézetében Taladegában már kísér
leteztek a találmánynyal, s az eredmény az lett, hogy 
a tanítótestület lelkesen gratulált a feltalálónak, s 
találmányát a jelen század csodájának mondotta. Egy 
néma fiú, aki süketuóma szülőktől származott, nem 
hallja a kürtszót, ha egy-kót lábnyira a fülétől fújják 
is meg. Bekötötték a szemét, a készüléket ráillesz
tették, s akkor harmino lépésről minden egyes kürt
hangra boldogan bólintott a fejével.

Ennek a találmánynak a hire Amerikából jön, 
még ogy kis megerősítés elkel a nyomában, de ko
moly lapnak a szerkesztője küldte át Európába, 
némi bizalmat megérdemel tehát.

háncscsal. Évának is csinált egyet, mely egész 
testére elég volt.

Ez volt hölgyeim az első ruha, meglehetős 
olcsó, meglehetős primitív, de a szükségnek meg
felelő. Olyan empiro-félo volt, mely hosszan füg
gött le édeskésen simulva a testhez. . . .

Higyjék meg, nincs csábítóbb, mint az em- 
piro-kosztüm. A kosztümhasználat történetéhez 
egy adatot hozok fel, a spártiakat.

Furcsa nép volt a spártai, mindenesetre 
tudni fogják, miért?! Igazán, egy pár ezer évvel 
azelőtt lehettek oly dőrék az emberek, hogy leá
nyaikat megengedték minden kosztüm nélkül tán
colni az iljakkal. Gondoljanak el hölgyeim most 
egy ilyen bált villamvilágitás mellett, — igazán, 
isteni fantázia kell hozzá, hogy az oinber elkép
zelhesse. Szinto elhiszi az ember, hogy még az 
ősze se férne meg tokjában a nagy íorróságtól! 
Hogy menno a quadrillo, hányszor hibáznák el a 
vis-á-vist, milyen figurákat csinálnának a kreutz- 
polkában, — hölgyeim, ilyen táncról csak Ho
ratius egyik ódájában olvastam, mikor azt mondja, 
hogy — Gratia cum Nymphis geminisque soro- 
ribus audet duccro nuda choros, — magyarul : 
grácia a nimfákkal . . . akármely nő-gimna
zista lefordítja hölgyeim.

Ma ilyen küsztüm-használat nem lehet
séges, de nem is divatos, ilyen meg nem történ
hetik, először is, mert a hatóság nagyon szemér
mes, másodszor, mert a társadalomban, tohát 
önökben is, kedves hallgatóim, rómitően nagy 
az erkölcs.

Minden hölgy és férfi egy-egy papja az er
kölcsnek s argusi szemmol lesik a feKeto foltot, 
hogy nyelvükkel tisztára radírozzák s a szegény 
bűnöst a fertőből kihúzzák.

Igen, ma óriási az erkölcs, mondhatom, má
niaként dühöng!

A nők hogy pirulnának a szegényes öltözék 
miatt; az erényes öltözéknek olyannak kell lonni, 
mgy csak annyit engedjen látni, amiből a nem 
látottakra következtetni lehet.

Spárta lányai, keljetek fel sírjaitokból s jöj-

-f- Az öreg torony. Az öreg Eiffel-torony nem 
hagyja magát lomtárba dobatni. Az ünnep közeled
tére kicsipi magát, 8 kiáll még akármilyen uj csodá
val a versenyre. A minap fejezték be a festését. 
Aranyos-sárga színben ragyog csúcsától az alapjáig 
8 a déli nap fénye csillogva önti körül ezt a vas
kolosszust. Hatvan munkás két hónapig dolgozott az 
Eiffel-tornyon és ötven tonna festéket használtak el 
a festéséhez. Szeptember közepe táján újra át fog
ják festeni, úgy hogy a kiállításra káprázatosabb 
fényességgel fog ragyogni, mint valaha. Annyi sok 
tervezgetés, próbálgatás után mégis csak az öreg 
marad az 1900-i kiállítás „clou“-ja.

+  A  íranola r o n g y k .r .« k e d é .. Franciaország
ból évenkint 27 millió frank értékű rongyot szállí
tanak külföldre. A ronErykoroskedés más államokban 
is jelentékeny, de jobbára belföldi iparosok dolgoz
zák fel a rongyot. Franciaországban azonban olyan 
magasak a szállítási dijak, hogy például egy 10.000 
kilogramm súlyú waggon szállítása Parisból az 
nngoulemi papírgyárakig jóval költségesebb, mint 
ugyanennek a mennyiségnek a szállítása Parisból 
New-Yorkba. A francia rongyot főleg Anglia, Német
ország és az Egyosült-Allamok fogyasztja. Anglia a 
legfinomabb szöveteket, jó minőségű posztódarabokat 
s azokat a hulladékokat fogyasztja, amelyeket a 
rongyszedők a párisi üzletek ajtaja előtt szednek 
össze. Ezekből a hulladékokból a legfinomabb papirt 
gyártja Anglia. Németország a rosszabb minőségű 
rongyból készíti a papirost. Az itatóspapirost veres 
gyapjúszövetekből; a sötétkék és fekete papirost, 
amelyet tűk csomagolására használnak, fekete gyapjú
szövetekből készítik. Az Egyesült-Államok a leghit
ványabb fajtát is elhasználja s 3—10 frankot 
fizet kát mázsányi rongyért. Nagy kikötő városok
ban az ócska kötelet, vitorlát is összeszedik s 
ugyancsak nagy pénzen adják el, mert abból csi
nálják ------a cigaretta-papirost. Hanom a rongyból
egyebet is csinálnak. Némely fajta rongyból újabb 
szöveteket gyártanak. Termószutes, hogy az ilyen 
.finom1* rongyot jól megfizetik. Flanell hulladékért 
kilogrammonkint 3 frankot, szabó-rongyért 70 centi
met adnak. Nagyon érdekes jelenet az, amikor az 
„előkelő* rongyszedő cégeknél kiválogatják s óriás 
szekrényekbe osztva elrakják a rongyot. 10.000 kilo- 
grammuyi katona nadrág mellett 200 mázsa fekote s 
fehér harisnya hevor. A válogatás gyorsan megy; a 
vérükben van a mesterségük ezeknek az emberek
nek. Köztudomású dolog, hogy a rongykereskedők 
nemcsak rongygyal, hanem papírral, dugóval, szög
gel és üveggel is kereskednek. A régi, törött pohár
ból csakhamar újat csinálnak, a konyháinkban be
verő csontokból enyvet, faggyút- vagy fogkefe-nye
let. Még azokat a finom hajszálakat is feldolgozzák, 
melyeket az asszonyok fésiilködós közben elhullat-

jetek erkölcsöt tanulni a modern világba! Óh, a 
mai toilette igen szép erkölcsi felfogással van 
megkészitve!

Igen, a toilletteről meg az erkölcsről eszembe 
jut a divatból kiment empire-ruha. Valamikor, 
amikoron még az empire-ruha divatja élt, va
lami szép asszonynál voltam látogatóba, tulajdon
képpen a férjhez akartam „menni, de nem volt 
otthon. Ez a férj hibája. Ő nem lévén otthon, 
illett, hogy ne szaladjak el, hanem otthon lévő 
feleségével beszélgessek. A feleség csinos és 
empire-ruha volt rajta. Délután volt, mikor ter
mészetesen tikkasztó a levegő. A kis szalonban 
is rendkívüli módon tikkasztó volt a levegő és 
delejes és villamos. Úgy tetszett nekem, mintha 
az apró szobrocskák mind mogelevonodnénok s 
ámorrá válva röpködnének a szobában, a pálma- 
lovelek, páfrány bokrosskák közül mintha szin
tén titkos amorottecskék leselkedtek volna pajzá
nul kandi szemocskókkel. Ah! ilyen forró lovo- 
göben minden él. Az apró lovegő-atomok össze
alakulnak furcsa fantasztikus ruhátlan alakokká; 
ilyenkor jutnak az embernek eszébe Valmiki tá
gas terei, Kulidasza virágos dalai, Brenta vi
rágai, kiket a költő Hcino annyira szeretett, — 
ah! az ilyen forró lovegö nagyon csiklandóssá 
teszi az embert s rendkívül villanyossá.

A szép asszony hanyagul ült ogy fotelban; 
apró lábacskái hamiskásan kandikáltak ki, — 
óh! ezeknek a parányi lábacskáknak folytatását 
pompásan látni engedto az empire-ruha úgy, 
mintha a modicii Venusra valami ostoba erkölcs- 
biró vékony fátyolt takarna s azt homályos szem
üvegen héznők. Hölgyoim, szeretnék egy rapszó
diát rögtönözni az empire-ruháról, a meleg dél
után kicsiny szalonjáról s a kicsiny szép asszony
ról, kinek apró lábacskái, gyönyörű szóméi, szép, 
teljes karjai voltak . . . engedjék meg, nem aka
rok kontár Phidias lenni . . . szóval, igen forró 
volt a kis szalon, simuló az empire-ruha s azok 
a gonosz amorottecskék igen jelentős dolgokról 
sugdostak . . .

(Folytatása következik.) ,

nak. Parókát csinálnak belőle s akinek idő előtt el
fogy a haja, annak utóbb a maga édes hajából ké
szült chignont vagy parókát nyomnak a fejébe.

•
4- A tesvérles elefánt. Bournemouth városába 

a minap egy menazséria érkezett. A két tekintélyes 
elefántot egy néger kisérte az utcákon keresztül a 
oirkuszba. A fekete legény azonban útközben meg
feledkezett az elefántokról és betért egy korcsmába. 
A magukra maradt elefántok pedig elkalandoztak 
egy kicsit, behatoltak egy ház udvarába, feltörték a 
magtár ajtaját és vígan lakmároztak. De mert a mag
tár ajtaján a nagyobbik elefánt nem fért be, csak a 
kisebbik ment be és aztán hűségesen hordozgatta 
társának az elemózsiát.

•
+  Pária leg h o ssza b b  ntoál. A legújabb hiva

talos mérések szerint Paris leghosszabb utcája a 
Vaugirard-utca, amelynek hosszasága 4000 méter. 
Azután következik a Rue des Pzrenées 3514 méter
rel, a Boulevard Saint-Germain 3150 méterrel, az 
Avenue Daumesnil 2930 méterrel, a Ruo de Rivoli 
2850 méterrel, a Rue Lafayette 2789 méterrel. A Ruo 
Lafayettenek egyenes folytatása azonban a Ruo d’ 
Allemagne.

•
-{- Szalma-cilinder. Ez a legújabb angol divat. 

Londonban a parlament ülésén nemrég egész sereg 
képviselő jelent meg szalmából készült cilinderben. 
A legjobb a dologban az, hogy ezek az urak egé
szen komoly arcot vágnak a szalma-cilinderben.

KÖZGAZDASÁG.

Ipar és kereskedelem.
É rtek ez le t a k ereskedelm i m in isztérium ban.

Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter az ösz- 
szos hazai kereskedelmi és iparkamarák titkárait 
mára értekezletre hívta össze, egyrészt, hogy meg
hallgassa a kamarák véleményét a közelebbről fo
lyamatban teendő nagy iparstatisztikai felvétel tekin
tetében, másrészt hogy megállapítsa, mily mértékben 
vonassanak be ez akcióba a kamarák.

Az értekezlet délelőtt 10 órakor kezdődött a 
kereskedelmi minisztérium nagy tanácstermében 
Szterényi József osztálytanácsos, az iparfejlesztési 
szakosztály főnökének elnöklete alatt. Áz értekezle
ten a minisztérium részéről az iparstatisztikai osz
tály tagjai, a kamarák részéről az összes titkárok 
vettek részt. Elnök megnyitván az ülést, a mi
niszter nevében üdvözölte a kamarák képviselőit, 
röviden vázolva az egész akció célját és ismer
tetve a miniszter ez irányú intencióit, különösen 
hangsúlyozva, hogy Hegedűs Sándor kereskedelemügyi 
miniszter mily kiváló súlyt fektet a kereskedelmi és 
iparkamarák közreműködésére. A közreműködés mó
dozatait megállapítani az értekezlet föladata lesz, 
amelynek másik tárgya a kérdőív tervezetének meg
vitatása.

Különösen kiemelte, hogy a szóban forgó fel
vétel teljesen független attól a bérstatisztikai felvé
telről, amelyet a in. kir. központi statisztikai hivatal 
a kereskedelemügyi miniszter megbízásából végez.

A kérdőiv-teivezet fölött megindult vitában 
csaknem valamennyi kamarai titkár részt vett. 
Csaknem valamenuyi felszólaló megegyezett abban, 
hogy az az akció egyike a legfontosabbaknak, 
melyekre iparunknak szüksége van s legna
gyobb elismeréssel és köszönettel adóztak Hegedűs 
Sándor miniszter iránt, aki ezt folyamatba tette, da 
megegyezett abban is, hogy az akciónak nagy ne
hézségekkel kell majd megküzdenie, mert az érdekeitek 
nagy része idegenkedik minden statisztikai felvétel
től. Végül azonban valamennyien megegyeztek abban, 
hogy ezek a nehézségek előzetes részletes tájékozta
tások után és a végrehajtó közegek különös tapin
tata által leküzdhetők lesznek.

A kérdőív tervezőiét végre az értekezlet tudo
másul vette s ennek kapcsán elhatározták, hogy a 
miniszternek javasolni jogjak, hogy az iparstatisztikát 
állandósítsa, egyrészt minden kamaránál kerületére 
nézve, másrészt az egész országra kitérj edöleg a 
minisztériumban berendezve és igy folytatva.

Arra a kérdésre, hogy mi történik a kisiparral, 
mely a termelési statisztikánál nem mellőzhető, el
nök tájékoztatja az értekezletet, hogy a miniszter 
megbízásából a központi statisztikai hivatal ezeket 
az adatokat a legközolebbi népszámlálásnál fogja 
felvenni és kétségtelen, hogy a kisipar statisztikája 
minden tekintetben meg fog felelni.

A tárgyalás második pontja az a kérdés volt, 
hogy a kamaráknak mily szerep jusson o munkála
toknál. Hosszabb vita után nz értekezlet olhatarozta 
hogy a kamarák közreműködése egyelőre csak abbau 
az irányban vetessék igénybe, hogy előzetesen tájé
koztassák az összes gyárakat a kérdőívek megkül
dése melleit, hogy a miniszternek intenciója ezzel a 
a felvétellel a hazai ipar erdőkéit előmozdítsa, más
részt majd a munkálat bevegeztóvel kívánatos lesz a 
kamarákat újból meghallgatni és a munkának az 
egyes kaniarakra vonatkozó részét azoknak átadni.

K am atlábem elés. A Német Birodalmi Bank ma 
a váltó-diszkontot 4Vt®/o-ra, a lombard kainatlabat pe
dig 5Va%-ra emelte fel.
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A K assa-O derbergl vasn t üzemében levő árva- 
völgyi helyiérdekű vasút árvaváralja—turdossini vo
nalszakaszát, Dluha, Podbjel és Tu>dossin állomások
kal, valamint Kriva és Nizsna megállóhelyekkel folyó 
hó 18-ikán adták át a nyilvános forgalomnak.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Cr editorén-Vé
réin a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Asch- 
kenasy Feibel és Schieber Mózos kereskedő cég 
Gurahumora, Lőwy D. Abrahára kereskedő Belgrád, 
Stern Lázár kereskedő Kapuvár, Eisler Dávid keres- 
Kedő Alsó-Lendva, Iíatzigmoser Krescenza Innsbruck, 
Krasa Róza kereskedőnő Bécs, Zellhofer János ke
reskedő Gaflenz, Pick Sámuel Patzau, Hermáim Jó
zsef kereskedő Mannsberg.

Szeszávak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 16.50, áruban 16.75. Becsben 18.30, 
illetve 18.50 forint, julius-augusztusra 18.50, illetve 
18.70 forint.

Jnhvásár. (A budapesti marhavásártéri vásári 
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Felhajtás 550 
darab juh. Jegyzett árak: Elsőrendű ürü 21»/t—22 Vj , 
kivételesen 24— kr, páronként 20—21 frt, középminő- 
ségü ürü 20—21— krajcár, páronként 17—19 fo
rint, anyajuhok legjobb minőség —21— krajcár,
páronként lö.tyi forint, k ivételesen-----krajcár,
rackajuhok I. sz. m inőségű-----krajcár, páronként
— frt, kiverési ju h o k ------- krajcár, páronként —
—.— forint. Ámbár a felhajtás csekély volt, az irány
zat mégis lanyha maradimért kevés vevő jelent meg 
a vásáron.

Budapesti sertés-konznmváeér. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásár árjegyzése 18Ö9. junius 17-én. Készlet 131 
darab. Érkezett 86 darab, összesen: 217 darab. 
Eladatott 206 darab. Maradt 111 darab. — A’api 
árak: 120—180 kgr. súlyban 45—46 krajcárig, 
220—280 kgr. súlyban 45>/»—47 krajcárig, 320—380
klgr. s ú ly b a n ------- krig. öreg nehéz páronkint
400—560" k i ló s ------- krajcárig. M alacok-------- 40
krajcárig kilónkint A vásár hangulata lanyha volt.

Bécsi vágómarhavásár. A st.-marxi központi 
vásárcsarnokban ma megtartott vágómarhavásárra 
felhajtottak 3139 darab magyar, 1132 darab galíciai, 
40 darab bukovinai, 567 darab németországi, — 
összesen tehát 4898 darab szarvasmarhát. Az irány
zat változatlan.

Jegyzések: 100 kilogrammonkint élősúlyban: 
magyar bizóökör I. minőségű 32—35— forint, ki
vételesen ---- forint, II. minőségű 29—31 forint,
III. minőségű 24—28 forint, galíciai hizóökör I.
minőségű 33---- 36— forint, kivételesen-----frt. II.
minőségű 30—32 frt, III. minőségű 26—29 frt, német 
hízó ökör I. minőségű 35—38>/a frt, kivételesen 39— 
forint, II. minőségű 32—34 forint. III. minőségű
27—30 forint, legelő ö k ö r -----forint, bika és
tehén 31—34 forint.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, junius 19.

A kontreminőrök nagy fedezésére ma az árak 
felszökkentek és búza 15—20 krajcárral magasabb 
árt ért el. A gyenge kínálat következtében azonban 
14.000 méterrnázsa volt a forgalom.

Eladatott:
Buta. T i s z a v i d é k i :  100 mm. 80 5 k. 10 

frt 45 kr, 100 mm. 80 k. 10 frt 50 kr, 100 mm. 80 
k. 10 frt 42Va kr, 100 mm. 80 k. 10 frt 40 kr, 300 
mm. 80 k. 10 frt 50 kr, 100 mm. 79 5 k. 10 frt 50 
kr, 100 mm. 79 k. 10 forint 35 kr, 300 mm. 
79 k. 10 frt 35 kr, 100 mm. 79 k. 10 forint 
35 kr, 100 mm. 79 k. 10 frt 35 kr, 100 ram. 78-5 
k. 10 frt 45 kr, 100 mm. 79 6 k. 10 frt 25 kr, 200 
mm. 79 k. 10 frt 15 kr, 100 mm. 79 2 k. 10 frt 15 kr, 
200 mm. 78 7 k. 10 frt 15 kr, 300 mm. 78*8 k. 10 
frt 40 kr. 200 mm. 78 7 k. 10 frt 40 kr, 100 mm.
78 k. 10 frt 40 kr. 100 mm. 77’5 k. 10 frt 30 kr, 100 
mm. 77 k 10 frt 20 kr, 100 mm. 76 k. 10 frt 07 Va kr, 
100 mm. 72 k. 9 frt 35 kr.

F o h é r r a e g y e i :  1800 mm. 76*8 k. 10 frt 
20 kr, 100 mm. 75 k. 9 forint 70 kr.

P o s t v i d é k i : 200 mm. 79 k. 10 frt 25 kr, 
400 mm. 785 k. 10 frt 25 kr, 70 mm. 78 k. 10 frt 
15 kr, 2>)0 mm. 78 k. 10 frt 30 kr, 100 mm. 77 k. 
10 Irt 10 kr, 200 mm. 77 k. 10 frt 30 kr, 100 
mm. 77 k. 10 forint 15 kr. 100 mm. 77 k. 9 frt 90 
kr, 100 mm. 76-5 k. 10 frt 30 kr, 100 mm. 76-5 k. 10 
frt — kr, 100 mm. 75 5 k. 10 frt 15 kr, 100 mm. 76 
k. 10 frt — kr, 250 mm. 74 k. 9 frt 80 kr.

F e 1 s ó-m a g y a r v i d é k i :  200 mm. 79 k. 
10 frt 15 kr, 400 mm. 78 k. 10 frt 15 kr. 100 mm.
79 k. 10 irt 25 kr, 100 mm. 76 k. 10 frt 10 kr.

T o l n a i :  700 mm. 77-5 k. 9 frt 70 kr, 200 
mm. 76 5 k. 10 frt 15 kr, 100 mm. 77 k. 10 forint 
05 kr.

B á c s k a i :  100 mm. 76 k. 10 frt — kr, 1000 
mm. 73‘5 k. 10 frt — kr.

Mind 3 hónapra.
R a k t á r á r u :  750 mm. 73 k. 9 frt 75 kr.
B o l g á r :  2000 mm. 75 3 k. 8 frt.
Rozs: 700 mm. 7 írt 30 kr, 200 mm. 7 frt 05 kr, 

100 mm. 7 írt 05 kr.
Árpa: 400 mm. 6 frt 25 kr.
Zab: 200 mm. 5 frt 80 kr, 100 mm. 5 frt 85 kr, 

150 mm. 5 frt 70 kr, 100 mm. 5 frt 50 kr.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru bivrtnlos jegvzére a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint. — A minőség hektoliteren kint és 
kilogrammonkint. •

Busa (4) 
bánsági . .  . 

tisztTidéki .  .  

pf-st vidéki t . 

fejéren agyéi 

bácskai . . .

román .

szart .  t .  . 

bolgár . . .

0.86 — 9 70 TI k. 
9.86 -  .05 *0 k.
9.85— 9.96 I I  k. 

10.1C-P.20 k.
9 .7 0 -  P.80 77 k. 

10.— -10.19 *0 k.
9.86— 9.96 77 k. 

10.16-10.20 *0 k.
9.75— 9.80 76 k. 

—.--------   80 k.
—— —  «o <"
- ----------   78 k.
—. --------   80 k.

9.7C— 9.8C
10.05-10.1S
10.-----10.06
10.20—10.3u 
9.85— 9.95 

10.1C-J0.20
10.---- 10.10
10.10—IC.25 

9.60 — 9.86

A  határldöüzlet folyamán a következő köté
sek történtek:
Búza októberre . 9,35—9.40—9.37—9.51—9.43—9.65
Rozs októberre . • . 7.52—7.49—7.79—7.78
Zab októberre , , . 5.80—5.88
Tengeri júliusra . . 4.70—4.66—4.72—4.70
Tengeri augusztusra . 4.79—4.74—4.81—4.79
Tengeri májusra 1900. 4.99—4.93—4.95
Repce augusztusra. . 13.10

D éli e g y  ó ra k o r a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza jú n iu s r a ..................9.80 pénz 9.85 áru
Búza októberre . • • • • 9.63 a 9.64 „
Rozs októberre..................7.78 a 7.78 a
Zab októberre . . . .  5.87 „ 5.89 „
Tengeri júniusra • . • • 4.66 „ 4.68 „
Tengeri júliusra . . • • 4.70 a 4.72 „
Repce augusztusra • • • 13.10 a 13.20 a

D élután fé l 5 órakor zárul:
Búza o k tó b e rre .................. . 9.59— 9.60
Rozs o k tó b e r re .................7.67— 7.68
Tengeri jú liu s ra .................4.68— 4.69
Tengeri májusra 1900 . „ . , 4.95— 4.96
Tengeri augusztusra . . . .  0.----- 0 —
Zab októberre.....................5.86— 5.87
Repce augusztusra.................. —.———.—

A budapesti értéktőzsde.
Berlinből jelentik, hogy a Reichsbank, tekintet

tel a pénzviszonyokra, a hivatalos kamatlábot fél 
százalékkal emelte. Ezen hir elegendő volt arra, 
hogy a mi értékpiacunkon már rég nem látott lany- 
haságot teremtsen. A coulisse és a kis spekuláció 
sietett értékeit rohamosan a piacra dobni, félvén, 
hogy a közelgő ultimó ellátás alkalmából még to
vábbi áresések fenyegetnek.

Külföld szintén kivétel nélkül lanyha kurzuso
kat jelzett. Bécsból még azon bir is jött, hogy ő 
felsége könnyű meghűlés folytán gyöngélkedik, mely 
jelentés szintén elkedvetlenítette a kedélyeket. Szó
val minden alap meg volt adva, hogy a tőzsdén 
lanyha hangulat hódítson téat. Az intcrnacionális ér
tékek árai rohamosan siilyedtek s legalacsonyabb 
napi árfolyamban záratnak.

A helyi piac ilyen befolyások alatt természete
sen kivette a maga részét. Azon pár kötés, mely 
esett, csak nagyobb árengedmények mellett létesült.

A déli tőzsde folytatólagosan igen lanyha volt, 
csak zárlatkor, miután az erőszakos árbajsza lefelé 
szünőfólben volt, csendesedett el némileg.

Valuták- és órcváltók merevebbek.
Az előtőzsde rohamosan lefelé törekvő.
Jegyeztek: Magyar hitelrész vény 381.75—384.50. 

Osztrák hitelrészvény 353.60—355.10. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 349.40—353.10. Rimamurányi
vasmű részvény 299.---- 303.—. Budapesti villamos
vasút 216 50—217.50, Közúti vasút részvény 369.50— 
372.50 forinton.

A déli tőzsde lanyha.
Jegyeztek: Magyar hitelrószvény 3S0.75—381.50. 

Osztrák hitelrészvénv 352.90—354.—. Jelzálogbank
részvény 243.---- 245,50. Leszámítoló bank 256.25—
256.50. Rimamurányi vasmürészvény 298.-----300.—
Déli vasút 67.75—68.— Közúti vasút részvény 368.50 
—369.25 forinton.

Az utótözsde irányzata mérsékelt forgalom 
mellett ingadozó volt.

Jegyeztek: Osztrák hitelrészvénv 353.20—354.40.
Magyar hitelrószvény 382.---- 381.50. Jelzálogbank
244.75—245.25. Osztrák-magyai* államvasut 349.----
359.75. Rimamurányi vasmű részvény 299.25—300.25 
forinton.

Délutáni zárlat:
Osztrák hitelrészvény 355.10 forinton.

Leszámítoló árfolyamok :
Magyar általános hitelbank. , , . 387.—
Osztrák hitelintézet.  .................. 357.—
Hazai bank r. t . .............................. 113.—
Pesti m. kereskedelmi bank . , , 1425._
Egy. Budap. főv. takarékpénztár . 1186.— 
Magyar orsz. közp. takarékpénztár 775.—
Salgo-Tarjám kőszénbánya . . . .  328.—
Magyar cukoripar r. t.....................  1079.’—
Villamos vasút részvény . . . .  222.—

A h iva ia los zárlatok a következők voltak:
Á llam adósság.

a) Magyar Államadósság.

Egyes’. paplrjára- 
dók W / t J . ____ 100.25 100.75

Fgyes. ezüsijára- 
délc 4«/j®»/o_._____

Aranyjáradek 4®/«_

b) Osztrák Államadósság.

100.25 100,76 
119.Í0 120.25

Korona] Arc d Alt 4®/, 
1854-es Rorsjegy 4°/o 
IWO-os sorsjegyflOO 

frt) &•/•__________
1804-es sorsjegy _

0) Idegen Államadósság.

100.26 100.76 
171.60 I73.CO

10.76 187.75 
195—  196—

Bolgár vasúti köl- Szerb 100 frankot
csőn 6®/»_______ 110.50 111.60 sorsjegy 2®/s_ _  54.50 35.50

Más kölcsönök.
Bosnyák kölcsön 

4®/.____________ 05—  96—
Budapest fővárosi 

kölcsön 4W « _  96.75 100.75

Budapest fővárosi 
kölcsön 4®'o____

Temea - bi'iravölgyl 
köiosőn 6®/o _ _

8S.C0
96.50 97.60

Z álog levelek  és kölosönk ötvények .
Budapesti intézetek kibocsátása.

Belvárosi fakarékp. 
zálogl. W l t ____

Fgyes. f6v. tnka- 
rekp. zálog!.

Egyos. főv. taka- 
rékp. zálogl. 4®fo

Kisbirtokosok zá
logl. Mfc ~  —

Kisbirtokosok zá
log!. 4»/-®/s   _

Földhitelintézet zá
logl. 4* /i® /s____

Földhitelintézet <50 
éves) 40/0_______Földhitelintézet f>3 éves) R’/s8/# _ _

Hejyl érdekű vasúti 
kötvény 4V?®/« _

Helyi érdekű vasúti 
kötvény 4°/o_ _

Helvi érdekű vasúti 
(vf. lORO/o) 40/„ __

JelzAloebank zálog
levél r«Zo____ _

Jelzálogbank zálog
levél 4JZi®Z«____

Jelzálogbank zálog
levél 4»Zo_______

Jelzálogb. köz*, köt. 
(vf. llOBZo) é°Zo _

Jelzálogbank közs. 
kötvény 4«Zo____

Jelzálogbank közs. 
kötvény 4*/i*Z» —

Adria elsöbségl köt- 
vény 4̂efih> _

Közúti vasat 4e/« _  
Bndapest-pécsi va

sút 4®/o_______ __
Kassa -oderbergl 

1889. ezüst 4®»o _
Kassa -  oderbergl 

1891. ezüst 4®/« —

102.— 103.—

Jelzálogbank nyer. 
kötvénr 4®Z#_ _

Jelzálogbank nyer. 
j e g y ---------------

Jelzálogbank nyer. 
kölv. 3«Z«_______

Orsz. közp. taka- 
rékp zálogl. 4^/eit

Orsz. közn. taka- 
rékc. zálogl. 4°Z«

Közp. jelzálogbank
zálogl. __

Közp. jelzálogbank
zálogl. 4®/e __

Közp. jelzálotrbank
kötvény 4'Z»®Zo _

Közp. jelzálogbank
kötvény ■’% _ _

Osztrák-magy.bank
zálogl. J’/ o ____

Ilazat takp. közs.
kötv. 4®/o_______

Hazai lakp. zálog
levél 4®/o____ __

Keresi;, bank zá
logl. 4»/j®/« _____

Keresk. bank zá
log!. 4®/» _  _  _  

Keresk. bank (vf.
110 frt) közs. köt-
vény 4W/o _ _

Keresk. bank (vf. 
210 frt) közs. köt
vény 4°Zo

120.50 121^5

103.60 104.60

100__101.—

97—  98—

100.25 101.25

96. -  97—

99—  100—

96—  97—

100.20 101.20

95—  95.60

97.26 98.25

100—  101—

97. r0 98.60

_  98,50 9M0

E lső b b ség i kötvények .

Bankegyesfllet____
Elsó m.- iparbank_  
Fiumei hitelbank— 
Fővárosi bank r. í.
Hazai bank____ __
Hcrvát-szlavon jel

zálogbank ____

100J50 101.60 
98.- 9£.—

Folyamhajózási és 
tengerhajózási 
44/i«/. _________ 2

Magyar - galíciai 1. 
kibecs. ő°/o ___

Beruházási kölcsön 
ar. 4»/J®/«_______

B onkok részvén yei.
94—

171.—
94—
68—

112.60

113—

Kereskedelmi rész
vénytársaság _

Magyar ‘akp. közp. 
jelaálogbank___

Osztrák - magyar
b a n k __________915,

Kereskedelmi bank 1425,

195—  169—  

510—  620—

B iztosító  társaságok  rész v én y ét
Bécsi biztosító trs. 210—  215—  
Bécsi élet- és jára-

dék-biztositási in
tézet __________ 260—  2<»5—

EltC magy. által. _  S075—  3125—

Fonclere________  100—  102—
Lloyd viszoatbizt. 80.— 86—
M. jég- és vtazonib. 98.— 99—
Nemzeti balosé1 _ 122.— 1?£.—
Pannónia vtszontb. 765—  765—

T akarékpénztárak részvén yei.
B e lv á r o s i_________ 103—  105.—
III. kerületi_______ 118_____120—
Erzsébetvárosi____  80—  82—
Budapesti takp. és

zálogk, r. Ura__  225—  227 —

Egyes, fővárosi 1185..
Magyar általános  320.-
Országos központi 776.- 
Pesli hazai — — — 8175.-

G ő z m a l m o k .
Goncordia _______
El.-C budapesti— _
Erzsébet _  ______
Lujza _  — — — —

Brss*ól bánya— _  
Budapesti térlá és 

mész*g. _    _.
Egyesült téj/a  és 

oement _ — —
Kaaaemsgy. köszön.
Felsömagy. bánya_
ktv sn  tég la g yá r _  

Kassa-somodl —  —

£60— 260— Hengermalom __2 6®l)— 565—
650— 665— Molnárok és sütők 271 — 233—
260 — 
160—

26 4—  
102—

Viktória_ — — — 132—

ik  és tég lagyárak  részvén yei.
K6bányai göztég__
Kő'zénb. és tégla

C55— 675.—

103.— 106— (Dra“c b e )_  ___
Aszíaltgyár____ __

SfO—
2l«—

205—
213—

78— 70— Általános kőszénb. 98— 100—
1 í » - 131 — Keraminl gyár____ 1 8 4 .- 155—
102— 704— Falgótanánl ___ 395— 356—
63—
24—

70—
25—

Újlaki téglagyár _ 196— lé i—

V asm űvek és gépgyárak  részvén yei.
145—  N ic b o lso n __________ 10«—  111 —
48—  F c h lic k ________   21C—  21-'.—

030—.  W eitznerwaggon._ 220.— 240 —

Gazdasági g ép g y ._  140—
Danubius _  _  _ 92—
Ganz_________  20L0—  1

K önyvnyom dák részvén yei.
Athenaeum____P/,0 —  805—
Franklin   ____  270—  2«O—
Kosmos — ___  — 90.— 95—

Pallas____________ ’9C.— 105—
Pesti könyvnyomda 1420—  1450—

Alt. w agg .-kö ler_  569.— 
Bpesti villamos. _  140—
Első magyar ser

főzde __________
Első mayyar sertós-

hlzl. régzv. ___
Első magy. száll__
El: t  magy. spódlum 
Uschvintít ssaszgy.

K ülönféle válla la tok  részvén yei.
671 —  
142.-

123C—  1300.—

Adria tengerhaj. __ 
Bpesti közúti vas.

,  ldelgl. részv. 
» — .  villám, vas. 
a «▼. jegy -

270—
225—
142—
479—

Király serfőződo _
Polgári 8erfőződe_
Magyar cukoripar 

r. t. B. sor. elöj.
Magyar villamos. _  
Nemzetközi vili. _. 
Nemzetközi wag-

gonkölosönzö _
Telefon-Hirmondó_

40—  4!
S6.60 8!

1075— 10« 
153— 1«,( 
819—  32<

K özlekedési válla la tok  részvén yek

B azilika____ __  _
a osztr. felfllb. 
.  nyer. jegy.

Béosvárosl _______
Budává rost _  _

B osztr. fellllb. 
i s z i v ________

N osztr. fslülb.

Vert arany _— —
10 írkos arany _  
S0 márkák — — —

2S7__  239.—

2'.5.— 250.— 
222.25 222.75 
90— 96—

7—  7.60
1 70 1.90

133 -  195—
Ó4.-
6C—
8.40
8.60

Cjpest- rákospalotai 
villamos ___

Kazsa-oderbergl _  
Magyar-galíciai _

.  nyu gotí —

76—  78—
186—  198.— 
2 1 2 .-  213—  
213J60 214.50

Sor«1.(fy»k
7.25 Magyar vörösker.\_ 

Ugyanaz osztr. flb.
„ nyer. jegy. 

Olasz vör. k er ._  _  
Ugyanaz osztr. felb. 
Osztrák vör. ker._. 
Osztrák hitelint. _  
P álffy_  _  _  __ _

ó«.-
3.804JÍ0

10^6
11.25 
2.8U

11.—
12.26 
20.75

10.75
12.76 
8.20

11.69n.75
21.25

202.60 2C4Á0 
64^0 64.65

Pénznem ek.
6.69
9.55

11.78 11.82

A.74 Kémet bankjegy 
0.59 Olasz lira _  _

68.90
44.76

69.1 C 
44.95

Áranyjárad'-k <•/«._ 
Koronajárad. 4®/»... 
Keleti va«uti köt

vények 6®/»____
Államvasuti arany- 

kölcsön 4»/j®/» _
Államvaanti ezüst- 

köicsön 4Vs®/o _
Vaskapokölcsön 
Magyar nyerem>nv-

kölcsön (ion Irt)

119.60 120—
9Ó.60 97.20

120 25 121.25

119.% 120.50
101— 102.-
86.50 86.69

löl.-r 1C2.-

Magyar nyeremény-
kölcsön (50 f-t) _  

Magyar regáleköt- 
v»-ny 4’/s®/o _

Eorv.-szlnv. rogale*
« ötvény 4Vs®/s 

Magyar földtober-
ment. 47»_ ... 

Eorv.-szlav. föjdte-
horment. 4®/«____

Tiszai soraién f 1*

Ifll— 16240

100.25 101—

1C0.60 101—

1640 964C

W.75 P7.76

Amsterdam____
London ____  _
Német p la c _  _

K ülföld i v á ltó *  (látra). 
99.80 99.80 Olaaz plae

_  120. 0 120.90 Pária _
— 68.99 49.C5

Arany] áradé k ____
Koionajárad 'k„. _  
Magy. hitelbank _  
M. lp. és her. bank 

jelzálogbank

_  44.76
_  47.80

47.95
47.96

H atáridőre k ö tö tt értékpapírok.
119.40 119.09
9i.öU 96.SC

886Z0 38/.— 
1 0 ! .-  101.50 
248.20 243 Z6

Ueszámlt. bank 
Himamu, Anyi ... __ 
Osztr. hlielreszvény 
l>éU vasút _  _  _  
Oaztr.-m. államv _

269.—
305—
36(1.90
69.60

855.26

ír



108 . szám. Budapest, kedd BUDAPESTI NAPLÓ 1899. junius 20. 13

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerii hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremng: lucerna 40.----40.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 28.-----30.— forint.
Vörös erdélyi —.------- .— Vörös bánsági —.------- .—
forint. Középszemü 32.—34.—. N a g y s z e m ii  3 6 .— 40.—. 
Disznózsír: budapesti 49.50—50.— forint, vidéki
—.---- .------írt. Táblaszalonna: légenszáritott vidéki
—.------- .— városi 4 darabos 42.-----42.50 forint, 3
darabos 45.---- 45.50 forint, füstölt 49.50—50.— forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
fo r in t. 120 darabos 9.75—10.— forint, 100 darabos
11.25—11.75 forint, 8 5  darabos 14.-----1 4 .5 0  forint*’
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 
8.60—8.90 forint, 100 darabos 10.25—10.50 forint, 
85 darabos 13.75—14.— forint. Szilvaiz: szlavóniai 
14.50—15.50 forint, szerbiai 13.50—14.— forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
B écs. junius 19. (A Budapesti Napló tudósítójá

nak telefonjelentése.)
Jegyzések : Búza őszre 9.71— 9.58. Rozs őszre 

7.93—7.83. Zab őszre 6.14. Tengeri julius—agasz- 
tusra 4.98.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsdén tartózkodó az üzlet.
A déli tőzsde csendes.
A zárlat némileg javult.
B écs, junius 19. (Maqyar értékek zárlata.) 4°,'baranv 

járadék 119.05. Tiszai és szegedi kölesön sorsjegy 138.25. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.40. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.70. Magyar leszámítoló A® pénzváltóbank 
257.—. Rimamurányi vasmürészvény 299.—, Magyar ko
rona j árad ók —.—. 4°/o-os Magyar földteherm. kötvény 95.10. 
Magyar hitelbank részvény 381.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 161.—. Kassa-oderbergi vasúti részvény 186.10. 
Magyar kereskedelmi bank 1407.

B écs, junius 19. (Osztrák értékek zárlata.) 4'2°,'o papír- 
járadék 100.20. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 119.25. 186Ó-iki 
sorsjegy 139.—. Osztrák hitolsorsjegy 205.75. Angol-osztrák 
bank 149.—. Bécsi bankegyesület 269.—. Osztrák-magyar 
bank 920.—. Déli vasút 68.25. Dunagőzhajózási részvénv 
373.—. Dohányrészvén.v 136.— . Császári és királyi arany 
5.68—. Német bankváltók 58.95. 4*2°/n ezüst járadék 100.05. 
Osztrák koronaiáradék 99.85. 1864-iki sorsjegy 195.25.
Osztrák hitelintézeti részvény 355.50. Unionbank 310.—. 
Osztrák Liinderbank 233.75. Osztrák-magyar államvasut 
349.13. Elbavölgyi vasút 256.50. Alpesi bányarészvény 227.25. 
20 frankos arany 9.55—. Londoni váltóár 120.50. Bécsi 
Tramway 468.—. Az irányzat bágyadt.

B é c s ,  junius 19. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak Osztrák hitelrészvény 354.— Magyar 
hitelrészvény 383.—. Angol-Onztrák bank 149.50 Union bank 
311.—, Landorbank 234.50, bankegyesület 268.50, osztrák- 
magyar állaravasut részvény 350.—, északnyugati vasút 
részv. 247.—, elbavölgyi vasút 257.50, dunagőzhajós részv. 
—.—, alpesi bányarészvény 228.—, májusi járadék 100.20, 
osztrák koronajáradék —.—, magyar aranyj. —.—, magyar 
koronajáradék 96.05 német birodalmi márka májusra 
58.98, jú n iu sra —.—, török sorsjogyek 62.25, rimamuráuyi 
vasmű 3C0.50 déli vasút —.— dohány rész vény 180.—, 
Napóleon d’or 9.56 Lombard —.—.

járadék 100.—, Osztrák hitelrészvény 220 90. Déli vasút
30.25. Károly Laios vasút —.—. Orosz bankjegy 216.25. 
4% uj orosz kölcsön 100.—. Török dohányrészvénv —.—. 
Olasz járadék 94,90. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 166.75. Harpeni 198.20. Az irányzat szilárd.

H a m b u r g ,  junius 19. (Zárlat.) 4.2% ezüstjáradék 
99.55. 1860. sorsjegy 146.75. Déli vasút 30.75. 4°/9 osztrák 
aranyjáradék 101.—. Osztrák hitelrószvény 221.50. Osztrák
magyar államvasut 149.25. Olasz járadék —.—. 4% magyar 
aranyjáradék 99.90. Az irányzat szilárd.

F ra n k fu rt, junius 19. (Zárlat.} 4*2% papirjáradék
100.25. 4% osztrák aranyjáradék 101.50. Magyar korona- 
járadék 96.20. Osztrák-magyar bank 153.— . Déli vasút 
30.20. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 204.20 
Bécsi bankegyesület — . Villamos részvény 159.50.3%-os 
magyar aranykölcaön 85.30. 4‘2%-os ezüstjáradék 99.55. 4°/o 
magyar arany, áradók 100.—. Osztrák hitelrészvény 221.50. 
Osztrák-magyar államvasut 149.60. Északny. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.50. Párisi váltóár 811.25. Unionbank — . 
Alpesi bánvarészvény —.—. Az irányzat gyengo.

P á ria , junius 19. (Zárlat.) 3°/o francia járadék 101.40. 
Olasz járadék 9G.07. Osztrák-magyar államvasut —.—. 
Francia törleszth. járadék 100.65. 4% magyar aranyjáradék 
102.70. Török dohányrészvény 297.—. Osztrák Lánderbank 
—.—. 3V3% francia járadék 102.67. Osztrák foldhitelinté- 
zeti részvény 1287. Déli vasút —.—. 4% osztrák arany- 
járadék 102.—. Ottomanbank 570.—, Párisi bankrész- 
vénv 1098. Alpesi bánya részvény — . Az irányzat 
szilárdabb.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Junius 19. A sertés üzlet irányzata lanyha.
A) Bízott sertések ára: I. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
öreg  nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 40—42----- krajcárig, ö reg  közép páronkint 300- 340
kilogrammig teriedő súlyban 41—42— krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban 43*/2—44 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban' 44—44’,'s— krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő sulvban) 44x/2—45— krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 2S0 kilogramm
mon felüli sú lyban )-------------- krajcárig. Közén (páronkint
220—280 kilogramm su lv b an ----------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 220 kilogrammig terjedő sú lyban)-----------kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz 'páronkint 320 kilo
grammon felüli s ú ly b a n )  —— krajcárig. — Közép
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő s ú ly b a n )--------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú ly b a n i----------- krajcárig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú lyban)----- .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő sú lyban)-------- krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 26Ó kilogramm felüli sulvban) 44-----45 —
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulvpan) 43%—44% krajcárig. Könnyű (páronkiut 240
kilogrammig terjedő súlyban) 45-----46 krajcárig.

S e r t é s l é t e z á m :  1899. junius 17. napján volt
készlet 46.888 darab, 1899. junius hó 18. napján felhajta
tott 1113 darab. 1899. évi junius 18. napján elszállittatott 
1295 darab, 1899. junius 19. napjára maradt készletben 
40.706 darab.

Erdélyi Marietta huszonötéves művészi jubileuma a vá
rosligeti színkörben. Színre kerül a Madarász.

Sípost Antal zeneakadémiájának évzáró vizsgája a R oyal- 
szálló dísztermében.

.4 budapesti állami sikclnémaiskola évzáró vizsgája dél
előtt 8 órakor a Rökk Szilárd-utca 10. szám alatti intézeti 
helyiségében.

Az országos erdészeti egyesület választmányi ülése d él
után öt órakor saját helyiségében.

A néppárt értekezlete este 6. órakor a kör helyiségében.
Nemzeti muzeum. Régiségtára. Nyitva délelőtt 9 

órától délután 1 óráig. A Muzeum többi tárai 1 korona 
belépő dij mellett megtekinthetők.

Nemzeti Szalon tavaszi tárlata. (Ferenciok-tere 9. szám) 
nyitva délelőtt 9-től este 9-ig. BeJópő-dij 20 krajcár.

Iparművészeti Muzeum és az iparművészeti társulat 
állandó bazárja, nyitva délelőtt 9—1-ig.

Teknoloqiai iparmuzeum nyitva délelőtt 9— 12-ig és 
délután 3—5-ig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) n y itva  délelőtt 
9—1-ig.

A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá
nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 10—1 
óráig.

Iparművészeti múzeumi könyvtár nyitva délután fél 7 
órától fól 9 óráig.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig. Délután  
3—8-ig.

A&adámíat könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9—1-ig.
A Hódoló disz felvonulás. Eisenhut Ferenc óriási kör 

kéne, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy' 
30 krajcár.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke
reskedelemtörténeti muzeum és keleti mintatár az Iparcsar
nokban délelőtt 9—12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-t51 délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár. Kerepesi-ut 22. 
J. emelet délelőtt 9-tőí déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda é3 nyilvános szakkönyvtár, Kere
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Állóikért nyitva egész nap.

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , junius 19. (Tőzsdei tudósit de.) Megnyitás

kor a tőzsde n bécsi tőzsdo lanyha irányzata miatt bágyadt 
volt. Az előtőzsdén jegyzett, Páriától függő értékek mind 
bágyadtak voltak az ottani belpolitikai holyzet nyomása 
alatt. Nemzetközi járadékok gyöngék. Spunyolok eleinte 
ingadozók voltak, végül szilárdak. Bányaértékek eleinte 
gyöngén állottak. Vasutak elhanyagoltak. Később a kőszén
értékek mind javultak. A birodalmi bank kamatlábának 
emelése nőm gvakarolt nagyobb hatást. A mai bankkimuta
tást nem fogadták kedvezőtlenül. Canada-Paciflc részvények 
jól tartották magukat a junius hó második hetéről kimuta
tott 71.000 dollárnyi plusz hatása alatt. Zárlat feló a bánya
értékek gyengültek. Magánleszáinitolási kamatláb 4lZd°/o.

B erlin , junius 19. (Zárlat.) 4’2%-os papirjáradék 
—.—. 4° o osztrák arauyjáradék 101.25. Elbavölgyi vasút 
— . Magyar koronajáradék 96.10. Osztrák-magyar állam- 
vasút 148.90. Kassa-oderbergi vasút — . Bécsi váltóár 
169.50. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102.—. Alpesi 
bányarészvény —.—. Disconto-Commandit 194.40. Általános 
villamossági Edison 285.50. Gelsenkircheni 199.90. Laura- 
kohó 257.30. 4-2°/0 ezüstjáradék 99.60. 4%  magyar arany

Kivonat a hivatalos lapból.
— Junius 19. —

Kinevezések. A király gróf Fugger Györgyöt, a cs. 
kir. teréziai akadémia növendékét, nemes apróddá nevezto 
ki. — A vallás- és közoktatásügyi miniszte r Lipcsey József 
iparművészeti múzeumi titkárt jelen állásában a IX. fizetési 
osztályból a VIII. fizetési osztály 3-ik fokozatába nevezte 
ki. — A szegedi Ítélőtábla elnöke Dózsa Ferenc ügyvéd- 
jelölt makói lakost díjas joggyakornokká nevezto ki. — 
A n.arosvásárhelyi ítélőtábla elnöke W erzár Győző brassói 
lakos végzőit joghallgatót díjas joggyakornokká nevezto ki.

Jóváhagyás. A közös külügyminiszter W ix Adolf ma
gyar állampolgárnak a szcloniki cs. és kir. vezérlő főkon- 
zulság által cs. és kir. konzulsági ügynökké Cavailába tör
tént kinevezését jóváhagyta.

Ügyvédi kamara. Az aradi ügyvédi kamara dr. Heitz 
Nándor ügyvédet, Arad székhelyijei, az ügyvédi lajstromba 
folytatólag fölvette. — A győri ügyvédi kamara Medgyesi 
Károly segesvári lakost, mint a komáromi törvényszéknél 
alkalmazva volt aljegyzőt az ügyvédjelöltek lajstromából 
törölte, Barta Ármin esztergomi lakos ügyvédet az ügyvé
dek lajstromából elhalálozása következtében törülte és iro
dája részére gondnokul Szenttamási Béla esztergomi ügy
védet rendelte ki. — A soproni ügyvédi kamara dr. Bor- 
sody Géza jobbaházi ügyvédet. Győrbe történt átköltözkö
dése következtében, az ügyvédek lajstromából kitörölte.

Pályázatok. Huszonnégy zuhatagkalauzi állásra az 
aldunai m. kir. hajózási hatóságnál julius l-éig : aljegyzői 
állásra a pécsi törvényszéknél 14 nap alatt; állami végre
hajtói állásra a lugosi pénzügyigazgatóságnál két hét alatt.

N a p i r e n d .
Naptár. Kedd, junius 20. — Római katolikus: Szilvér. 

P. — Protestáns : Szilvér. — Görög-orosz: (junius 8.) — 
Zsidó : Tham. 12. — A nap kél reggel 3 óra 47 perckor. 
— Nyugszik este 7 óra 43 perckor. — A hold kél délután 
4 óra 37 perckor. — Nyugszik éjjel 12 óra 49 perckor.

A földmivelésügyi miniszter Jógád délután 4—5-ig.

Legszebb Legjobb Legolceóbb
P A P  n l’ A P .n  P A P , . .

6.-
2.30
8A0
4.60

1 2 .-

1 acél sodrony ágybetét 
1 tengerim fejvánkos 
1 levarott szalmazsák 
1 „ inat rác
1 Crinde Afrlquo matráo 
1 lószór .
1 párnázott ruganyos mát-

iác 1 6 .-
1 nagy szoba szőnyeg 200/3002.5 ) 
1 ablak tun is függöny 1.5/

ő 8.J0

1 összehajhaté vaságy 3 
znatr&ccal 10-—

1 drb rouge pap’nn l.'O
* ■ eaohmir paplan 2.50 
1 .  Katin cachmir paplan 3.60
1 .  atlasz cachmlrpaplan 4.80
1 .  atlasz selyem paplan 7.50 
1 a fodros atl. s«ly. paplan 12.—
1 .  jó vászon Agylopedő

varrás nélkül
1 drb jó vászon chiffon pap' 

lan lepedő
1 drb flanel takaró pokróo
1 drb jó lópokróo -  ,

OICHNER JÁNOS és TÁRSA

O  ’KT 2 frttól a nélkül, hogy a gyö-
korét cl kellono távolítani, 

szájpadlással s a nélkül is (hídmunka.) Fog
húzás fájdalom nélkül. (Cocáin injectio.j
Igen tartós fogtömés. — F o g k o ro n á k  
gyökerekre illesztetnck, melyek a szájpad

lást fölöslegessé teszik.
Fogorvos I> r .  N Í F I T E E D .

Május l-tö! Kossuth Lajos-utca 14. szám.
Vasár- és ünnepnapokon d. u. 4-ig.

I.2C

1.80
1J0
1.60

1 bouret ágy tori tő

Fntószőnyeg mőterenklnt 
krtól 4 frtig.

plán, matr-te / •  k á t- ‘tosdru gyáio-ok, szőnyeg, függöny 
ágy- -s  asztalterítő stb. nagy vdl asztókban.

u d a p cst, 1 /1 .  hcr., E rzsébe t-köru t 2 0 . szám . 
Árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldünk.

WL ÁwMai UnsirélUaJu w  Twuaadhikj

és halhólyag tucatonként 2 frt
3, 4, 5—10 frtig. Capoto ameri- 

caine (rövid) 2—6 frtig tucatoukint. 
Női különlegességek 1.80—2 frtig 

darabja. Női óvszivacskák tucatja 2—8 frtig. Minta-
gyűjtemény urak számára (25 drb) 5 forint. 

Kendclmőnyek rögtön és titoktartás mellett eszközöltetnek.

^ o t h a u s e r  M. I g n á c  és f is i
B u d a p e st, K irá l.v -u tca  O \ .  sz.

I d ő j e l z é s .

— A m. kir. országos meteorologiai intézet jelentése. — J 
Budapest, junius 19.

Az időjárási helyzet lényegében változatlan. Délkeleti 
Európa fölött igen nagy területen egyenletesen alaosony a 
légnyomás, a minimum azonban Skócia fölött van. A maxi
mum a magas északon tartózkodik.

Á7. idő ma reggel túlnyomóan borult és helyenkint 
esős, különösen bő esők voltak délen, a hőmérséklet nem 
változott lényegesen.

Hazánkban általános volt az eső, monnyisége azonban 
nagyon különböző, mert inig helyenkint csak néhány milli
méter hullott a tengerparton, Temesvárt és Ungvári meg
haladta az eső az 50 railimétert. Az eső zivataros természetű 
volt (Selmecbánya, Nagv-Lak, Eger, Késmárk, Ungvár, 
Akna-Szlatina, Kolozsvár zivatart jelent). Módoson tegnap
előtt erős jégeső esett; Hajdú-Böszörményben tegnap dél
után óriási jégeső pusztított; Zay-Ugrócon felhőszakadás 
volt szélviharral; Ungvárt felhőszakadásszerü zápor apró 
jégge l; Nagy-Szőllősön diónngyságu jégeső, mely átlag 50% 
kárt okozott. — A hőmérséklet eloszlása lényegében vál
tozatlan.

Kilátás. E n yh e idő  várható h e ly en k in t zivatarok' 
esőkkel.

/  i z á 1 1 á s
junius. junius junius. Junius

19. 17. 19. 17.
m o e » m á t ar

1.70 Tisza M.-Sziget 0.6C 0.68
2.3/ 2.45 Tekeháza 0.40 036

»» V.-Namén? 0.95 1.14
Tokaj 1.42 0.88
Tisza- Füred 1.90 1.77

2.67 2.74 1.64 1X38.87 2.88 Csongrád 1.25 9.90
Szeged 1.67

Mohács 8.42 Török-Becse 1.72 1.93
4.02 Titel 3.35 8.59

Újvidék 2.51 3.75 Ondóvá Bártfa 0.35 0.85
Pancsóva 3.4; Topolya Hoór C.83 0.80

S.ÉÖ Bodrog Zemplén 2.24 2.59
0.73 Sajó Zsolca 1.74 1.76

Hernád H.-Németi 0.04 0.59
0.51 Berettyó Margtta 0.40 0.40

C.74
Köri!.

B.-Üjfaln 0.12 0.0/
Fz.-Ootthlrd 0.10 Csncsa 0 .— 0.—

0.83 0.2C M N.-Várad O.1S 0.04
2.36 2.3Ő Belényes 0.60 0.4S

Pottau 0.— Tenke 0.14
,, Gurahone

0.96 l . l t Borosjenő 0.10 0.04
Békés 0.56

M.-Szordab. 0.— 0.76 Gvoma 0.68 C.74
O.-Ö 0.42 Maros Gy.-Fehérvár o.lC 0.04
0.30 1.— Branylcska 0.00 0.36
4.11 3.98 Boborsin 0.— 0.—

I)eés 0.21 0.25 Arad 1.06 0.06
Bzatmár 0.79 0.84

Temes
Makó 0.18 0 .—

Kraszna N.-Máj tény 0 .- 0 .— K.-Kostély G.96 0.70
Latorca Munkács 0.14 0.14 Bega Klazetó 0.91 0.87

llomonna 0.18 0.25 Temesvár C.lrt 0.06
Uag Ungvár 0 .- 0.— Beeskerek 0.26 C.04

P á r a t l a n « 

•  s z e r d á k .

Szomaházy
István.

A rai frt 50 Ír ,
Vidékre postai bér
mentes küldéssel 1 
frt 60 kr., ha ez 
összeg előre küldő- 
tik be. Kapható a 

.BUDAPESTI

Ferenc
u ]  k ö n y v e :

Egy leány története.
Ara i  frt 8o kr.

Diszkötésben 2 f tt8 o  kr.
M  eej ren delh etö

a „Budapesti Napló"
kiadőh ira taidban,

Budapest. József-kör nt lS -lk  szám.
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
NEMZETI SZÍNHÁZ.

1899. évi junius hó 18-ától szeptember 1-ig zárva.

M. KIR. OPERAKÁZ.
S zünet.

VÍGSZÍNHÁZ.
Kedd, 1899. évi junius hó 20-án.

A fé r j  v a d á szn i já r .
dohózat 3 felvonásban. Irta: Georges Feydeau. For

dította : Mihály József.
Személyek:

íustinian Hegedűs Babette Boros F.
uéontine Lánczy Gustave Góth
Latour Nikó L. Bridois Gyöngyi

Kezdete 7Va órakor.
Szerdán A férj vadászni jár. Csütörtökön Az 

.Arany Kakas* Pénteken A férj vadászni jár. 
Szombaton Az „Arany Kakas.* Vasárnap A férj 
/adászni jár.

o T T i

~ rFÖRAKTÁB'
Bibiitiu

zUiffuiui Üutffil''
’ Bsthary-utcua 8. i 

A Roáitsl aavanyuvlz mint
gyógyszer felülmúlhatatlan hatású gyomor
én bélhurutnál, az ivarszervek hurutjainál 

s iépbajoknÁl, de különösen váltóláznál.
A Tempel forrás borral ve

gyit ve kitűnő üdítő itat. .
inna úrin «Uen-^_
< ben kizárólag 
* ivókúrára * * *  
.használtabb.

S Í

S  a v a  n y  u v  iz x

MAGYAR SZÍNHÁZ. 
Szünet.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ,
a  K r is z t in a v á r o s b a n .

Kedd, 1899. évi junius hó ?0-án. 
Újházi Ede mint vendég (Gonosz Pista)

A fa lu  rossza .
Kezdete 7x/a orakor,

j  BbPAPCTI.N HOSUitn töjUSUTIA I '

M eg r en d e lé se k  a leg szeb b  k iv ite lb e n  
e sz k ö z ö lte tn e k .

V Á R O SL IG E T I SZ IV K Ö K .
Kedd, 1899. évi junius hó 2o-áu.

A M adarász.
Kezdete 7 órakor.

@s-iBudavára.
Ma kedden 1899. junius hó 20-án 
és a legkiválóbb külföldi artisták.

EUssie L e s l i e  
L ittle  Tich

utolsó fellépte.
Belépő dij este 7 óráig 30 krajcár, azontúl 50 kr. 
Mérsékelt áru belépő jegyek a dohány tőzsdékben.

Dupla v illa n y d e le ie s k e re s z t  
vagy csillag .

86867. sz. ném. bír. szab. tryÓÉrvit és föl- 
vidit kezesség m ellett! Csuz, reumát zmus, 
asztma, álmatlanság, fiilzugás, nagvuthallás, 
ídeoesség, étvágyhiány, sáaker. fogfájás, nigrén, 

mpotencla, fejfájás,epilepszia, valamint minden idegbaj 
esetében. Az a páciens, aki készülékemtől 45 nap 
alatt nem gyógyul meg, azonnal visszakapja pénzét. 
A kis készülék 2 frt.! A nagy készülék 3 frt.
Könnyebb betesrséveknél hasz Idült botepsA péknél baszni 

n&landó. | landó.
Szétküldés utánvéttel vagy előleges ártérítéssel. 

M ü lie r  A lb e r t .  BlflipBl, V. KilBÍll-IltCl 19 i .  «

A  #  A .  M

Qeutsch cKároly
l e g j o b b a n  n j A i i l j n  n z  ú r i  k ö z ö n s é g n e k

ruhabérleti rendszerét.

Budapest, Andrássy-ut 1.

A már 45 év óta dicséretreméltólag ismert, 
hatóság által jónak talált és engedélyezett

D r
arctisztító kenőcs

a m. kir. egészségügyi

»?eplő. hlmlőhely, sömör, máifoltok.fakadé- 
kok. forrósági nersenések, orrvörösségrk
és minden egyéb arcvirágzások ellen.

öörszépitö szappan
v a la v r .'n t  a D r . S P I T Z E R - f é l e  

mely az arckenőcscsel a használti utasítás 
szerint alkalmazva. múr korosabb egyének
nek is viruló s fiatal kinézést kölcsönöz.

Egy nagy tégely ára 80 kr., kisebb 50 kr., szappan 50 kr. Utánzásoktól 
óvakodjunk! Csak Krajcsovics által Vukovárcn készített kenőcs valódi. Minden 

tégelyen Krajcsovics, a készítő arcképe látható.
Főraktár: BUDAPEST, Király-utca 12. sz, Török J. gyógyszertára.

Somossy mulató
A lb rech t F eren c , bérlő.

A mulató 16 /okra szellőztetve van.
X .zd .-fe. I/2S ór.lcor, v é g . IS  óraiecx. 

Ma
v e n d é g sz e re p lé se

B lasel Károly urnák
a T h e a te r  an  d ér  W ie itb ő l az 1 f e l-  

von á so s é n e k e s  b oh ózatb an

Lord Bebbs als Tante.
T ovább á szen zá c ió s  s ik e r e  a  p á r is i  

h ea n tén a k

„La béllé Jane Valdér“
az fi sz e ce ssz io n isz t ik u s , p la sz t ik u s  

á llá sa ib a n .
H a tá so s s ik e r e

M iss  C h a rm io ir n“k
e g y e t le n  é s  re lf llm n lh a tia n  e lő a d á 

sában :
..L cv etk fizés a  levegőben** vagy  ..E gy  

b o u d o ir je le n e t  a léghintán.**
Az ú jk o r  leg d iv a to sa b b , leg p ik á n sa b b  

é s  leg b á jo sa b b  lá tv á n y o ssá g a , 
ú g y m in t az ú jo n n a n  szerző d ö tt inü- 

erfik.

A  Kőbányai Királysörfözö
Dr. Korányi és i)r. Ketly egyetemi tanár urak által 

gyógycélokra ajánlott

G Ó L I Á T

MALÁTASÖRE
idegbajokban, vérszegénysépnél, emésztési zavarok- I 
nál, gyengeségnél stb. kiváló sikerrel használtatik

és egyúttal
L e g k e lle m e s e b b  ü d ítő  Ita l .
Ára vidékre kőbányai vasúti állomáshoz szállít 
va: nagy palack 19 kr. kis palack 13 kr, fo
gyasztási adóval együtt. Vidékre legkisebb

szállítmány 30 palack.
Betét: nagy ládáért: 1 frt 60 kr, kis ládáért:
1 frt 20 kr, palackért 6 kr, mely azoknak bér

mentes visszaadásakor visszaszolgáltatik. 
Megrendelhető : a gyári irodában Kőbányán, a vá
rosi irodában VII., Kertész-utca 40. és a vidéki

raktárosoknál.
Budapesten kapható minden nagyobb füszerkereake- 
déetoen és poharankint a Quisisana automata

baffet-kben is.

M. kir. ál’amvasutak. 
Üzletvezetőség Miskolc. 
14963/111. sz.

Pályázati hirftetmésy.
A m. kir. államvasutak 

Ruttka állomásén a ven
déglői üzletre 1899. évi 
december hó 16-ától szá- 
m’tandó 3 évi időtartamra 
ezennel nyilvános pályá
zat hirdettetik.

A vendéglőt bérbe venni 
óhajtók felhivainak, hogy 
sza’ ályszerüen bé yegzett, 
valamint kellő bizonyít
ványokkal felszerelt aján
latukat folyó évi julius 
hó 28-án déli 12 óráig a 
m.kir. államvasutak mis
kolci üzletvezetőség tit
kári hivataléhoz o cim 
alatt: „Ajánlat a ruttkai 
pá'yavondéglő bérletére 
14963. számhoz* lepecsé
telt borítékban téritvény 
mellett nyújtsák be.

Az ajánlattevő köteles 
a miskolci üzletvezetőség 
gyüjtőpénztáránál f. évi 
julius 27-én déli 12 óráig 
bánatpénzképen 500 frtot 
készpénzben vagy állami 
letétekre alkalmas érték
papírokban letétbe he
lyezni, vagy oda posta 
utján külön borítékban 
beküldeni, mivel külön
ben az ajánlat figyelembe 
vétetni nem fog.

A vendéglő bérletére 
vonatkozó feltételek a mis
kolci üzletvezetőség for

galmi és kereskedelmi 
osztályában (II. emelet 25. 
ajtószámj a hivatalos órák 
tartama alatt megtekint
hetők, miért is az aján
lattevőkről feltételeztetik, 
hogy a feltételeket isme
rik s azokat magukra 
nézve egész terjedelmük
ben kötelezőknek elfő- 
g td jik ,

A feltételektől eitérö 
ajánlatok figyelembe vé
tetni nem fognak.

A m. kir. államvasutak 
miskolci üzletvozetősége 
fentartja magának a jogot, 
hogy az ajánlattevők kö
zül tekintet nélkül az 
ajánlati bérösszegre, sza
badon választhasson.

Miskolc, 1899. junius 17. 
Az üzletvezetőség

(Utánny. nem dijaztatik.;

| S P S r N a g * y  b u t o r - e I & d á s . ~ M 8
2 szekrénv, 2 ajtós, diófa fényezett  34  f r t  1 ebédlőszók, ó-német stíl —   4  f r t

22
2 szekrénv, 2 ajtós, diófa fényezett
2 ágy, diófa, fényezett ..................
1 éjjeli szekrény, diófa, fényezett-
1 mosdó, 2 ajtós, diófa, fényezett— _... 14
2 szekrény, 2 ajtós, diófa, matt ...............  38
2 ágy, magas, diófa, matt . . . ___ __ ... 38
2 éjjeli szekrény, diófa, márványnyal ... 22 
1 kredenc, 4 ajt. fülkés, faragott, feh. márv. 46
1 díván, magas támla szőnyeggel......... ......40
1 ebédlő-asztal, diófa, m a tt.......................... 14

1 ebédlőszék, ó-német s t i l_
1 íróasztal, 3 fiókos___ __ __ _
1 hálószoba, matt d iófa_— __ _
1 hálószoba, faragott ___ __ _
1 garnitúra crópe- vagy bourette-

behuzat ... ..........................
1 garnitúra selyem-behuzat _
1 garnitúra plüss-behuzat .........
1 szalonasztal .................................
1 consol márványnyal és tükör

Nagy válazzték egyszerű, valamint a legdíszesebb kivitelű bútorokban.

Dósa Kálmán

40582. VIII/2.

4
_ . 16
... 125 
... 170

_  60
... 80  

. ... 95
10

. ... 26

fővárosi asztalos és kárpitos butorteiepe
Budapest, Erzsébettér és Sas-utca sarok, I. emelet.

Á r J e jty z ó M  l i l v a n a t r ö  I n g y e n  én b ó r m e n t v e ,

A tarcali m. kir. vincellériskola s a vele kapcsolatos állami szőlőtelepek 
több évi termésű borai

folyó év i ju liu s  hó 3 -án  déle lő tt 10 ó rak o r
kezdődő nyilvános szóboli árverésen eladásra bocsáttatnak.

Az árverelök kötelesek a megvenni szándékolt borkészlet kikiáltási árá
nak 5 százalékát az árverelés megkezdése előtt a vincellériskola igazgatósá
gához bánatpénzül letenni.

A borok minőség és termelési hely szerint csoportosítva árvereztetnek 
el.Az egész eladó készlet 650 hl., becsértéke hektoliterenként 16 és 70 forint 
között váltakozik. A borok cukor-, szesz- és savtartalomra elemezve vannak.

Az árak hordó nélkül értendők; a hordók hektoliterje 2 frt 60 krral 
számittatik.

Az árverés megkezdése előtt Írásbeli zárt ajánlatok is adhatók he, me
lyekhez szintén 5 százalék bánatpénz csatolandó.

Az eladandó borok az alant irt igazgatóságnál való egyszerű jelentkezés 
mellett előzőleg is megizlelhetők. Ugyanonnan bővebb felvilágosítások sze
rezhetők.

Tarcalon, 1899. junius hóban.
A ni. k ir . v in c e llé r is k o la  igazg a tó sá g a .

Patji Testvérét
Budapest, Kerepesi-ut 9 a., földszint és I. emelet, PanBonia-szálló mellett.

N agy választók  kizárólag szilárd  hazai gyártm ányú aszta los é s  sa já t k é sz ítm é n y ü l  
kárpitozott bútorokból, m inden versen yt és h irdetett árakat felülm úló olosó  árakon. I 
T eljes lakásberendezések , nyaraló, fürdő- és szálloda-bú torzatok  2 é v i Jótállás és  fs- 
m . , 1B_ le lö ssó g  m elle tt szállíttatnak. -
T évedések  elkerülése v é g e tt  cégünkre és elm ünkre fig y e ln i kérjük. D íszes  bntor-albnm I

1 frt bekUldesa m elle tt bérmentve kü ldetik  meg



,0 8 .  szám. Budapest, kedd BUDAPESTI NAPLÓ 183P. juniua 20. t lö

uxuooa T>"í"«íSssiSSíS5j3S51iSacM55fi!S!^SBS

Dr Spitzerarekenöcse
50 óv óta minden világrészbe küldetik.

í  uaklN z ö ld  c é -  
dii Ián le v ő  e z e n  
a lá ír á s s a l  v a ló d i

3 0  kr.arckenőcse.
' m osdóvlzo....... 4 0  „

Szalvator-szanpan 3 0  » 
’ .yoni-rizspor 3 0 —8 0  „ 

[távolítanak miiidennemit a r o fo lto t , pöraen ást, s z e p lo t  
és ezáltal flnomiiják az arcbőit,

W P I T Z l R s
távolítanak mindennemű a ro fo lto  

és ezáltal flnomiiják az

Dr. Kovács kézpasztája,
-akis félhold alakú védiegygyel valódi) három  nap a la tt

m inden k e z o t g y e n g é d d é  é s  fehérré v a r á z so l. E gy  
ü v e g té g e ly  ára  6 0  kr.

Kapható minden gyógyszertárban s gyógyáruilzietben.
Fő- éa szétküldés! raktár:

Dr. KOVÁCS ERNŐ gyógyszertára ós illatszergyára, 
B u dapest, VI., G yár-utca 17. se.

T o ' l n t t  f i i k n k ‘ t citnU füzetkát kívánatra ingyen  és 
IIIKU K  bértnen ive  küld.

❖  ❖  ❖  o

eliap p e- é s  b o u r e tt-se ly e m b ő l,
a bel- ós külföld számos orvosi tekintélyétől a leg
jobb ős higiénico legtökéletesebb alsóruhának 
javallva ős elismerve, nélkülözhetetlen minden- 

n kinek, touristáknak, sporthoz és utazáshoz, nyáron 
I ós tólen is megfelolő minőségben hordható, rend-

II kívül tartós, könnyen mosható, 2 50krtól feljebb 
5 minden árban kapható. Nagy választék a legegy

szerűbbtől a legdivatosabb mintákig.
Valódi minőségben kapható a solyemfeh’rnemOgylrban :

, Pohrer &  Huscher, Asth, Csehország.
I Saját gyártmányú női- és férfifehérnemü, női blúzok.

Saját szövőgyár. Eladás méterenkint. 
d Tessék ingyen és bériuentve Áschból képes á r

jegyzéket, mintákat stb. kérni.

T itkos betegségek ellen

25 óvi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvosi 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D& K A J D A O IY ,
v . c s . és k . ezred o rv o s .

E lectrotherapíai rendelő intézete
Budapest, Václ-körnt 4. sz. 1. em.

A legelhanyagoltabb hugycsofc’.yásokat, buiakó- 
ros sebeket, syphilist, az önfertőztetés utóbaiait

Elgyengiilt f^ r f ie rő t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt ós hatásában páratlan sikerű

Elecipo-^assacje
vagy Psychropha^

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkozmónyekópp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel.
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig : este 7—8 óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön bo és kijárat. 

Külön várótermek.
Lovelekro díjtalanul azonnal válaszoltatik ; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

■ A n e k ü n k  b e m u ta to t t  s t á m ta la n  m e g b íz h a tó ,h i te le s  ■  
I  k ó s z ö n ir a t  f o ly tá n  e zen  n e g y e d s z á z a d  ó ta  f e n n á lló  ■  
—  re n r ie lő - ln téa e t a  le g m e le g e b b e n  a já n lh a tó .  BfU-JÖ

Használjunk csak

kerékpárokat,
mert a „Dalia* gópek lo p á s  é s  b a le s e t  e l le n  
biztosítva vannak a Nemzeti baleset biztositó tár

sulatnál.

E I C H B O l i N £ : 9 I I L
kerékpárgyára B U D A P E ST , VII., Izabella-utca 5.

Árjegyzék ingyen.

lten de lö  in téze t B udapest, A n d rá ssy -u t 24.
az Opera mellett.

TITKOS BETEGSÉGEKET
h a g y e s Ő fo ly á s o k a t és s e b e k e t, a z  O n fer tfíz te té s  u tó 
ba  j a t t ,  a z  e lg y e n g ü lt  fé r f ié ra , m a g ö m lé se k , a  b u ja k ó r  
u fé k ő 'v e tk e zm é n y e lt .  n ö l.n é l f e h é r f o ly á s t ,  b á r m e n n y ir e  
I d ü lte k  Is, v a la m in t  m in d a z o n  n ő i b e te g sé g e k e t, tn e-  
Ive t-n ek  a  m a g ta la n s á g  e g y ik  fő o k o s ó ja  é s  b ő rb e te g sé 
g e k e t g y ó g y í t  u j  g y ó g y m ó d  s z e r in t ,  b iz to s  s ik e r r e l ,  

g y o r s a n  és a la p o sa n

@ r .  © a r a i  ^ n t a l
o r v o « ,  H e h ó n z , n z p in r i i z -  é s  o z ü l é b z . t  d ó r ,  

v o l t  U tv . o s z t .  f ő o r v o s
RENDEL: naponti d. e. 1ú ó ától orrész délután 4 óráig, 

C5=te 7 óráié. 8 óráig.
Díjazott .''velekro legnagyobb figyelemmel válaszoltatik 

és -yógyszcrekríl is gondoskodva lesz.
Nőinek külön váróterem.

l ’ -vanott m otelen'. ép a "/errőn'l : Dr. LAKAI ANTAL- 
náf ni-'gr.'n leíhotő N ÍÍP S Z E S tf F T 71IT A T Ó  (ír. í- 
l'-lk  kiadásban m e'jelent) nemi bete-s-írek és ezek 
észszerű gyógykezelés1'hoz clir.ü könyv, volt ára 2 Irt 60 
l;r.. m o st c sa li 6 0  kr. A könyv jól becsomagolva lesz 
olküldvo, i f ,t  beküldőre mellet’ 1 rmenivo v gy 90 kr.

utánvét mellett.
A könyv tartalma: I. Az ívar-zervek leírása. — II. A nemi 
élet ébredése. — III. Az önfertőzteté’  és az éjjeli magöm
lések. — IV. Hurvcsőtakdr (tripneu és hugycsőszUktlletok. 
— V. A bujakőr (afphlHs). — VI. Febéríolyáp. — VII. El- 
gyengtl't lérflorő. — VIII. NŐI magtalanéig. IX. A ivar- 

p/ervek megbetegedésének íőt'-n.veyfije prostitúció.

VerneJulesmüvei:
Aa eddi- megjolent 5 kö

tet címei:
A g y ő zed e lm es

Itnbur.
A k á r p á ti k a s tő ly .  
E g y  so r sje g y .  
Itot.’- s o u u k  is k o - l

lAjn.
L áncban  á lló  sz i-  j

ge#4e n g e r .
E gyűjtemény egyöntetű 
Jjis 8° alakú és pompás 
szinnyomatu borítékkal 

van ellátva.
Ára 2  f r t  5 0  k r .  
Vrszó sz ig e t.

2 kötetben ... frt 1.—
• ló g sp h y n x .

2 kötőben _frt 1.—
N em zeti lo b ogó .

frt —.50
Megrendelhető a 

.B u d a p e s t i  N ap ló , 
kiadóhivataléban, 

J ó z s e f-k ö r ú t  IS .

I  Orvosi rendelő intézet;
■nlyos krónikus betegségek gyógyítására

' Budapest, V., V áci-körut 18.
Számos súlyos betegség, amelyek eddig rí 

legnagyobb gondot okoztak az orvosnak s ' 
amelyeken tudományának tehetetlensége zá- ( 
tonyra jutott, immár j

Dr.KOVÁCSL!
e g y e t. o r r o itu d o r  U ftm op ata

>Hj hámopatiai s & M S S e '
' hetnek. Páratlan gyógyhatásúnak bizonyult ‘ 
) a Hámotherapia : ((

A sth m a , szív és gyomorbántalmatmál; / 
' p k ó r s á g ............................

^ e n i e j i ^ p n é  
t f a j z a  Z e n i b e

válogatott regényei
Beniczkyné. Saját ke

zébe .....................—.50
Beniczkyné. Ö az. Re

gény ..................... 1.—
Beniczkyné. A hegy

ség tündére......... 1.—
Beniczkyné. Rang és

pénz . . .   ............... 1.—
Beniczkyné. A vér -  —.50 
Beniczkyné- Közvéle

mény ...  ............  1.—
Megrendelhető a 

,B u d a p e st i Napló* 
kiadóhivatalában, 

J ó zseT -k ö ru t IS .

Icftszvény, sápkórság és hólyagbAntal- 
máknál; (

zgjt súlyos idegbajok fmigrain, álmatlanság, / 
szédülés, hvsteria és Neurasthenla)

O  makacs vér- ós b őrb án ta lm ak n á l.
/S5) (Utóbbi betegségeket chemiai orvosságok z 
Vas' mellőzésével, saját találmányu belégzési" 
@ ) gyógymódjával kigyőgyit.)

S Egyetlen és legbiztosabb védelem : Szél- 
hüdés, kezdődő vakság és elm ezavar 
e l le n .

Rendelés naponta 0—1-ig és 3—7-ig. — , 
jg? Levélre válaszol. —Meghívásra beteget látogat

(a vidéken is.) — Kívánatra külön rendelés. *

T a v a s z i és  n y á r i é va d  
1800.

Valódi brünni szövetek
Egy 3*10 m é te r
hoss u szelvény, .le
sendő te ljs  férfiöltö
zetre (kabát, mellény 
és nadrág) ára csak

2.95, 8.70, 4.S0 f r t  jó  
C.— és 0 90 f r t  jobb 
t.la I r t  f i  nőm 
8.05 f r t  legfinomabb 
10.— f r t  legesleg finomabb

valódi

gyap
júbó l

Ktry szelvényt szulon-ölUinyhöz 1O.— írtért, valamint fel- 
őliő-szövetrt. turlsti-lodent, lepflnomobb kammur-ruokat szál
lít gyári árakon a legjobb hírnevűnek i s  szolidnak elismert 

posztó gyáriraktir

Síegel-Kmhof Erűimben.
Minta :ngyen és bérmentve. Mintának megfelelő kiszol

gálásról kezeskedünk.
A m a q án vovőnck , aki a szöveteket k ö z v e t l e n ü l  n fenti 
cégnél n gyár székhelyén megrendel., o l ö n y o t  jelent' kények^

Általános elgyengülésnél, az alnasl szervek rendellenes működésénél, mell és gyomor* 
fájdalmaknál, nemkülönben az üdülök legjobb és legizlete; ebb erösltőszerét képezi ■

VB■ Ba■    ----Mé

E gy  p a la c k  á r a  7 5  k r . ,  5  p a l a c k  b é r m e n tv e  3  f r t  7 5  k r .  
Kapható az Összes gyógyszertárakban, drogua-, csemege- és ftiszerkereskedésekben. l

Magyarországi kizárólagos főraktár:
T Ö R Ö K  t f y ó |g y » a s e r tá r u .,  l í i v ű J y - i i t c z u  l í í .  waes

Kirándulásainkon
Havonta induló küiön 

vonatok. 'árisi kirándulások iüratúsára, Erzsébcl-kőrut 4S. Legfakozottabb Ízlést kielé
gítő programm és kényelem

külön bizottságok vezetése alatt
részt vesznek a fővárosból:

Képviselők kirándulása. 
Elnöke Csávossy Béla orsz. kép

viselő.

Honvéd s csendörtisztek
0 tagú rendező-bizottsággal. 

Tanári karunk 
Erödy Béla főigazgató elnökleto 

alatt.

Tanítók turista-egylete.
Elnöko dr. Verétly Károly kir. 

tanácsos.
Sportkirándulásaink 

Gerenday György elnöklete alatt. 
Országos nemzeti szövetség. D 

Élén Herczeg Mihály elnök. 
Békeegyesület.

Elnöke Vambéry Ármin.
A magyar tisztviselők « « 

j « o országos egyesülete
Vezeti Jankovich István:

Demokrata kör.
Elnöke Vázsonyl Vilmos.

A rendőrségi tisztikar 
kirándulását R h é d e y kapitány 

rendezi.

EU D A PEST-PA R IS.“
M a g y a ro k  tá rs a s  k irá n d u lá s a  az

.....—» 1900. óvi P á r is i  V ilá g k iá l lí tá s r a . -—
IGAZGATÓSÁG:

B U D A P E S T ,  E r z s é b e t - k ö r u t  4 8 .  s z .  I .  e m e le t .

55

A felügyelő bizottság elnöke :
báró Thoroczkay Viktor, főispán.

Igazgató:
SOMOGYI NÁNDOR.

K ö zp o n ti r en d e ző -b iz o ttsá g .
írók, művészek, stb. stb.

E lnök: BESSEWJKFY AKISTIB.
P á r is i  T osad ő-b izottság . 

E^lnöl<«"i:
BERTHA SÁNDOR, BOROSTYÁNYI NÁNDOR.

K ik i  ö n m a g a  v á la sz tja  m eg tá r s a -  .  
sá<ját s u ta zá sá n a k  id ő p o n tjá t. -

tá r sa s  u ta zá s  e lőn yei, a z  eg yed ü l 
utazás s ta b a d a á g á va l

Hészvételi díj a kényelmes utazást, elsőrendű ellátást s teljes szórakozást felölelő procranunot 
beleértve: az lWIS-ban jelentkezőknek 2G0 frt, 1899-ben 270 frt, n kiállítási évben 280 frt.

“ 's z e r in t i  o?s S e k b e n ‘saz é s  Belvárosi Tókarékpéiiztiírniíl,
■ ----- [róexvAnytőico 2 , 5 0 0 , 0 0 0  forint.) — -----------a—

D U D A P E S T ,  K o r o n a h e r c e g - u t c a  3. s z á m .
H e ly e k  S 5  fo r in t  e lő f iz e té s se l  fo g la lh a tó k  le .

Telefon G007Í Tessék részletes képes prospektust kérni. poitatakp. c!h :,'uc sz. 55Jl

A p á r is i táraaa k ir á n d u lá so k  ig a zg a tó sá g a  F rza éb et-k O ru t 18. szár  
i i  i: i  i : r  i: s 1 \  >• i  l  a  t  k  o  z  a  r .

A kfltátett pvósprktuat, melynek pontra klvltolérc n bizottság fölfigyel, tudomásul veszem i 
. íő ö 'r f  ’  o«J»*o»te«n. bosy » kirándulásban rósztveszek, ha ebben akadályozva nem leazek. ..
ő3 a S  Kérek portómentna beflzetéal lapokat, mert a részvételi dijat 1900 március véffélif, midón átruházhatom,

jelezni köti, hogy mely hónapon óhajtok utazni, olykép fizetem be a Belvárosi takarékpénztárhoz, hogy
a ) 25 frtot most, a végösszeget egyezerre a fenti Időpontban ; 1 - -,-L- .

■3 3 ^  ■ ..."  I 4 »“ ’”‘UAé!’*Y tíusn í,ró'1T L T iM ^ i^

a  ra*; •*» íO iriot inosi, a vogoBstegBt egyszerre a remi ldópontban ,-su h | havonta tí irt, negyedévouto 24 fitot vagy félévente 44 frtot a fenti Időpontig a teljes
összegre k lgészllvc Özetek be.

Kirándulásainkon Vidékról kdön-
bizottságok vezetése alatt részt 

vesznek:
Pozsonymegyei bizottság elnöko 

Tallér Pál polgármester.
Hajdumegyei bizottság elnök Wo- 

lafka Nándor c. püspök.
Székesfehérvár es fejérmegyei bi

zottság élőn Vértossy Józsof.
Temesvár és temesmegye: bizottsá

gunk élén Telbifiz Károly kir. 
tanácsos polgármester.

Székelyföldi (Marosvásárhelyi) bi
zottság elnöke orosfai Mikó 
Árpád főispán.

Balassa-Gyarmnt éa nógrádmegyei 
bizottság elnöke Török Zoltán 
Nógrádmegye főispánja.

Hódmezővásárhelyi bizottság el
nöke Juhász Mihály polgárin.

Pestmegyei bizottságunkat dr. Klu- 
dik Imre főisp. titkár szervezi.

Arad és aradmegyei bizettságunk 
elnöke báró Bohus István fő
rendiházi tag.

Az eperjesi Szechenyi-fcör bízott
saga élén Szinnyey Alerso fő
ispán áll.

Győr sz. kir. város és györmegyei 
bizottságunk elnöke Zeehnicis- 
ter Károly, kir. tan. polgárm.

Nagyvarad és biharmegyei bizott
ságunk elnöke dr. Bulyovszky 
Józsof polgármester.

Heves, Vas, Esztergom, Sopron stb. 
megytk.

£§■ 5
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Minden sió pgysisri beiktatás* petit 
betűkből 2 kr. Címmel ellátott hír- 
értésekért külön 30 kr. kincstári 

bólyegdij jár.

Levelbeli tudakozódásokra ingyen adunk felvilágosítást.

APRÓ HIRDETÉSE A hirdetésekre díjmentesen ad fol- 
világositást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szára.

APRÓ EiftDETESEK 

ELŐFIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a k ia d ó h iv a ta lb a n  
József-körut IS ., 

valamint a következő dohány- 
tőzsdékben :

Breuer nővérek, Teréz-kör-
ut és Podmaniczky-utca 
sarok.

M en y ec sk e  2 1 .
Éppen akkor, midőn 

legjobban várom lóvéiét 
— pauzái legjobban. Nem 
hiszem, hogy rejtett üze
netemet ne olvasta volna 
s tán ez okozza hallga
tását. Pedig úgy sem lesz 
megfejtve a rejtély, mig 
nem válaszol. Csókolom 
kezeit. 4672

esi ormot
cgak * válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a  Hirdetés s z á já t  a kiadóhivatallal mindig kögglni kell.

H ö lg y e im .ISúroninő 1 H á z m e ste r
csontbántalmak, hasogat^- fiatal gyermektelenhazas, 
sok, szaggatások, derék- kaucióképes, épület- és 
fájás, csuz, köszvényben
szenvedők vegyenek 

krajcárért Erényi-féL
.Nervint'.

K ö h ö g é sn é l,
rekedtségnél vegyen

80 müasztalos alkalmazást 
keres. Cim a kiadóhiva
talban. 2245

30

Ncmecsek-féle tőzsde
tofi-TÓr.

Pe-

Weitzenfeld Jakab, Király
utca 1.

A zon fe h é rr u h á s
hölgy, kivel vasárnap 

Abbázia kávéházban, ké
sőbb Weingrubor étter
mében találkoztam, kére
tik .ó ra  34“ jelige alatt 
kiadóhivatalba válaszra, 
váljon megismerkedés le
hetséges. 4479

krért Réthy-féle pemote- 
íücukorkát

Bentía Józsefné, Andrássy- 
ut 59.

Deutsc': Miksáné, Andrássv-
ut 38.

Schwartz hirdetési iroda
Marokkói-utca 2.

Sopronyl V.. dohány-nagy • 
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

K é t  u r  k e r e s
intelligens családnál ele
gánsan bútorozott két 
szobát első vagy máso
dik emeleten lehetőleg 
fürdőszobával. Ajánlatok 
„Julius* jelige alatt a  ki- 
adóhivatalba kéretnek.

2376

C O P Y I N G
O F F I C E .

B á r m in em ű  Írás- 
m u n k á k a t, le ír á 
so k a t, so k sz o ro s í
tá so k a t  é s  fo r d í
tá so k a t  m i n d e n  
n y e lv e n , ú g y m in t  
g y o r s író i v . fo n o 
g r á f  f e lv é t e le k e t  
e lv á lla l  a  „Y O ST "  
Írógép r . t .  E r zsé -  
b et-k ö rn t 9 —11. 
N ew -Y o rk  palota .

Y ev elő n ő t
keres 13 éves kisasszony
hoz csinos vidéki viros- 
ba 300 frt évi fizetéssel, 
francia nyelv és zongora
oktatás is kívántatik. 

Ajánlatokat kérek „Bihar“ 
jeligével e laphoz, hol a 
cim is megtudható. 2339

C ukrászdába
ajánlkozik szolid csinos 
fiatal leány elárusitónő- 
nek vagv pénztárhoz.
Cim a kiadóban. 2371

S zo lid
jó családból való fiatal 
leány ajánlkozik úri csa
ládhoz gyermekek mellé. 
Cim a kiadóban. 2372

•Ján os
kedves jó lelkem én egy 
percre sem felejtettem el 
és nem is voltam mással 
el foglalva csakhogy én 
is vártam az életjelt > 

boldog vissont! átú sí g 
puszizza nem Anna. 4478

„Szők©“
kis Emruuska, hogy és mi
képp van. Választ kérők 
üdvözli hü udvarlója 
2253 K. A.

H ázasság
Jó áJlásu, csinos fiatal 

fővárosi államhivatalnok, 
tartalékos hadnagy, isme
retség hiányában ez utón 
keres nőül oly csinos höl
gyet, ki néhány ezer frt
készpénzhozomúnynyal 

bir. Levelet „Gentleman* 
jelige alatt a kiadóhiva
talba kérek- 4486

V id é k i
nagyvárosi gyógyszertárba 
gyakornok kerestetik. Cim
a kiadóban. 4477

C sin os fia ta l
leány alkalmazást keres 
mint eiárusitónö csemege
üzletbe. Cim a kiadóban.

2373

A n g y a lk a .
Prága szivem, hogy és 
miképp van. választ eped- 
ve várom. Üdvözli 
2264 A. K.

Y e zé r lő c s illa g o m .
Végre mégis szerencsél
tettél kedves soraiddal — 

köszönöm édesem — 
Igazán jót tettél véle. 
Vájjon miért kiiltod az én 
levelem is benne ? Hogyan 
történnok eme utazások 
olyképpen, hogy én min
dig utólag tudom meg ? 
Mondhatom nem szolgál 
örömömre — vagy kiszá
mítva történik igy ? Mond
hatom édesem nagyon 
bánt — 4—5 nap múlva 
hiszem haza jövök — 
csókol ezerszer. 4481

Szép n y á r i la k á s
nagy kertben fekvő három 
ablakos terem, tágas kony
ha és cselédszobával 
nyári idényre, esetleg 
egész évre olcsón kiadó. 
Bővebbet Rákos-Kereszt- 
uron Zsófla-telep, r Gróf‘ 
villa. 2377

E lu ta z á s  m ia tt
egy teljes szoba- és kony
haberendezés, ruhák, füg
gönyök stb. olcsón ela
dók. Ferenc-utca 5 zz. II. 
18. 4480

S zép en
berendezett különbejáratu 
utcai szoba fürdőszoba
használattal julius 1-ro 12 
frtért egy urnák vagy 
hölgynek kiadó. Cím a 
kiadóhivatalban. 2304

Á lo m k ép
A kívánt címei levelem 
várja, szívélyesen üdvözli
Sz. Elemér. 2375

E  h é te n
írok drága, csókolom.

C sapán  e llá tá s é r t
ajánlkozom nevelőnek 

egészséges vidékre vagy 
fürdőhelyre. Leveleket 

.Technikus* jelige alatt
kiadóhivatal továbbit.

4485

4484

N a r a n c s v ir á g .
Még egy s egyszersmind 

utolsó kísérletet teszek 
arra, hogy megszólaltas
sam. Igazán nem szép, 
hogy hónapokig bolondit 
s aztán cserben hagy. — 
Vagy éppen ezt akarta ? 
sz nem nagy dicsőség! 
Úgy látszik, hogy csak 
álarcosán érzi elég erős
nek magát. Am próbáljuk 
meg szeintől-szembe, — 
nyílt arccal, ha van bá
torsága. Melyik este lát
hatom az először tudatott 
helyen. Paliéi. 6646

E g y
harminc éves nős okle
veles gyógyszerész koros 
vidéken gondnoki állást. 
Esotieg más tisztességes 
önálló foglalkozást is el
vállalna, hogy családját 
fentarthassa. Szives aján
latok a kiadóhivatalba ké
retnek, hol címem is meg
tudható. 448

A zo n n a l o lcsó n
kiadó nagyon szépen be
rendezett külön bejáratú 
szalon hálózz bával urak
nak  vagy hölgyeknek.

2367

E g y  c s in o sa n
bútorozott szoba egy gyer
mektelen családnál a Li- 
pót-körtit és Andrássy-ut 
közelében azonnal kiadó. 
Cim a kiadóban. 2365

F ia ta l sz ig o rló  o r 
vos irodai teendőkre vagy 
magántitkári állásra, eset
leg állandó szerény igé
nyek mellett ajánlkozik. 
Cim a kiadóhivatalban.

2370

„Carmen**
A pénteki utitárs sze

rencséi volna, ha bájos 
utitársnőjét mihamarább 
vis '.ontláthatná. A várva- 
vártfeleletértt.I. R.* jegy 
alatt esedezik e lap kia
dójába küldoni.

M egay
Bohéme-tortája a torták ki
rálya ! 1 frt 25 kr. bekül
dése után Megay Róbert 
cukrász Miskolcon meg
küldi önnek bérmentesen.

Kapható Budapesten 
Szenes Ede cs. és kir. 
udvari szállító és Szimen 
István uraknál. Budán 
Gaizler Béla, udvari szál
lító, Aradon Fejér Gyula és 
RingZsig. Szombathelyen 
Kikaker János, Fehér- 
templomon Stefanovic J á 
nos, Nagyváradon Kádár 
János uraknál. 4429

S ző k e  asszo n y .
Kedves rövidke levele 

már tartalma különleges
ségénél fogva is nagy ha
tással volt rám s igy két
szeres érdeklődéssel' vá
rom válaszát, melyben 
Ígérete szerint be fogja 
magát mutatni. „Derűs 
Papok.* 67481—...... —  —- ....

H á zm e ste r
ki már ily minőségben 
alkalmazva volt. legjobb 
bizonyítványokkal és né
mi óvadékkai rendelkezik, 
gyermektelen kőműves, 

beszél négy nyelvet, keres 
nagyobb házban bázmes- 
teri állást. Cim : II. kér. 
Zsigmoud'Utca 6 ajtó 9.

4471

K ia d ó  szoba  
a K e r e p e s i-u to n

a Népszínház szomszéd
ságában egy csinosan bú
torozott, két ablakos,tága3 
és világos, teljesen féreg- 
mentes szoba, tágas elő
szobával és külön be
járattal a lépcsőházból 
jutányosán kiadó. Cim 
kiadóhivatalban. 2251

!! L ego lcsób b
ós leg jo b b

sza k á csk ö n y v  !!
Szegedi uj szakácskönyv 
legújabb (4.) bővített ki
adás. Irta : Szekula Teréz. 
Ara 2 forint helyett

ak 1 fr t  5 9  k r .
Megrendelhető a

.B u d a p esti Vapló*
kiadóhivatalában.

J ó z se f-k ö r u t  IS .

V asa ló n ő
elvállal házakban és há- 
zonkivül vasalást. Cim 
kiadóhivatalban. 236S

S zép en  
berendezett különbejáratu 
utcai szoba fürdőszoba
használattal junius 1-ro 
12 frtért egy urnák vagy 
hölgynek kiadó. Cim 
kiadóhivatalban. 2304

! ! V a ló d i k ü lfö ld i  
b o r o k !!

A legjobb minőségű 
külföldi borok árusitásá 
nak vállaltam el a fővá
rosi képviseletét. Korcsmá- 
rosok,vendéglősök, szállodá
sok, kereskedők és magún 
fogyasztók a saját hasz
nukat látják, ha egy próba 
megrendeléssel kísérletet 
tesznek. Az árak jutá
nyosak ; a kitűnő m nő
ség s a mai mostoha vi
szonyok mellett szinte 
potom árban kaphatók a 
Valódi külföldi borok! 
A ciraet akár szóbeli, 
akár Írásbeli kérdozőskö- 
désre megmondja a Bu
dapesti Na;j,ó kiadóhiva
tala.
!! V a lód i k ü lfö ld i  

b o r o k !!  2348

Nagyon szépen
b ú to ro zo tt sza lon  
k é n y e lm e s  h á ló 

szobával e g y ü tt,  
m e ly  k é t  sz e m é ly 
n e k  is  a lk a lm a s, 
te lje s e n  k ü lö n b e 
já ra tu , fóregm  ö n 
té s  é s  t isz ta , e g y 
k é t  u rn á k  vagy  
h ö lg y n ek  a z o n 
n a l k ia d ó .  V i 
(lék rő l jö v ő k n e k  
is . C im  a k ia d ó 
h iv a ta lb a n . 2290

t ’g y es  szabónő
ajáiilk 'zik házba és házon 
kívül is mérsékelt díja
zásért. Cim a kiadóban.

2341

V illa
részletfizetésre,

az Újpest-Palotai állomás 
és a villamos vasút köz
vetlen közelében jutányos 
áron azonnal átvehető. A 
4 szoba, lürdö és gyer

mekszobán kívül szép 
nagy gyümölcsös és virág- 
kert is tartozik hozzá. Cim
a kiadóban. 2343

1O fr tta l
la k ó tá rs .

Kerestetik elegáus alkovos 
külön bejáratú szobába 
egy intell. u r mellé egy 
vagy két ur szobatársul 
havonta 10 frt lakbér mel
lett a '•fiba bármely perc
ben elfoglalható. Cim a ki
adóhivatalban. 2344

M in d en  h á ziasz-
szon y  vegye meg a lég- 
újabb, liu y lc r -fé le  
, t í  ázicukrussa t •* ói m Ü

könyvet, 2Ot)()-nél több 
recipével és 2 0 0  kép
pel. A ra  d iszk ütésben 
H fr t  és 26  kr. portó 
ért. M egrendelhető a 

ttu d a p e tti  S a p ló  
k ia d  óh i va ta  Iában.

Az országos
magyar gyorsírászati egyosiilel 

junius hó 1-én

Báthori Dezső
középiskolai tanár ur 

vezetése alatt
uj m a g y a r  és  ném et
n y e lv ű  gép- ós g y o rs 

írá s z a ti
tanfolyamot nyit. Jelent

kezőket felvesz a

„Y OST“ írógép
részvén y tiir«nság 

E rzsébet - k ö rú t fi—11.
N e w -Y o rk  p a lo ta .

O lesó  a ra n y  ós 
ezü ste la d á s ,  

részletfizetésre is,
valamint a legszebb ék 
fzertárzyak, u. m .: aranv 
férfi láncok grammja 85 
kr., arany férfiórák 16 frt. 
arany női órák 10 forint. 
gyémántíTvürük, fülbeva
lók, brosstűk, 6 frt 50 kr- 

tói kezdve.
ff narab valódi ezüst evő
eszköz 6 1rt 25 kr., étkező
szervizek 12 szeméi vre 
l40 frt, 6 szeméi vre 75 

írttól kezdve.
Girandolok.gyertvatartók. 
tálcák és e szakmába vá
gó cikkek grammja 6 kr, 
minden darab hivatalos 
fémjelzéssel van ellátva. 
Veszünk zálogházi cédu

lákat-
Grünbersrer A. Béla  

örökösei
Budapest, Városház-tér 9. 
(Haris-bazár) I. em., ajtó 
23. Képes árjegyzők in. 
gyen ós bérmentve.

S a iso n  !
beállt<áva': figyelmeztetem 
a n. é. közönséget azon 
szép és jó uj berende
zésre, hogy nálam da
rabonként 1 forintért le
het szép és elegáns kidol
gozott Makart-f nyképe- 
ket készíttetni. Hölgyeket 
vagyok bátor figyelmez
tetni, hogy világos ruhák
ban is tökéletes sikerült 
képeket készítek. Vidéki 
fényképek után nagyitá-, 
sok lelkiismeretes kivi
telben jutányos árban 
ezközőltetnek. WAITZNER 
fényképész. Budapest, Er- 
zsébet-körut 20. szám.

esv Fiúméból
k ö z v e t le n  a  te n g e ri 
h a jó ró l o z é tk ü ld v e

IBákÜrr.RiílMjjBi __4.'
I bü 4 k. PertoriUkíve nrjsKni 5.61 
j zsák 4 k. foba Htí mgromi 5.7? 
1 zsák 4 k. Pcrtörikí rjőnnkaTf tsz. fi.!! 
{ítík 4 k. kék Játa rySagykáre 6.M 
elvámolva, bérmentve és 
csomagolva minden más 

költség nélkül.
Árjegyzéket és látképes 

leve czö-'apot kívánatra in
gyen küld :

Fratelli Deisinger
F iu m e.

s c a f a l o  am .
A magvarországi kávésok 

bevásárlási forrása.

Könnyű fizetési
f e l té te le k 1 Díszes, olcsó
v n s b n to r o k , g y e r 
m e k  k o c s ik ,  g y e r 

m ek  á g y a k , ruganyos
acélscironjr-ágyhstótsk, 

alrik- és lószőr-matrácok, 
paplanok, szovetfüggínyök. 
ágy- és asztalterítők, kár
pitozott fa-buterok, tükrök. 
05 ftjgőlimpák kaphatók 
P á p a i é s  .Valisán gyá
rosoknak l l n i l a p c s t ,  
V I., A n d rá s « y -n t 54. 
(Focciére-palctibVicUkre é> 
helyben rey.letflzctécrs is 
szolgálunk minden árfel- 
emelés nélkül. Árjegyző- 
ki t ingyen és bórnicutve 
küldünk

------------

Sajnálatos,hogy a t. hölgyek 
nem idejében látnak az 
arc ápolásához, mielőtt a 
napsugarak v. szél káros 
hatást idéznek elő. pedig 
mily kicsiny dologból áil 
szép fehér, tiszta arccal 
bírni. Nem csodálom, ha a 
t. hölgyek, a sok hirdetett 
és ajánlott arecrémekből 
nem bírnak választani. Le
gyenek tolies bizalommal 
hozzám, kísértsék meg 
csak egyszer Miile Fleurs- 
Crémet, meg vagyok győ
ződve, hogy céljukat e’- 
érik. ■— Mille-Fleurs-Créme 
próba tégely 50 kr. könyv
vel; Mille-Fleurs-poudre, fe
hér, rózsa v. creol (bar
náknak), 1 doboz 60 kr., 
szappan 40 kr. Főraktár: 
Török József gyógytára, 
Király-utca 12. — Továbbá 
csakis nálam kapható a 
Miile Fleurs-hajviz, mely 
bármily ősz hajnak Va óra 
alatt eredeti színét vissza
adja, 2 üveg 3 frt utasí
tással (2 hóig elegendő), 
fekete, barna és arany- 
szőkébe kapható. Nem eléq- 
qé ajánlhatom a t. hölgyek
nek a homlokkötöt. mely 
rövid idői használat ut*n 
a redöket végképn kisim’tja, 
a homlokot fehér, szép 
formásra változtatja. Egv 
ily kötő évekig eltart, 
drbja I frt 50 kr. utasítás
sal. Mily kellemetlen és 
rut a szőr az arcban vagy 
ajk körül, ezt fá jdalom nél
kül egy pillanat alatt el
távolíthatják az általam 
küldött próba tégelyével 
60 kr. utasítással. Vörös 
kezeket v. ha még oly el
hanyagoltak is, kézpasztám 
által gyönyörű fehér puhá
vá változik. 1 próbatégely 
35 kr. utasítással. Számos 
elismerő levelekkel b'zonyit- 
hatom felsorolt cikkeim bá
mulatos hatását, melyekért 
és biztos eredményért ke
zeskedem. — Utánvétellel 
akár itt Budapesten, vagy 
bárhová küldöm. MANDL 
IDA, Budapest, VII. kor., 
Bethlen-utca 12. sz.

Pénzszckrény, trésor- 
cs vasipar rcszv.-társ
Szabadalmazott uj rendszeri! 
tűz- és betörésmentes acél 

páncél
D é s z s z e k r c n y s l c

trésor, safes-deposits, 
páncélszobák

l i i l lü n lr s c s  ".vára, 
BUDAPEST, 

K á ro ly -k ö r u t 9. sz.

F iu -ö ltö n y ö k :
I s k o l a  ö ltö  n y 6 f r t
M a t r ó z  
H a v e 1 o k 
S a j k a  k a b á t

R o t h b e r g o r  
k a b  cs. és k ir. 
v a r i  s z á l l í t ó n á l  
B u d a p e s t e n  I V„ 

v á c  i-u t c a 23.

H a s z n á l t  r u h á k  
ú j r a  k i c s e r é l  te  t- 
n ek é s  a l e g m a g a 
s a b b  á r b a n  b eszá 

m í t t a t n a k .

J  a- 
ud-

K á r p it -  

r a k t á r a k

r
Főűilst: Kerepasi-ut 6. 
Fióküzlet: Irányi-u. 25
Ajánlj, nasry raktárát 
bel- és külföldi kárpitok
ban ; kávéházak, vendég
lők. épületek és lakások 
kárpitozását helyben és 
vidékon is azonnal és uj 

tányosan olvégzi.

85 százalék £
pénzelőleL mindenféle

sorsjegyre: £
Jótzlv Bazilika, magyar, taá 
o n t  rák olasz vöroake-

f i i ö n y v e k
m é ly e n  l e s z á l l í 

t o t t  á r o n : Frt
Babos közhasznú magya

rázó szótár kötvo (2 frt) 
................................. 1.50

Benedek Elek. A szív 
könvve (1.80).........  1.20

Betyárlcgendák, az alföldi 
rablóvilágtörténetei 1.—

Karczag Vilmos. Lemondás, 
regény (1.20, 60 kr., 
kötvo (2 f r t )_... 1.—

Kc-ssutány Géza, nevezete
sebb bűnesetek I., II., 
III., IV. egybekötvo 
(4.80) .....................2.—

Mihályi Imre, Francia zászló 
alatt. Élmények és ka
landok az Aquatoron (2 
frt) 1.—.ugyanez kötvo 
(3 f r t) .....................  1.50

Mokány Berci viselt dolgai 
(2 frt) 1.—, ugv unez 
kötve (2.50) .........  1.40

Murqer Henry, Bohémvilág 
(1 frt) 50 kr., kötvo 
(150 )..................... —.80

Sztano| Miklós, Karam
boljáték (2 frt) 1.—. 
kötve (3 frt) _____ 1.50

Tóvölgyi Titusz,Van-o más 
világ? (A szellemek or
szágából) (1.50) 1.—.,
ugyanez kötve (2 frt) 
....................   1.40

Zola Emil, Pascal orvos, 
regény (1.60) 80 k r , 
kötve (2 f r t ) ) .........  1.20

(A bekeritotl Arak a volt 
bolti árakat jelzik 1,

Megrendelhetők a
.R ud apcttli TVaplő*

kiadóhivatalában
J ó z s e f-k ö r u t  IS .

Mindenféle könyvárjegy
zék és a Könyvkedvelők 
Kalauza, kívánatra bárki
nek ingyen és bőrmentve

küldotik.

rasztaorajagyekro oloaó
kam atokra J —ö hónapi

W 0HL.
o u t i  ytoralagyfoc'érusiló. triaiietd

■ A
NjroiMlott *  -P itrU - kodxlmi r ilU l. t  «• nsomdu részvánvtiisMíe köríoreó-cíiín, Bud.*DeíCuZ Cjlöi-nt 2S ,

V., iHanafürdo. ag

J é g s z e k r é n y t
használtat, de jókarban 
keresők azonnali megvé
telre. Logalább 60— 70 

arab literes üvegnek kell 
elférni bonno. Aj mlatokat 
.Jégszekrény* jeligével 
közvotit a kiadó. 2352


